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LỜI TỰA 

 QuyԜn CHĆNH TR֖ ĥӳO xuӸt bӶn h¹m nay l¨ m֥t t¨i 

li֓u do v֗ Th֩i Qu©n KHAI PHĆP TRӹN DUY NGHǪA trҼ֧c kia 

soӴn ra ĽԜ l¨m b¨i huӸn luy֓n Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i trong B֥ 

Pháp Chánh. 

NhҼng x®t v³ t¨i li֓u nӺy c· m֥t tӺm quan tr֙ng rӸt s©u xa 

vԚ nԚn ch§nh tr֗ cֳa ĥӴo n°n con ch§u cֳa NgҼ֩i xin cho xuӸt 

bӶn ĽԜ c֝ng hiԒn chԆng nhֻng cho to¨n cӶ Chֵc SԂc v¨ T²n hֻu 

cֳa ĥӴi ĥӴo Tam KȢ Ph֡ ĥ֥ ĽԜ h֙c h֛i m¨ cȈng gi¼p ²ch cho 

nhֻng h֙c giӶ mu֝n t³m hiԜu r» ĥӴo Cao ĥ¨i hҺn, c· m֥t t¨i li֓u 

quĨ b§u tr°n ĽҼ֩ng nghi°n cֵu. 

Ąu cȈng l¨ m֥t ĽiԚu hay n°n t¹i rӸt t§n Ľ֟ng ĽԜ cho nhֻng 

ai tַ trҼ֧c ĽԒn gi֩ thҼ֩ng g§n cho ĥӴo Cao ĥ¨i can §n "L¨m 

Ch§nh tr֗" ĽҼ֯c r» l¨ ĥӴo Cao ĥ¨i c· m֥t nԚn Ch§nh tr֗ ĥӴo 

kh§c hԈn v֧i l֝i Ch§nh tr֗ ĥ֩i. 

Theo ChҺn Ph§p cֳa ĥӴi ĥӴo th³ ĥֵc CHĉ TĎN m֫ ĥӴo 

KȢ Ba nӺy l¨ ĽԜ lԀp m֥t Ľ֩i m֧i m¨ c§c ĥӸng danh g֙i l¨ Ľ֩i 

Minh ĥֵc T©n D©n. 

NhҼ thԒ ĥӴo Cao ĥ¨i l¨ m֥t nԚn t¹n gi§o kh¹ng thԜ t§ch 

r֩i v֧i x« h֥i lo¨i ngҼ֩i, n°n c· thԜ g֙i n· l¨ m֥t nԚn t¹n gi§o 

NhԀp ThԒ ch֧ kh¹ng phӶi XuӸt ThԒ ĽԜ m֣i ngҼ֩i t³m phҼҺng giӶi 

kh֡ hoԊc tho§t kh֡ ĽԊng s֝ng m֥t Ľ֩i s֝ng ri°ng ti°u di°u tֽ toӴi. 

NԚn Ch§nh tr֗ cֳa ĥӴo Cao ĥ¨i chֳ trҼҺng m֥t tinh thӺn 

cao Ľ֥ qu°n m³nh ĽԜ mҼu cӺu hӴnh ph¼c cho ngҼ֩i l¼c n¨o cȈng 

phӶi hy sinh ĽԜ phֱc vֱ cho NhҺn sanh v¨ t³m phҼҺng CִU 

KH֠ cho ĥ֩i. 

Ch§nh tr֗ ĥӴo chֳ trҼҺng v¹ tҼ, bӸt vֱ l֯i, qu°n m³nh ĽԜ 

mҼu cӺu l֯i ²ch cho ngҼ֩i bԄng m֥t t³nh thҼҺng bao la, r֥ng r«i, 

Huynh Ľ֓ ĥӴi ĥ֟ng, x©y dֽng m֥t x« h֥i h¸a §i c֥ng t֟n; c¸n vԚ 

Ch§nh tr֗ ĥ֩i th³ ta thҼ֩ng thӸy n¨o l¨ tranh danh, ĽoӴt l֯i, tranh  
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FOREWORD 

The book of POLITICS OF RELIGION now published is 

a documentary written by Th i֩ Quân KHAI PHÁP TRӹN DUY 

NGHǪA [ñThi֩ Qu©nò is the one of Dignitaries of Hip֓ Thiên 

ņ¨i/Divine Alliance Palace, named as Twelve Zodiacal 

Dignitaries. ñKhai Ph§pò refers the Jurdical Reformer. ñTrӺn Duy 

Nghǫaò is a name.] before to train the Dignitaries of Hi p֓ Thiên 

ņ¨i/Palace of Divine Alliance in Justice Department. 

However, this documentary has a profound role toward the 

politics of Religion, His posterity petitions for publishing not to 

make contribution to all Dignitaries and Disciples of Great Way ï 

Third Period ï Universal Salvation for study and also to help 

polyhistor as a precious documentary in studying the Caodaism. 

That is also a good thing, therefore I also agree this to let 

people assigning the Caodaism to a conviction ñDo Politicsò for 

long time understand that the Caodaism has a different Politics 

basis of Religion to Secular Politics. 

Regarding to the True Doctrine of Great Way, SUPREME 

BEING opens the Caodaism in Third Period to found a new epoch 

that Superior Spirits it the epoch of Enlightenment ï New Citizen. 

In that way, the Caodaism is not a Religion apart from 

society and humankind, therefore it is called a religion of Entering 

to life, not a religion of Leaving life so that each people find a 

method of solving and delivering from sufferings in order to have 

a private and leisurely life. 

The Politics of Caodaism lays the high spirit in sacrificing 

to seek the happiness for other people as a policy, always 

sacrifices oneself to serve human living beings and finds the 

DELIVERY WAY for Life. 
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quyԚn, tranh v֗, gi¨nh giֽt lӾn nhau miԒng Ľ֕nh chung, m½i ph¼ 

quĨ, tranh nhau tַ miԒng Łn, ch֣ ֫ ĽԜ mҼu cӺu ri°ng bi֓t cho c§ 

nhҺn m³nh, cho Ľo¨n thԜ m³nh, hoԊc cho qu֝c gia chֳ nghǫa m³nh 

m֥t Ľ֩i s֝ng sung sҼ֧ng hҺn kԎ kh§c. NhҼ vԀy bӶo sao kh¹ng 

sanh ra chiԒn tranh t¨n kh֝c, s§t hӴi lӾn nhau c¸n hҺn h½m beo 

th¼ dֻ. 

NԒu m֣i ngҼ֩i ĽԚu hiԜu ĽԊng v¨ thֽc thi chu Ľ§o nԚn 

Ch§nh tr֗ cֳa ĥӴo trong t³nh thҼҺng y°u anh em ru֥t th֗t, tҼҺng 

th©n, tҼҺng §i, tҼҺng tr֯ lӾn nhau, lӸy cֳa m³nh san s֧t cho nhֻng 

ai bӴc phҼ֧c hҺn th³ cӶnh Ľ֩i Ľau kh֡ hi֓n nay sԐ tr֫ th¨nh m֥t 

Thi°n ĥ¨ng tӴi ThԒ Ľ¼ng nhҼ l֩i ĥֵc CHĉ TĎN n·i khi m֧i m֫ 

ĥӴo: 

"HӶo Nam Bang! HӶo Nam Bang! TiԜu qu֝c tӶo khai H֥i 

NiԒt B¨n". 

V֧i nhԀn x®t tr°n th³ c· thԜ g֙i nԚn Ch§nh Tr֗ ĥӴo l¨ Si°u 

Ch§nh Tr֗. 

 

TďA THĆNH, ng¨y 28 th§ng Gi°ng nŁm Gi§p DӺn. 

( Dl, ng¨y 19 th§ng 2 nŁm 1974 ) 

BӵO ĥӳO HI֒P THIąN ĥêI 

Ký tên 

HỒ TẤN KHOA 
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The Politics of Religion lays down unprejudiced, nonprofit 

spirit as a policy, sacrifices oneself to seek happiness for other 

people by boundless and tolerant love, by Universal Concord in 

relation of Brother and Sister, by founding s concord society. For 

Politics of Secularity, I often see the competition for fame, profit, 

power, position, the competition for riches and honours from food 

to housing for personal demand, for their organization or their 

country how to take a better life comparing with other people. 

Therefore, how can we avoid cruel wars killing together much 

more than cruel tigers, animals. 

If each person can understand and carry out the Politics of 

Religion in love of full brothers and sisters, mutual love by using 

our profits to give miserable others, this  suffering life will 

become a Heaven on the Earth as the speeches of SUPREME 

BEING spoken in the beginning time of Caodaism: 

ñGood Vietnam! Good Vietnam! Small country opens 

Meeting of Nirvana soonò. 

With upper comment, the Politics of Religions can be 

considered as Super Politics. 

 

HOLY SEE, 28th Jan. Giap Dan year. 

(19th Feb. 1974) 

BӵO ņӳO HI֒P THIąN ņêI/ RELIGIOUS CONSERVATOR 

OF DIVINE ALLIANCE PALACE 

Signed 

HỒ TẤN KHOA 
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NỘI DUNG 

CHƢƠNG THỨ NHỨT 

A. NỀN TẢNG CHÁNH TRỊ CỦA ÐẠO 

Ch§nh Tr֗ ĥӴo c· hai phӺn: 

1. PhӺn v¹ h³nh. 

2. PhӺn hֻu h³nh. 

PhӺn v¹ h³nh thu֥c vԚ quyԚn Thi°ng Li°ng cֳa B§t Qu§i 

Ðài. 

PhӺn hֻu h³nh lӴi chia Ľ¹i ra l¨m hai ĥ¨i g֙i l¨ nh֗ hֻu 

h³nh ĥ¨i: Hi֓p Thi°n ĥ¨i, v¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i.  

HIỆP THIÊN ÐÀI 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ cҺ quan bӶo thֳ chҺn truyԚn tַ xҼa ĽԒn 

nay vӾn hԄng hֻu. NhҼng c§c T¹n Gi§o bu֡i trҼ֧c kh¹ng c· thi֓t 

hi֓n h³nh tҼ֧ng cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ v³ c§c v֗ Gi§o Chֳ cֳa c§c 

nԚn T¹n Gi§o Ӹy ĽԂc l֗nh ĥֵc CHĉ TĎN chҼ֫ng chӸp cӶ vԚ mԊt 

Thi°ng Li°ng, n°n c§c T¹n Gi§o tַ xҼa ĽԒn nay kh¹ng ĽҼ֯c 

trҼ֩ng cֹu l¨ do nҺi l֣i cֳa tay ph¨m chuy°n quyԚn lӴm dֱng. V³ 

vԀy, c§c T¹n Gi§o Ľ¨nh ch֗u thӸt kȢ truyԚn. 

VӶ lӴi, bu֡i trҼ֧c tr³nh Ľ֥ tiԒn h·a cֳa NhҺn sanh c¸n 

trong v¸ng Th§nh ĥֵc, lӴi nֻa C¨n Kh¹n chҼa dǫ tԀn thֵc, CHĉ 

TĎN ch֙n ngҼ֩i lԀp ĥӴo, Th§nh Ĩ l¨ qui tֱ con c§i Ng¨i, ĽԊng 

Ľ֯i kȢ khai ĥӴi ĥӴo. 

Ng¨y nay CHĉ TĎN ĽԒn m֫ ĥӴi ĥӴo Tam KȢ Ph֡ ĥ֥, 

Ng¨i kh¹ng giao Th§nh Gi§o cho tay ph¨m nֻa, ch֕ d½ng huyԚn 

di֓u cҺ b¼t ĽԊng dӴy ĥӴo. V³ vԀy n°n Hi֓p Thi°n ĥ¨i m֧i hi֓n 

tҼ֧ng ĽԊng l¨m trung gian giֻa c§c ĥӸng Thi°ng Li°ng v¨ ch¼ng 

sanh, tֵc l¨ h֟n cֳa ĥӴo vԀy. NԒu h֟n cֳa ĥӴo do CHĉ TĎN giֻ  
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TENOR 

CHARPTER ONE 

A. POLITICS BASIS OF RELIGIONS  

The Politics of Religion has two parts: 

1. Invisible part. 

2. Visible part. 

The invisible part belongs to the Divine Power of Quát 

Qu§i ņ¨i/Octagonal Divine Palace. 

The visible part is divided into two Palaces called two 

visible palaces:  Palace of Divine Alliance and C uֹ Trùng 

ņ¨i/Palace of Nine Divine Planes. 

 

DIVINE ALLIANCE PALACE  

The Divine Alliance Palace is a body to conserve the true 

doctrine eternally for a long time. However, previous Religions 

did not formerly show the true Palace of Divine Alliance because 

those Heads of Religions received the order of SUPREM BEING 

to administer the Divine aspect, consequently the former 

Religions could not be eternal because of error of earthly hands 

using abuse of power. For that reason, Religions had to face the 

loose of true doctrine. 

Moreover, the intellectual standard of human beings in 

previous time still bore the Virtue of Holiness and people did not 

know the Universe thoroughly, SUPREME BEING chose 

Superior Spirits to found the Religions, the Holy will is to 

converge HIS children to wait the period of opening Great Way. 

Now, SUPREME BEING comes to found the Great Way ï 

Third Period ï Universal Salvation but does not entrust people 

with the Divine Religion. He uses only the mysterious pen of 
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th³ phӺn Cֹu Tr½ng ĥ¨i cȈng kh¹ng phҼҺng chuy°n cӶi ChҺn 

TruyԚn, v¨ cҺ ĥӴo m֧i trҼ֩ng t֟n ĽԒn thӸt ֵc ni°n. N°n chi 

ch¼ng sanh tuy֓t m¨ Hi֓p Thi°n ĥ¨i chԆng bao gi֩ tuy֓t. 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ cҺ quan b§n hֻu h³nh v³ n· thu֥c vԚ 

ph§p gi֧i. 

Hi֓n tҼ֧ng cֳa Hi֓p Thiên Ðài là: 

1. Pháp Chánh 

2. PhҼ֧c Thi֓n 
 

PHÁP CHÁNH:  Ph§p Ch§nh l¨ cҺ quan bӶo thֳ ChҺn 

truyԚn, giֻ g³n luԀt ph§p, d³u dӾn v¨ lԀp v֗ cho con c§i CHĉ TĎN, 

trong khu¹n vi°n luԀt ph§p cֳa ĥӴo Ľ« th¨nh lԀp, giֻ c©n c¹ng 

b³nh thԜ Thi°n h¨nh h·a, c· tr§ch vֱ nԊng nԚ ĽԜ b°nh vֽc kԎ c¹ 

thԒ, yԒu h¯n b֗ §p chԒ, ĽԜ sֹa rŁn nhֻng kԎ phӴm ph§p luԀt, hӺu 

tr§nh kh֛i Thi°n ĥiԚu trַng tr֗, nԒu b֗ thԒ tr֗ th³ m֧i mong giӶm 

t֥i Thi°ng Li°ng, bԄng kh¹ng b֗ thԒ tr֗ th³ Thi°n ĥiԚu kh¹ng 

mong g³ cӺu r֣i. 

VԀy Ph§p Ch§nh rӸt cӺn thiԒt ĽԜ giֻ g³n phӼm trԀt v¨ Ľ֗a 

v֗ cֳa m֣i con c§i CHĉ TĎN, v¨ quyԚn h¨nh ph©n minh cho nԚn 

Ch§nh Tr֗ ĥӴo, y theo khu¹n kh֡ ChҺn truyԚn. 
 

PHƢỚC THIỆN: PhҼ֧c Thi֓n l¨ cҺ quan tԀn Ľ֥, c֝t ĽԜ 

m֫ ĽҼ֩ng Th§nh ĥֵc cho to¨n sanh ch¼ng c· Ľֳ phҼҺng thԒ 

nhԀp v¨o Th§nh ThԜ, ngҼ֩i ngoӴi gi§o c· thԜ nh֩ nҺi cֹa PhҼ֧c 

Thi֓n m¨ hi֓p c½ng H֥i Th§nh. PhҼ֧c Thi֓n l¨ phҼҺng bӶo t֟n 

sanh ch¼ng, tԒ kh֡n ph¸ nguy, v³ trong Ľ֩i ngҼ֩i kh¹ng c· sֽ kh֡ 

n«o n¨o bԄng sanh, l«o, b֗nh, tֹ. Mu֝n thi h¨nh cҺ tԀn Ľ֥, nhֻng 

con c§i cֳa ĥֵc CHĉ TĎN sԈn c· t¨i t³nh h֙c thֵc Ľ« ĽҼ֯c lԀp 

c¹ng nҺi cҺ quan kh§c, c¸n s·t lӴi nhֻng kԎ d֝t, k®m, thԀt th¨ th³ 

do nҺi Ľ©u m¨ lԀp c¹ng ĽoӴt v֗? Ch֕ c· cҺ quan PhҼ֧c Thi֓n m֧i 

c· Ľֳ phҼҺng th©u nhԀp to¨n thԜ con c§i CHĉ TĎN qui vԚ cֹa 

ĥӴo, n°n g֙i l¨ cҺ "BӶo T֟n". 
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communication to teach the Tao. In that way, the Palace of Divine 

Alliance appears as a medium means or soul of Religion, between 

Superior Spirits and human beings. If SUPREME BEING keeps 

the Religious soul, the Palace of Nine Divine Planes can reform 

the True Doctrine to let the Religious mechanism exist within 

700,000 years. Therefore, human beings can expire but the Palace 

of Divine Alliance never expires. 

The Palace of Divine Alliance is a half-visible body 

belonging to Dharmadhatu. 

The appearance of Divine Alliance Palace is: 

1. Justice 

2. Charity body 
 

JUSTICE: The justice is a body to conserve True 

Doctrine, to preserve law, to guide and found position for 

SUPREME BEINGôs children in law framework of Caodaism 

founded, to keep the balance to replace the GOD for teaching, to 

have a heavy duty in upholding alone and helpless people 

oppressed to correct and admonish breakers in order to avoid the 

punishment of Heavenly Law. If receiving the earthly punishment 

of, the Heaven punishment may be reduced, if there is no earthly 

punishment, there will not have any hope to avoid the Heavenly 

Law. 

Consequently, the Justice is very necessary to protect the 

position and standing of SUPREME BEINGôs children and 

definite power for Politics of Religion according to the framework 

of True Doctrine. 
 

CHARITY BODY: The Charity Body is an amnesty body 

to open the Saint and Virtue path for all living creatures with full 

ways to join the Holy Body, the layman can reply on the door of 

Charity Body to meet the Sacerdotal Council. The Charity is the 
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Mu֝n thԀt h¨nh ch§nh nghǫa PhҼ֧c Thi֓n, con c§i CHĉ TĎN Ľ·i 

phӶi nu¹i, r§ch cho mԊc, tԀt nguyԚn phӶi b«o dҼ֭ng, c¹ thԒ phӶi 

ch֫ che, ch©u cӸp ngҼ֩i gi¨ cӶ, sŁn s·c kԎ b֗nh hoӴn...v.v... N·i 

t·m tԂt l¨ phӶi g§nh m֙i sֽ kh֡ tr°n Ľ֩i nӺy. 

VӶ lӴi, ĥ֩i l¨ m֥t trҼ֩ng tranh ĽӸu v³ miԒng Łn, ch֣ ֫. 

Mu֝n s֝ng phӶi: no, Ӹm, mӴnh. PhҼ֧c Thi֓n cֵu kԎ kh֡, 

gi¼p kԎ nguy, d³u dԂt cho c· phҼҺng sanh s֝ng, tuy kh¹ng gi¨u 

m¨ tֽ toӴi, kh¹ng sang m¨ thung dung, m֧i c· thԜ tr§nh ĽҼ֯c sֽ 

tranh ĽӸu v³ lԐ s֝ng, tֵc l¨ n©ng Ľ֭ bӶo sanh cho hӴng tam d©n 

(N¹ng, C¹ng, ThҼҺng) hҼ֫ng Ľֳ quyԚn l֯i m¨ m֣i ngҼ֩i ĽҼ֯c 

quyԚn s֝ng hҼ֫ng theo luԀt tֽ nhi°n cֳa TӴo H·a. 

PhҼ֧c Thi֓n l¨ phҼҺng ph§p l¨m cho b³nh ĽԆng giֻa hai 

hӴng ngҼ֩i: v¹ sӶn v¨ tҼ sӶn, hay n·i cho Ľ¼ng l¨ dung h¸a quyԚn 

l֯i chung hҼ֫ng ch§nh Ľ§ng, bӸt ph©n giai cӸp, sang, h¯n, tֵc l¨ 

hҼ֩n thu֝c tֽ do, b³nh ĽԆng, b§c §i. 

ChҺn truyԚn cֳa PhҼ֧c Thi֓n lӴi c¸n phӶi thay thԒ cho 

CHĉ TĎN v¨ PHӿT MӽU thԀt h¨nh cҺ cֵu kh֡ bԄng phҼҺng 

ph§p l¨: l¨m cha nhֻng kԎ kh¹ng cha, l¨m mԌ nhֻng kԎ không 

mԌ, l¨m anh nhֻng kԎ kh¹ng anh, l¨m bӴn nhֻng kԎ thiԒu bӴn, 

l¨m ch֟ng l¨m v֯ nhֻng kԎ kh¹ng ch֟ng, kh¹ng v֯, trong sֽ 

thҼҺng y°u cao quĨ v¨ trong sֽ gi¼p Ľ֭ chҺn th¨nh. NhҼ thԒ m֧i 

c· thԜ thֽc h¨nh cҺ quan cֵu kh֡ ĽԜ nҺi mԊt thԒ. 

NԒu cҺ quan PhҼ֧c Thi֓n bӶo ĽӶm ĽҼ֯c con c§i CHĉ 

TĎN dҼ֩ng Ӹy, th³ ©n Ľֵc cֳa ĥӴi ĥӴo c· thԜ s§nh c½ng Tr֩i 

ĥӸt, l¨m cho Ľ֩i kh֡ tr֫ n°n Ľ֩i hӴnh ph¼c, Ľ֩i loӴn tr֫ n°n Ľ֩i 

an cҼ lӴc nghi֓p, th³ sֽ h¸a b³nh cֳa ĥӴi ĥ֟ng ThԒ Gi֧i m֧i 

mong th¨nh tֽu ĽԊng. 
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way to preserve all living creatures in reduced circumstances and 

dangers because in the life there is no thing, which is more 

miserable than life, age, sickness, death. In order to carry out the 

amnesty, SUPREME BEINGôs children having knowledge and 

talent have made merits in other bodies. What do the remaining 

ignoramus, less honest people reply on to make merits to obtain 

the dignity? Only Charity Body has the full ways to gather all 

children of SUPREME BEING to return to the Tao door, thus it is 

called ñPreserving mechanismò. 

In order to carry out the just cause of Charity, SUPREME 

BEINGôs children must take care the hunger, must provide dress 

for ragged conditions, must nourish invalid, must protect alone 

and helpless people, must help old people, must care sickéIn 

general way, we must shoulder all sufferings on this earth. 

Moreover, the World is a competition battlefield due to the 

living and housing. 

If wishing to live, we must be: full, cozy, healthy. The 

Charity Body saves miserable people, helps people facing 

dangers, guides to have living ways, despite of no riches the life 

have a leisure, despite luxury the life is leisured. Only that way 

can avoid the fight because of living, this means to help and assist 

the life of three classes of people (Famer, Industrialist, Merchant) 

in order to have full interests that each man has power of living 

and receiving according to natural law of Creator. 

The Charity is the method to equalize two classes: 

proletarian and bourgeois or in other correct speaking of way, to 

equalize the valid and general interest with no discrimination of 

class, richness, poorness. It means to the free, just and love 

remedy. 

The true doctrine of Charity Body must represent 

SUPREME BEING and MOTHER BUDDHA to carry out the 
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CỬU TRÙNG ĐÀI 

Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨ cҺ quan gi§o h·a vԚ tinh thӺn ĽӴo Ľֵc, 

Ľem Ӷnh hҼ֫ng hӴnh ph¼c cho NhҺn sanh, vӴch r» con ĽҼ֩ng 

chҺn lĨ: gom y°u, h¸a, §i, trong t©m lĨ cֳa lo¨i ngҼ֩i, tԀp trung 

l¨m m֥t kh֝i tinh thӺn, nh³n nhau kԒt m֥t t¸a lҼҺng t©m cֳa to¨n 

thԜ nhҺn loӴi. 

Cֹu Tr½ng ĥ¨i chia ra l¨m hai cҺ quan: 

1. Hành Chánh 

2. Ph֡ TԒ 

HÀNH CHÁNH : H¨nh Ch§nh l¨ cҺ quan tr֗ thԒ sֹa Ľ֩i 

cho thuӺn phong m׃ tֱc, cӺm quyԚn Ch§nh tr֗ to¨n ĥӴo, thi h¨nh 

theo khu¹n vi°n LuԀt Ph§p cֳa CHĉ TĎN Ľ« th¨nh lԀp tַ thֹ. 

ǒ VԚ Ph§p th³ c·: Ph§p Ch§nh TruyԚn, Th§nh Ngôn. 

VԚ LuԀt th³ c·: T©n LuԀt v¨ ĥӴo LuԀt H֥i Th§nh. 

PHỔ TẾ: Ph֡ TԒ l¨ cҺ quan truyԚn b§ ChҺn Gi§o cֳa 

ĥֵc CHĉ TĎN, l¨m thԒ n¨o cho to¨n thԜ nhҺn sanh biԒt nh³n nhԀn 

CHĉ TĎN l¨ Cha Thi°ng Li°ng cֳa to¨n nh©n loӴi, ch²nh m³nh 

Ng¨i ĽԒn hoԄng khai ĥӴi ĥӴo, cֵu v֧t con c§i cֳa Ng¨i, hӺu Ľ֥ 

r֣i 92 ֵc nguy°n nh©n qui h֟i cֽu v֗. (ĥӴo Gi§o n·i rԄng: c· 24 

chuyԒn thuyԚn B§t Nh« ch֫ 100 ֵc nguy°n nh©n xu֝ng ph¨m. 

Nhֵt KȢ Ph֡ ĥ֥, Ľ֥ ĽҼ֯c 2 ֵc; Nh֗ KȢ Ph֡ ĥ֥, Ľ֥ ĽҼ֯c 6 ֵc 

nֻa l¨ 8; c¸n lӴi 92 ֵc). 

ChԆng nhֻng vԀy th¹i, CHĉ TĎN c¸n ©n x§ cho cӶ B§t 

H֟n lӺm lӴc hoԊc t֥i t³nh, ĽԊng si°u tho§t. ĥ« l¨ tԀn Ľ֥ m¨ CHĉ 

TĎN kh¹ng c· h³nh thԜ n°n d½ng huyԚn di֓u cҺ b¼t lԀp th¨nh 

Th§nh ThԜ cֳa Ng¨i m¨ thay thԒ cho Ng¨i ĽԊng ph¹ b¨y h³nh 

tҼ֧ng cho nhҺn sanh noi theo lԀp c¹ng b֟i Ľֵc, m¨ ĽoӴt v֗. 

NhҼng tiԒc thay! H֥i Th§nh Ľ« lԂm c¹ng Ľ¨o luy֓n n°n h³nh, m¨ 

con c§i cֳa ĥֵc CHĉ TĎN c¸n lӺm lӾn trong ph¨m trӺn, b¹n xu  
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delivery method from sufferings by: be fathers for people having 

no father, be mothers for people having no mother, be brothers for 

people having no brother, be friends for people lacking friends, be 

a husband for people having no husband, be a wife for people 

having no wife in a noble love and a faithful help. Just that 

method might carry out the delivery body on the earth. 

If the Charity Body can take care SUPREME BEINGôs 

children as the methods stated above, the grace of Great  Way 

might be compared with Heaven and Earth, and might make the 

world become happy, might help the disorder world become 

order, then the peace of World Concord might be successful. 

PALACE OF NINE DIVINE PLANES/CỬU TRÙNG ĐÀI 

The Palace of Nine Divine Planes is the body to teach 

follower the spirit and morality, to bring the happiness to human 

beings, to gather a mass of spirit, to consider together to build a 

conscience building of all people. 

The Palace of Nine Divine Planes is divided into two 

bodies: 

1. Administration 

2. Public Assistance 
 

ADMINISTRATION: The Administration is a body to 

govern and amend the world to be pure in customs and habits, to 

hold the power of Religious Politics, to carry out according to the 

Law framework of SUPREME BEING founded for long since. 

ǒ About Jurisdiction, there are: Religious Constitution, 

Collection of Divine Messages. 

ǒ About Law, there are: New Code and Religious Law of 

Sacerdotal Council. 
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theo thԒ tֱc, chҼa thӸu Ľ§o ĽԊng cҺ quan tԀn Ľ֥. V³ vԀy cӺn phӶi 

c· cҺ quan Ph֡ TԒ, mang bӺu x§ch gԀy, ĽԒn gieo rԂc h֥t Th§nh 

C֝c trong tinh thӺn con c§i CHĉ TĎN, dӺu g֝c bԜ chҺn tr֩i n¨o, 

nhҼ vԀy ĽԊng t֛ rԄng c©n c¹ng b³nh cֳa CHĉ TĎN kh¹ng b֛ x·t 

m֥t ai cӶ, Ӹy m֧i tr֙n c©u tԀn Ľ֥. 

CҺ quan Ph֡ TԒ Ľ֥ r֣i nhҺn sanh v¨o cֹa ĥӴo, giao cho 

Cֹu Tr½ng ĥ¨i gi§o h·a, c· Hi֓p Thi°n ĥ¨i g³n giֻ ĽҼ֩ng tu ĽԜ 

tӴo phӼm v֗. 

N·i r» hҺn nֻa, Ph֡ TԒ l¨ cҺ quan truyԚn gi§o cֳa ĥӴo 

vԀy. 
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PUBLIC ASSISTANCE: is the body to propagate the 

True Doctrine of SUPREME BEING, to carry out how to make all 

human beings aware of admitting SUPREME BEING as a Holy 

Father of humankind that HE just comes to found Great Way in 

order to save HIS children  to save 9,200,000 men of original soul 

to return to the old throne. (It is said in Religion: there are 24 

Prajna Boats carrying 10,000,000 men of original soul to the 

earth. 200,000 men of original soul were saved in the First 

Amnesty, 800,000 men of original soul were saved in the Second 

Amnesty. The remain is 9,200,000 men of original soul). 

Furthermore, SUPREME BEING also gives the amnesty 

to Eight Soul loosing way or causing sins to be delivered. As this 

is the universal amnesty but SUPREME BEING has no form, the 

mysterious pen in séance is used to found HIS Holy Body on 

behalf of HIM in order to show the appearance to humankind so 

that they can understand to make merits and obtain the divine 

throne. What a pity! The Sacerdotal Council has founded the form 

very tiresomely but SUPREME BEINGôs children still hover in 

earthly path, trend to the way of world, and they have not 

understood the universal amnesty body thoroughly yet. Therefore 

the public assistance body is necessary to carry the stick and 

bottle in order to scatter the Holy Cereal in the childrenôs spirit of 

SUPREME BEING in spite of living at the out-of-the way horizon 

or sea so that it proves that the just balance of SUPREME BEING 

never ignore any people in the meaning of universal amnesty. 

The Body of Public Assistance guides human beings to the 

Religious door, then commissions to the Palace of Nine Divine 

Planes under teaching and Palace of Divine with Alliance/Hi p֓ 

Thi°n ņ¨iôs protection on the religious path to create dignity. 

According to the clearer meaning, the body of Public 

Assistance is the missionary body of Caodaism. 
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B. NGUYÊN TẮC CAI TRỊ CỦA ÐẠO 

ĥ« n·i tr°n rԄng nԚn Ch§nh Tr֗ cֳa ĥӴo do hai ĥ¨i 

ChҼ֫ng QuӶn: Hi֓p Thi°n ĥ¨i v¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i, m֥t b°n phԀn 

sֽ luԀt ph§p, m֥t b°n phԀn sֽ h¨nh ph§p. Hai ĥ¨i li°n quan v֧i 

nhau mԀt thiԒt nhҼ x§c v¨ h֟n, x§c kh¹ng h֟n th³ kh¹ng l¨m g³ 

ĽҼ֯c, m¨ h֟n kh¹ng x§c kh¹ng ch֣ dֽa nҼҺng. Cho n°n trong 

Ph§p Ch§nh TruyԚn c· n·i: "ĥͧo kh¹ng ĥγi kh¹ng sοc, ĥγi 

kh¹ng ĥͧo kh¹ng quyΖn", th³ Ľ©y, Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ h֟n, tֵc l¨ 

ĥӴo, c¸n Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨ x§c, tֵc l¨ ĥ֩i, nԒu ĥӴo kh¹ng ĥ֩i 

tֵc l¨ kh¹ng c· h³nh thԜ, kh¹ng phҼҺng ph֡ h·a chҺn truyԚn, còn 

ĥ֩i kh¹ng ĥӴo, nghǫa l¨ nԒu kh¹ng c· khu¹n vi°n, ĽҼ֯c tֽ do 

ph·ng t¼ng, th³ c¸n Ľ©u quyԚn h¨nh ph©n minh, ĽԆng cӸp trԀt tֽ 

nֻa. Cho n°n ĥӴo tӴo quyԚn cho ĥ֩i bԄng sֽ c¹ng ch§nh, ĥ֩i lԀp 

n°n h³nh tҼ֧ng cho ĥӴo nh֩ luԀt thҼҺng y°u. 

C¸n phҼҺng ph§p cai tr֗, chiԒu theo c©u "ħ d©n l¨ Ĩ Trγi", 

biԒt rԄng quyԚn VӴn Linh Ľ֝i v֧i quyԚn Ch² Linh, n°n l¼c n¨o 

cȈng lӸy nhҺn sanh l¨m tr֙ng. 
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B. GOVERNING PRINCIPLE OF CAODAISM  

The Politics of Caodaism is governed by two Supreme 

Palaces: Palace of Divine Alliance and Palace of Nine Divine 

Planes, this side takes the mission of law, other one takes the 

executive mission. Two Palaces have a close relation as the 

relation between the physical body and soul. The physical body 

without soul can not do anything, the soul without physical body 

can not reply on. Consequently, in Religious Constitution: 

ñReligion without Life has no strength, Life without Religion has 

no powerò. This is same, the Palace of Divine Alliance is the soul 

or Religion, the Palace of Nine Divine Planes is the physical body 

or Life. If Religion has no existence of Life, there will not have 

any form, no way to propagate the true doctrine. About ñLife 

without Religionò means that if there is not any framework but 

freedom, the power will not be definite in rank and order. 

Therefore the Religion creates the power for Life by justice, the 

Life creates the form for Religion by the love law. 

For the method of governing, it replies on the sentence: 

ñPeopleôs will is the GODôs willò, the power of All Living 

Creatures is equal to the power of SUPREME BEING, therefore 

the Religion always attaches much importance to human beings. 
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CHƢƠNG THỨ HAI 

CÁC TRỊ QUYỀN TRONG NỀN CHÁNH TRỊ ÐẠO 

QUYỀN LẬP PHÁP: QUYỀN VẠN LINH 

NԚn Ch§nh Tr֗ ĥӴo tuy vӾn chֳ trҼҺng b֫i hai ĥ¨i hֻu 

h³nh l¨ Hi֓p Thi°n ĥ¨i v¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i, song c§c tr֗ quyԚn 

cȈng chia l¨m ba nhҼ ch§nh tr֗ cֳa mԊt ĥ֩i: QuyԚn LԀp Ph§p, 

QuyԚn H¨nh Ph§p v¨ QuyԚn TҼ Ph§p. 

 Nói về Quyền Lập Pháp tức là Quyền Vạn Linh: 

M֥t qu֝c gia biԜu l֥ sֽ sanh t֟n bԄng c§c quyԚn nŁng 

(fonctions), quyԚn nŁng Ӹy lӴi phӶi c· cҺ quan (organe) ĽԜ thi 

h¨nh. Trong cֹa ĥӴo, mu֝n biԜu l֥ sֽ hoӴt Ľ֥ng kh¹ng ngַng 

cֳa b֥ m§y Ch§nh tr֗ cȈng c· Ľֳ c§c quyԚn nŁng v¨ cҺ quan ĽԜ 

thi h¨nh quyԚn nŁng Ľ·. QuyԚn nŁng v¨ cҺ quan hi֓p lӴi g֙i l¨ tr֗ 

quyԚn. NhҼ quyԚn LԀp Ph§p tֵc l¨ QuyԚn VӴn Linh l¨ m֥t tr֗ 

quyԚn. QuyԚn nŁng cֳa n· phӶi biԜu l֥ Ĩ ch² v¨ nguy֓n v֙ng cֳa 

NhҺn sanh, c¸n cҺ quan th³ c· ba H֥i. 

QuyԚn LԀp Ph§p cֳa ĥ֩i lӸy Ngh֗ h֥i l¨m cҺ quan, g֙i l¨ 

Vi֓n, thҼ֩ng chia ra hai Vi֓n (LҼ֭ng Vi֓n chԒ) l¨: Thֵ D©n Ngh֗ 

Vi֓n hay l¨ HӴ Ngh֗ Vi֓n v¨ Nguy°n L«o Ngh֗ Vi֓n hay ThҼ֯ng 

Ngh֗ Vi֓n, hay l¨ th֝ng nhӸt lӴi th¨nh m֥t vi֓n (Nhֵt Vi֓n chԒ) 

Qu֝c D©n ĥӴi H֥i (k°u tԂt l¨ Qu֝c H֥i). 

Trong nԚn ĥӴo, cҺ quan LԀp Ph§p theo m֥t chԒ Ľ֥ kh§c 

lӴ, l¨ chia ra l¨m ba Ngh֗ H֥i, ta c· thԜ tӴm g֙i l¨ chԒ Ľ֥ ba vi֓n 

(Tam Vi֓n chԒ). 

Ba H֥i Ӹy l¨: 

1. Hội Nhơn Sanh (Conseil populaire) gi֝ng nhҼ Thֵ 

D©n Ngh֗ Vi֓n, nghǫa l¨ trֽc tiԒp v֧i NhҺn sanh, g֟m c· c§c ĥӴi 

BiԜu trֽc tiԒp do NhҺn sanh bӺu cֹ ĽԊng thay mԊt cho m³nh, Ľem  
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CHAPTER TWO  

CONTROL POWERS IN RELIGIOUS POLITICS  

LEGISLATIVE POWER: POWER OF ALL 

CREATURES 

The Religious Politics is even controlled by two visible 

Palaces: Palace of Divine Alliance and Palace of Nine Divine 

Planes, however the control powers are also divided into three as 

secular aspect: Legislative Power, Executive Power, Justice 

Power. 

Legislative Power named Power of All Creatures: 

A country shows the existence by powers having other 

organs to execute. In Religion, in order to show the incessant 

operation, the Politics machine also has full powers and organs to 

execute those powers. The combination of powers and organs is 

called the control power such as the Legislative Power or Power 

of All Creatures is a control power. Its power has to express the 

will and wish of human beings. The organ has three Councils. 

The Legislative Power of Life takes the Assembly as the 

organ, called the Institute, which is often divided into two 

Institutes (Bicameral): Chamber of Deputies or Lower House and 

Senatorial Office or Upper House. Or they are united into an 

Institute named National Great Assembly or National Assembly. 

In the Caodaism, the Legislative organ is replied on a 

strange regime, it is divided into three Assemblies that we might 

call it as a three-assembly regime. 

Three Assemblies are: 

1. Popular Council: same to the Chamber of Deputies. 

This means that the assembly faces disciples directly, containing  



 

Chánh TrΠ ņͧ o 

19 
 

l֩i th֕nh nguy֓n cֳa m³nh ra tr³nh b¨y giֻa h֥i (t§nh c§ch dֱc 

tӸn). 

2. Hội Thánh (Conseil sacerdotal) gi֝ng Nguy°n L«o 

Ngh֗ Vi֓n v֧i t§nh c§ch bӶo thֳ ĽԊng dung h¸a, kԚm chԒ b֧t 

nhֻng Ĩ nguy֓n qu§ b֟ng b֥t cֳa NhҺn sanh, do H֥i NhҺn Sanh 

d©ng l°n. H֥i Th§nh c· quyԚn t§n th¨nh hay phӶn Ľ֝i l֩i th֕nh 

cӺu cֳa NhҺn sanh chiԒu theo LuԀt Ph§p cֳa ĥӴo. 

3. Thƣợng Hội (Haut Conseil) tֵc l¨ H֥i T֝i Cao, c· 

quyԚn xem x®t ĽԚ ngh֗ cֳa H֥i NhҺn Sanh v¨ H֥i Th§nh r֟i c· 

quyԚn chӸp thuԀn hay l¨ kh¹ng. 

Ba H֥i nӺy hi֓p lӴi l¨m CҺ quan cֳa "QuyΖn Vͧn Linh". 

TӴi sao c· QuyԚn VӴn Linh? 

Tַ xҼa ĽԒn nay, xem qua Ch§nh tr֗ cֳa ĥ֩i, QuyԚn LԀp 

Ph§p thҼ֩ng do m֥t ngҼ֩i hay m֥t thiԜu s֝ ngҼ֩i chֳ trҼҺng, 

th¨nh ra Ľa s֝ thҼ֩ng b֗ §p bֵc phӶi tu©n theo Ĩ ch² cֳa nh·m 

thiԜu s֝ kia. M¨ ph§p luԀt Ľ« ĽԊc ra do m֥t thiԜu s֝ ngҼ֩i, ch֕ 

th²ch h֯p v֧i quyԚn l֯i cֳa m֥t nh·m ngҼ֩i nӺy m¨ kh¹ng th²ch 

h֯p v֧i quyԚn l֯i cֳa nh·m ngҼ֩i kh§c, th²ch h֯p v֧i tԀp qu§n 

cֳa Ľ֗a phҼҺng nӺy m¨ kh¹ng th²ch h֯p v֧i tԀp qu§n cֳa Ľ֗a 

phҼҺng kh§c. VԀy th³ ta ch֕ thӸy "Ng̯γi cai trΠ ng̯γi" ch֧ chҼa 

hԚ thӸy "Luͻt cai trΠ ng̯γi". V³ c֧ cho n°n ĥ֩i thҼ֩ng loӴn. 

Con ngҼ֩i c· Ĩ ch² trҼ֧c, r֟i h¨nh Ľ֥ng sau, th³ h¨nh 

Ľ֥ng Ľ· m֧i th²ch h֯p ĽҼ֯c, bԄng kh¹ng th³ ch֕ l¨ nhֻng h¨nh 

Ľ֥ng lӺm lӾn, thiԒu suy gӾm, thiԒu t²nh to§n. 

Ph§p luԀt cȈng nhҼ Ĩ ch² cֳa con ngҼ֩i, c· ph§p luԀt l¨m 

khu¹n vi°n, th³ to¨n NhҺn sanh cֵ m֥t mֽc kh®p m³nh v¨o khu¹n 

vi°n Ӹy, m֧i c· thԜ tr§nh nhֻng h¨nh vi tr§i ph®p ĽҼ֯c. ħ ch² cֳa 

con ngҼ֩i thҼ֩ng biԒn Ľ֡i. Tr³nh Ľ֥ cֳa NhҺn sanh lu¹n lu¹n tiԒn 

hóa vԚ mԊt tr² thֵc tinh thӺn, cӺn phӶi c· luԀt ph§p chԒ biԒn cho  
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direct Representatives elected to represent them to show their 

petition in assembly (showing the advanced nature). 

2. Sacerdotal Council: same to the Senatorial Office with 

role of preserve to harmonize, of dominating the very enthusiastic 

wills of human beings, which is submitted by the Popular Council. 

The Sacerdotal Council has power to agree or deny the petition of 

human beings according to the Caodaism Law. 

3. Upper Council: is the Highest Council, which has the 

power to consider the suggestion of Popular Council and 

Sacerdotal Council and then to agree or deny. 

Three Councils combine to be an organ of ñPower of All 

Creaturesò. 

Why is there the Power of All Creatures? 

For long since under the Secular Politics, the Legislative 

Power is founded by one people of some people, therefore many 

people are constrained to obey the will of small group. The law is 

founded by some people and it is only suitable for interest of this 

small group, but not suitable for interest of other group, suitable 

for habit of this region, but not suitable for habit of other region. 

Thus, we easily see that the ñpeople govern peopleò, but we never 

see that ñLaw governs peopleò. Consequently, the World 

becomes disorder. 

The peopleôs will must be after the act, that act will be 

suitable. In contrary, just error, inconsiderate acts and acts with no 

calculation exist only. 

The law is same to the peopleôs will, when there is the law 

as a framework, all human beings will follow that framework, just 

that way might prevent illegal acts. The peopleôs will often 

changes. The standard of human beings always evolves about 

spiritual and intellectual aspect, therefore the law is necessary to  
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th²ch h֯p v֧i tr³nh Ľ֥ tiԒn h·a v֧i nhҺn Ĩ, nhҺn nguy֓n th³ NhҺn 

sanh m֧i vui l¸ng tu©n h¨nh. 

ĥֵc CHĉ TĎN l¨ ĥӸng T֝i Cao, sӶn sanh ra mu¹n lo¨i, 

song Ng¨i Ľ« n·i rԄng: "ThӺy l¨ c§c con, c§c con l¨ ThӺy" Ĩ nghǫa 

n·i rԄng: QuyԚn VӴn Linh bԄng v֧i quyԚn cֳa Ch² Linh. ħ mu֝n 

cֳa VӴn Linh (Cr®atures) tֵc l¨ Ĩ mu֝n cֳa Ch² Linh (Cr®ateur): 

ħ mu֝n cֳa "con c§i" tֵc l¨ Ĩ mu֝n cֳa "Cha L¨nh" Ľ· vԀy. V³ 

thԒ m֧i c· lԀp QuyԚn VӴn Linh ĽԜ VӴn Linh tֽ lԀp luԀt lӸy, ĽԊng 

tֽ kiԚm chԒ m³nh trong con ĽҼ֩ng tu, hӺu qui h֟i cֽu v֗, h֥i hi֓p 

c½ng ThӺy. 

 Sự lợi ích của chế độ nhiều Nghị Hội trong Quyền Lập 

Pháp 

NhҼ Ľ« n·i tr°n, t§nh c§ch cֳa H֥i NhҺn Sanh l¨ dֱc tӸn, 

nghǫa l¨ b֟ng b֥t, Ľ¸i h֛i rӸt nhiԚu, nԒu trong QuyԚn LԀp Ph§p 

ch֕ c· m֥t H֥i NhҺn Sanh l¨m cҺ quan, th³ Ĩ nguy֓n cֳa NhҺn 

sanh nhiԚu khi Ľi qu§ cao hҺn sֽ thֽc h¨nh cֳa h֙, tӸt nhi°n 

NhҺn sanh kh¹ng thԒ n¨o theo k֗p. CӺn phӶi c· H֥i Th§nh ĽԜ 

dung h¸a Ĩ ch² qu§ cӸp tiԒn cֳa NhҺn sanh v¨ ThҼ֯ng H֥i ĽԜ 

quyԒt Ľ֗nh chӸp thuԀn ĽԚ ngh֗ n¨o. Th¨nh ra cӶ ba H֥i ĽԚu tֽ 

thӸy m³nh cӺn phӶi dung h¸a c½ng nhau, m֣i H֥i tֽ nhҼ֯ng b֥ 

m֥t ²t, trong khu¹n LuԀt ph§p. 

VԚ phҼҺng di֓n chuy°n m¹n, m֥t ĽԚ ngh֗ Ľi qua sֽ thӶo 

luԀn cֳa nhiԚu H֥i, tֵc nhi°n ch²nh chԂn hҺn l¨ ch֕ Ľi qua c· m֥t 

H֥i. 

 Cách Tổ Chức Ba Hội Lập Quyền Vạn Linh 

N·i rԄng ba h֥i hi֓p lӴi th¨nh QuyԚn VӴn Linh, song sֽ t֡ 

chֵc cֳa m֣i h֥i m֣i kh§c. 
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process how to match with evolution standard of peopleôs will and 

praying, the Human Being will obey happily. 

SUPREME BEING is the Highest Spirit creating all 

creatures, however HE has said that: ñMaster is you, you are 

Masterò [SUPREME BEING comes in Great Way and says 

Himself ñMasterò, calls all living beings as ñchildren/you]. Its 

meaning is that the Power of All Creatures is equal to the Power 

of Supreme Being. The will of All Creatures is the will of 

Supreme Being: the will of ñchildrenò is the will of ñGentle 

Fatherò. Consequently, the Power of All Creatures exists to 

establish law by themselves in order to dominate themselves on 

the religious path to return to the old throne and unite Master. 

The advantage of many Assemblies in Legislative Power 

As the statement, the nature of Popular Assembly is the 

advanced nature, it means to the ardency with many requirements. 

If there is only one Popular Assembly in the Legislative Power, 

the requirement and wish of human beings will be sometimes over 

their execution, and Human Beings cannot catch that requirement 

of course. It needs the Sacerdotal Council to harmonize the 

advanced will of Human Beings and Upper Assembly in order to 

decide and accept which suggestion. As that reason, three 

Councils always consider they must harmonize together, each 

Council yields a little bit in Religious framework of Law. 

For professional aspect, one suggestion discussed via 

many Assemblies is better than discussion carried out via one 

Assembly of course. 

Organizing Method of Three Assemblies Founding 

Power of All Creatures 

We say that the combination of three assemblies to be a 

Power of All Creatures, however the organization of each 

Assembly is different. 
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HỘI NHƠN SANH 

 Các hạng Ðại Biểu.  CȈng nhҼ c§i t°n cֳa n· Ľ« ch֕, H֥i 

nӺy g֟m c§c ĥӴi BiԜu cֳa NhҺn sanh trֽc tiԒp bӺu cֹ. 

L¨m ĽӺu NhҺn sanh l¨ L֑ Sanh, n°n ĥӴi BiԜu cֳa NhҺn 

sanh kԜ tַ phӼm L֑ Sanh tr֫ xu֝ng g֟m c·: 

1. Chƣ vị Lễ Sanh, ĥӺu T֥c ĥӴo. 

2. Nghị viên, tֵc l¨ ĥӴi BiԜu gi§n tiԒp cֳa NhҺn sanh. Ba 

v֗ m֣i T֥c ĥӴo: 

a. M֥t Ch§nh Tr֗ Sֽ (TӸt cӶ Ch§nh Tr֗ Sֽ trong T֥c    

ĥӴo x¼m nhau c¹ng cֹ m֥t ngҼ֩i). 

b. M֥t Ph· Tr֗ Sֽ (TӸt cӶ Ph· Tr֗ Sֽ trong T֥c ĥӴo x¼m 

nhau c¹ng cֹ m֥t ngҼ֩i). 

c. M֥t Th¹ng Sֽ (TӸt cӶ Th¹ng Sֽ trong T֥c ĥӴo x¼m 

nhau c¹ng cֹ m֥t ngҼ֩i). 

3. Phái viên, tֵc l¨ ĥӴi BiԜu trֽc tiԒp cֳa NhҺn sanh. Cֵ 

500 T²n Ľ֟ trҼ֩ng trai c¹ng cֹ ra m֥t ĥӴi BiԜu g֙i l¨ Ph§i vi°n. 

S֝ Ngh֗ vi°n v¨ Ph§i vi°n nam ph§i thԒ n¨o, th³ b°n nֻ 

ph§i cȈng Ľ֟ng s֝ v֧i nhau, theo qui tԂc. 

Hạn lệ nhiệm kỳ.  M֣i Ngh֗ vi°n v¨ Ph§i vi°n c· nhi֓m 

kȢ 3 nŁm. ĥԒn nŁm thֵ tҼ th³ t֡ chֵc cu֥c tuyԜn cֹ lӴi. ThӶng 

trong th֩i gian ba nŁm Ľ·, c· ngҼ֩i chԒt hoԊc v³ lԐ g³ kh¹ng thԜ 

Ľi dֽ h֥i, phӶi cֹ ngҼ֩i kh§c thay thԒ trong hӴn l֓ cֳa nhi֓m kȢ. 

  



 

Religious Politics 

24 
 

POPULAR COUNCIL  

Ranks of Representatives: as its name, this Assembly 

includes Representatives of Human Beings, elected by Human 

Beings. 

The chief of Human Beings is L  ֑ Sanh/Student Priest, 

therefore the Representatives of Human Beings from dignity of 

Student Priest and below include: 

1. Student Priests, Chief of Religious District. 

2. Representatives, the indirect Representative of Human 

Beings. Three people of one Religious District: 

a. One Chief of Religious Village/Chánh Tr  ֗ S  ֽ (All 

Chiefs of Religious District elect one person). 

b. One Deputy Chief of Religious Hamlet/Phó Tr  ֗S  ֽ(All 

Deputy Chiefs of Religious District elect one person). 

c. One Legislative Sub-Protector/Thông S  ֽ (All 

Legislative Sub-Protectors in Religious District elect one person). 

3. Envoy, the direct Representative of Human Beings. 500 

disciples having long fast will elect one Representative as an 

Envoy. 

How many as mankind Representative and Envoys there 

are as the womankind according to rule. 

The term and tenure: Each Representative and Envoy 

have a three-year tenure. The election must be organized again in 

fourth year. If it that someone dies in three-year tenure or he can 

not attend the assembly because of other reason, another person 

will replace in term of tenure. 
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ÐIỀU KIỆN TUYỂN CHỌN ÐẠI BIỂU HỘI NHƠN SANH 

NhҼ tr°n vַa n·i, th³ kh¹ng c· ĽiԚu ki֓n chi qu§ Ľ§ng, ĽӴi 

kh§i c· mӸy ĽiԚu nhҼ sau: 

1.  PhӶi l¨ T²n Ľ֟ Cao ĥ¨i Gi§o thu֥c T¸a Th§nh T©y Ninh. 

2. PhӶi trҼ֩ng trai. 

3. Kh¹ng ph©n bi֓t nam, nֻ. 

4. PhӶi tr°n 18 tu֡i, l¨ hӴng tu֡i Ľem t°n v¨o b֥ ch§nh cֳa 

ĥӴo. 

Xem c§c ĽiԚu ki֓n tr°n Ľ©y th³ sֽ tuyԜn ch֙n ĥӴi biԜu t½y 

theo Ľ֗a phҼҺng v¨ t֕ l֓ nhҺn s֝ T²n Ľ֟ trong m֣i Ľ֗a phҼҺng 

(élection par loccalité et élection proportionnelle). 

Khi Ľ« ĽԂc cֹ r֟i, m֣i Ngh֗ vi°n v¨ Ph§i vi°n H֥i NhҺn 

Sanh chֱp 3 tӸm h³nh giao cho Kh©m Ch©u ĥӴo g֫i vԚ T¸a N֥i 

Ch§nh (LӴi Vi֓n): (c֭ h³nh d§n cŁn cҼ֧c 4x6). 

¶ M t֥ gԂn vào GiӸy Ch nֵg NhԀn Ngh  ֗ viên, hoԊc Phái 

viên. 

¶ M t֥ gԂn vào B  ֥Ngh  ֗viên và Phái viên H i֥ NhҺn Sanh. 

¶ M t֥ l n֥g khu¹n ĽԜ tӴi nhà nhóm. 

CӶ Ngh֗ vi°n v¨ Ph§i vi°n nҺi Ch©u ĥӴo h֥i nh·m lӴi 

nhԄm ng¨y RԄm th§ng ChӴp, hi֓p c½ng chҼ Chֵc SԂc, Chֵc Vi֓c 

v¨ ĥӴo Hֻu trong Ľ֗a phҼҺng m³nh thӶo luԀn chҼҺng tr³nh cֳa 

H֥i NhҺn Sanh v¨ lӸy quyԒt ngh֗ chung. Vi BԄng cu֥c h֥i nh·m 

nӺy l¨m 3 b֡n, giao cho c§c ĥӴi BiԜu 1 b֡n, lҼu chiԒu 1 b֡n, c¸n 

1 b֡n g֫i vԚ LӴi Vi֓n trҼ֧c ng¨y khai mӴc H֥i Ngh֗. 

C§c Ngh֗ vi°n v¨ Ph§i vi°n l«nh m֥t T֩ Chֵng NhԀn tӴm 

cֳa Chֵc SԂc Ľ֗a phҼҺng s֫ tӴi, khi vԚ ĽԒn T¸a Th§nh T©y Ninh, 

v¨o tr³nh di֓n tӴi VŁn Ph¸ng LӴi Vi֓n (T¸a N֥i Ch§nh) ĽԊng Ľ֡i 

GiӸy Chֵng Thi֓t Th֙ v¨ ghi t°n v¨o s֡ ĽԜ ti֓n vi֓c sԂp ĽԊt trԀt 

tֽ. HӴn l֓ phӶi ĽԒn T¸a Th§nh ²t nhֵt hai ng¨y trҼ֧c ng¨y m֫  
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CONDITION OF ELECTING REPRESENTATIVE OF 

POPULAR COUNCIL  

 As statement mentioned above, conditions are not very 

difficult, there are some conditions: 

1. Must be a Caodaism Disciple of Tay Ninh Holy See. 

2. Must fast forever. 

3. No discrimination to male or female. 

4. Must be over 18 years old, the age can be recorded in 

Religious Register. 

With the conditions listed above, the election for 

Representative depends on each local region and ratio of Disciples 

in each local region. 

When each Representative and Envoy of Popular Council 

are successful at the poll, each one must send 03 photos to the 

Chief of Religious Province to be sent to Interior 

Department/Institute of Interior (dimension: 4x6cm). 

¶ One for Certificate of Representative or Envoy. 

¶ One for Representative and Envoy Department of 

Popular Council. 

¶ One for frame put at assembly office. 

All Representative and Envoy of Religious Province with 

Dignitaries, Sub-dignitaries and Disciples in the local region 

assemble on the fifteenth day December according to lunar 

calendar to discuss the program of Popular Council and take the 

general resolution. The report of this assembly is made into three 

copies: one for Representatives, one for keeping, one for sending 

to the Institute of Interior before the opening day of Assembly. 

The Representatives and Envoys receive a Provisional 

Certificate issued by local Dignitary. When going to Tay Ninh 
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H֥i, nghǫa l¨ phӶi ĽԒn T¸a Th§nh v¨o ng¨y 13 th§ng Gi°ng v¨ lҼu 

lӴi ĽԒn ng¨y H֥i bԒ mӴc. NԒu v¹ c֧ ĽԒn tr֑ th³ kh¹ng ĽҼ֯c dֽ 

h֥i. C¸n trong th֩i gian h֥i h֙p m¨ v¹ c֧ kh¹ng ĽԒn nh·m h֥i 

thì: 

¶ Ngh  ֗viên b  ֗mӸt quyԚn nhóm h i֥ ba nŁm. 

¶ Phái viên mӸt quyԚn nֵg c  ֹba nŁm. 

C§c nŁm sau, chҼ Ngh֗ vi°n v¨ Ph§i vi°n nh֧ ĽԒn l֓ th³ vԚ 

nh·m ch֧ kh¹ng c· thҺ m֩i, nh֧ Ľem GiӸy Chֵng NhԀn theo 

m֧i ĽԊng nhԀp H֥i. 

Ng¨y n¨o tַ gi« T¸a Th§nh, phӶi tr³nh ghi GiӸy Th¹ng 

H¨nh tӴi T¸a N֥i Ch§nh (LӴi Vi֓n). 

M֣i nŁm, v¨o ng¨y 1 th§ng ChӴp th³ Ngh֗ TrҼ֫ng g֫i 

chҼҺng tr³nh nhֻng vӸn ĽԚ sԐ Ľem b¨n c«i cho c§c Ch©u ĥӴo. NҺi 

Ch©u ĥӴo nh·m ng¨y RԄm th§ng nӺy (ChӴp) Ľem ra b¨n c«i, xem 

x®t trҼ֧c cho k׃ lҼ֭ng. 

Ngh֗ vi°n n¨o mu֝n xin canh cӶi, th°m b֧t, hֳy b֛ ĽiԚu 

chi trong LuԀt ĥӴo, hay ĽiԚu chi kh§c nֻa th³ phӶi g֫i T֩ xin 

ph®p Ngh֗ TrҼ֫ng hai mҼҺi (20) ng¨y trҼ֧c ĥӴi H֥i v¨ phӶi n·i 

r» m³nh mu֝n xin canh cӶi, th°m b֧t, hoԊc hֳy b֛ ĽiԚu chi. 
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Holy See, they must report at the Office of Interior 

Institute (Interior Department) to exchange the Official Certificate 

and record their name to the register for order arrangement. They 

must go to Tay Ninh Holy See with the before the two-day term at 

less before the Assembly. It means that they must go on 13
th

 

January and stay until the conclusion of Assembly. If go to late 

with causeless reason, he must not attend the Assembly. If he does 

not attend the happening assembly with causeless reason: 

¶ Representative looses the power of attending assembly 

for three years. 

¶ Envoy looses power of attending election for three years. 

In next years, Representatives and Envoys remember and 

return for assembly, there will not have any invitation letter. They 

must remember to bring the Certificate to attend the Assembly. 

Must report for a Laissez-passer at the Interior Institute 

when leaving the Holy See. 

Every year on 1
st
 December [according to lunar calendar], 

the Parliament sends the program content to all Religious 

Provinces. At the Religious Province, the assembly on the 

fifteenth of December [lunar calendar] is organized to discuss and 

consider carefully in advance. 

If any representative wants to change, amend, add, 

diminish or cancel any clause in Religious Law or other clause, he 

must send a petition to the Parliament before 20 days of Great 

Assembly and he must state what clause he wants to change, add, 

diminish, or cancel. 
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TƢ CÁCH CỦA CHƢ HỘI VIÊN 

a) Y phục: NԒu l¨ Chֵc sԂc hay Chֵc vi֓c th³ mԊc ĥӴo 

phֱc, nԒu l¨ T²n Ľ֟ v¨o hӴng Ph§i vi°n th³ mԊc thҼ֩ng phֱc (§o 

d¨i trԂng khŁn Ľen). 

b) Khi đứng ngồi: PhӶi thֳ l֑, ng֟i ngay ngԂn kh¹ng n°n 

dֽa nghi°ng, dֽa ngֻa, kh¹ng ĽҼ֯c Łn trӺu, h¼t thu֝c. 

ĥҼҺng nh·m m¨ v֗ n¨o c· vi֓c cӺn ra ngo¨i, phӶi xin 

ph®p Ngh֗ TrҼ֫ng, xong r֟i tr֫ v¹ liԚn. 

c) Khi nói năng: Khi Ngh֗ vi°n ĽҼҺng n·i m¨ c· vԎ n֡i 

giԀn, Ngh֗ TrҼ֫ng rung chu¹ng ngŁn lӴi, ĽԊng khuy°n giӶi. NԒu 

kh¹ng v©ng l֩i, Ngh֗ TrҼ֫ng h֛i Ĩ kiԒn c§c Ngh֗ vi°n, nԒu phӺn 

Ľ¹ng Ľ֟ng Ĩ kiԒn, th³ Ngh֗ TrҼ֫ng m֩i v֗ Ľ· ra kh֛i H֥i. 

Khi m֥t Ngh֗ vi°n ĽҼҺng n·i, c§c ngҼ֩i kh§c phӶi im 

lԊng nghe, chԆng n°n xen v¨o l¨m Ľֵt ĽoӴn. 

Khi v֗ n¨o mԊt c· sԂc giԀn dֻ, xin ph®p n·i ĽԊng t֛ Ĩ giԀn 

cֳa m³nh, Ngh֗ TrҼ֫ng c· quyԚn kh¹ng cho ph®p n·i. 

T·m lӴi, tӸt cӶ Ngh֗ vi°n phӶi tu©n y "LuԀt l֓ chung cֳa 

c§c H֥i". 

  BIỂU QUYẾT CÁC VẤN ÐỀ 

C· hai c§ch biԜu quyԒt: 

1. GԊp vi֓c quan tr֙ng cӺn yԒu th³ phӶi b֛ thŁm k²n. 

2. GԊp vi֓c thҼ֩ng th³ quyԒt ngh֗ bԄng c§ch giҺ tay lên. 

V֧i c§ch thֵ nhֵt, hay c§ch thֵ nh³, QuyԒt ngh֗ c§c H֥i 

vӾn lӸy th§i b§n s֝ thŁm l¨m quy tԂc, nghǫa l¨ b°n n¨o ĽҼ֯c m֥t 

l§ thŁm nhiԚu hҺn b°n kia l¨ thԂng s֝ v¨ vӸn ĽԚ Ӹy ĽҼ֯c c¹ng 

nh©n hay b§c b֛. 

ThӶng nhҼ s֝ thŁm thuԀn v¨ thŁm ngh֗ch Ľ֟ng nhau, Ngh֗ 

TrҼ֫ng Ľ֟ng Ĩ kiԒn v֧i b°n n¨o, th³ b°n Ľ· thԂng s֝. 
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BEHAVIOR OF REPRESENTATIVES  

a). Vestment: If being the Dignitary or Sub-dignitary, 

must wear the Religious Vestment. If being the Disciple as Envoy, 

wear the plain clothes (white long vestment, black turban). 

b). Stand and sit: must keep rites, must sit tidily, must not 

be indecent, must not chew betel and smoke cigarette. 

c). Speech: while the Representative is speaking with an 

anger, the Parliament rings a bell to stop and advise. If he does not 

obey, the Parliament gets an idea of Representatives, and if 

receiving most ideas, the Parliament will invite that person out of 

Assembly. 

While one Representative is speaking, other ones must 

keep silent, and should not stop his speech. 

If someone wants to express his idea with angry behaviour 

to show his anger, the Parliament has power not to permit him. 

In general speaking, all Representatives must execute the 

ñGeneral Rules of Assembliesò. 
 

VOTING AFFAIRS  

 There are two ways of voting: 

 1. For important and necessary affairs, must ballot. 

 2. For normal affairs, the vote is done by raising hand. 

By the first or second way, the Resolution of Assemblies 

must replied on number of vote as the rule, it means that if this 

side has one more vote comparing with other side, this side will 

win. And that affair will be admitted or rejected. 

In the case, if the number of agreeable votes are equal to 

the no, the Parliament agrees with which side, that side will win. 
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VӸn ĽԚ thҼ֩ng hay tr֙ng yԒu n¨o c· m֥t phӺn ba (1/3) s֝ 

Ngh֗ vi°n hi֓n di֓n xin b֛ thŁm k²n, th³ Ngh֗ TrҼ֫ng cho l֗nh y 

theo. 
 

TỔ CHỨC HỘI NHƠN SANH 

ChiԒu theo ĥӴo Ngh֗ ĥ֗nh thֵ tҼ, ĽiԚu thֵ tҼ cֳa ĥֵc LĨ 

Gi§o T¹ng v¨ ĥֵc PhӴm H֥ Ph§p ng¨y 3 th§ng 10 nŁm Canh 

Ng֙ (ĥ֓ NgȈ Ni°n) th³ ThҼ֯ng Ch§nh Ph֝i SҼ l¨m Ngh֗ TrҼ֫ng 

H֥i NhҺn Sanh. 

VԀy, H֥i NhҺn Sanh sԂp ĽԊt nhҼ sau: 

1.   ThҼ֯ng Ch§nh Ph֝i SҼ : Ngh֗ TrҼ֫ng. 

2.   Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ : Ph· Ngh֗ TrҼ֫ng. 

3.   L֑ Sanh, H֥i Vi°n. 

  Ch§nh, Ph· Tr֗ Sֽ, Th¹ng Sֽ 

và Phái viên: 

Ngh֗ Vi°n hay H֥i 

Viên. 

4.   M֥t Ngh֗ Vi°n Nam  

M֥t Ngh֗ Vi°n Nֻ: 

Tַ H¨n. 

5.   Hai Ngh֗ Vi°n Nam  

Hai Ngh֗ Vi°n Nֻ: 

Ph· Tַ H¨n. 

Ngo¨i ra chҼ v֗ ĥӴi BiԜu cֳa NhҺn sanh tr°n Ľ©y c¸n c·: 
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The normal or important affairs have 1/3 of 

Representatives attending and petitioning with ballot, the 

Parliament accepts that request. 
 

ORGANIZATION OF POPULAR COUNCIL  

Referring to the fourth Religious Decree, the fourth clause 

of His Holiness Lý Giáo Tông [Pope, according to the Collection 

of Divine Messages: ñGi§o T¹ng is your oldest brotherò, the 

highest Dignitary of C uֹ Trùng ņ¨i/Palace of Divine Planes] and 

His Holiness PhӴm H  ֥Pháp dated on 3
rd

 October Canh Ng  ֙year 

(Religious Fifth year), Chief Archbishop of Taoism/ThҼn֯g 

Chánh Ph i֝ SҼ [the Dignitary belonging to Palace of Nine Divine 

Planes/C uֹ Tr½ng ņ¨i is the Taoism wearing Blue Religious 

Vestment] executes as a Parliament of Popular Council. 

Therefore, the Popular Council is organized: 

1. Chief Archbishop of Taosim: Parliament. 

2  Female Chief Archbishop: Deputy Parliament. 

3  Female Chief Archbishop: Member. 

  Chief and Deputy Chief of 

Religious Village, Legislative 

Sub-protector and Envoy: 

Representative or 

Envoy. 

4.

  

One Male Representative, 

 One Female Representative: 

Secretary/T  ַHàn. 

5.

  

Two Male Representatives, 

Ttwo Female  Representatives: 

Deputy Secretary/Phó 

T  ַHàn. 

In addition, beside Representatives of Human Beings 

mentioned above, there are: 
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1. CỬU TRÙNG ÐÀI 

a) Th§i v¨ Ng֙c Ch§nh Ph֝i SҼ. 

b) ChҼ v֗ Chֵc SԂc ĥӴi Thi°n Phong cӺm quyԚn Cֹu Vi֓n 

N֥i Ch§nh ĽԒn dֽ H֥i ĽԜ trӶ l֩i nhֻng ĽiԚu n¨o Ngh֗ vi°n kh¹ng 

r» xin b¨y t֛, hoԊc minh triԒt nhֻng vӸn ĽԚ Ngh֗ vi°n chӸt vӸn. 

NԒu c· m֥t vӸn ĽԚ thu֥c Vi֓n n¨o b֗ ch֕ tr²ch th³ Ch§nh 

Ph֝i SҼ hay ThҼ֯ng Th֝ng Vi֓n Ľ· phӶi giӶi th²ch cho r» r¨ng v¨ 

b¨y t֛ Ľֳ lĨ lԐ ĽԜ kh֛i sanh ĽiԚu kh· khŁn cho vi֓c b¨n c«i v¨ 

gi¼p chҼ Ngh֗ Vi°n giӶi quyԒt d֑ d¨ng nhanh ch·ng. 

c) Dự thính: CӶ Chֵc sԂc, Chֵc vi֓c v¨ ĥӴo hֻu kh¹ng ĽԂc 

cֹ Ngh֗ vi°n H֥i NhҺn Sanh, ĽҼ֯c thong thӶ ĽԒn T¸a Th§nh 

nhԀp H֥i, nhҼng ch֕ ĽҼ֯c dֽ th²nh m¨ th¹i. NҺi nh¨ nh·m c· sԂp 

ĽԊt ch֣ ng֟i ri°ng cho nhֻng v֗ nӺy. 
 

2. HIỆP THIÊN ÐÀI 

M֥t Chֵc sԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i (thҼ֩ng th³ c· v֗ ChҼ֫ng 

QuӶn B֥ Ph§p Ch§nh v¨ c§c Ty Ph§p Ch§nh Ľ֗a phҼҺng) ĽԒn 

chֵng kiԒn v¨ bӶo thֳ luԀt l֓ kh¹ng cho H֥i phӴm ĽԒn. 
 

PHẬN SỰ CỦA HỘI NHƠN SANH 

H֥i NhҺn Sanh nh·m ĽԜ b¨n c«i nhֻng vi֓c nӺy: 

1. Gi§o h·a NhҺn sanh 

2. Gi§o h·a NhҺn sanh. 

3. Li֓u phҼҺng hay cho ĥӴo v֧i ĥ֩i kh֛i phӶn khԂc nhau, 

v¨ n©ng cao tinh thӺn tr² thֵc cֳa NhҺn sanh. 

4. Ph֡ ĥ֥ NhҺn sanh v¨o cֹa ĥӴo, d³u dԂt T²n Ľ֟ cho kh֛i 

tr§i bҼ֧c v¨ tr֙n d©ng theo c§c luԀt l֓ cֳa ĥӴo. 

5. Xin sֹa cӶi, th°m b֧t hay hֳy b֛ nhֻng luԀt l֓ cֳa NhҺn 

sanh. 



 

Religious Politics 

34 
 

1. PALACE OF NINE DIVINE PLANES  

a) Thái and Ng c֙ Chánh Ph i֝ SҼ [Chief Archbishop of 

Buddhism and Chief Archbishop of Taosim]. 

b). The Great Dignitaries holding the power of Nine 

Interior Religious Institutes/C uֹ Vi n֓ attend the Assembly to 

answer Representativeôs queries or to clarify the Representativeôs 

queries. 

If any query of any affair of any Institute is criticized, the 

Chief Archbishop of that Institute or General Intendant 

Institute/ThҼn֯g Th n֝g Vi n֓ must explain that affair clearly with 

reasoning to avoid obstacles for discussion and to help 

Representatives solve affairs easily and fast. 

c). Observer: All Dignitaries, Sub-dignitaries and 

Disciples not elected as Representatives of Popular Council can 

go to the Holy See to attend the Assembly light-heartedly, but 

they only attend the Assembly as observers. The private seats are 

arranged readily at the assembly house for these persons. 
 

2. PALACE OF DIVINE ALLIANCE  

One Dignitary of Palace of Divine Alliance (normally, 

there are Chief of Justice Department and Local Justice Office) 

attend to witness and conserve the law to prevent the law violation 

of Assembly. 
 

DUTY OF POPULAR COUNCIL  

 The Popular Council assembles to discuss the following 

affairs: 

1. Teach Human Beings [Caodaism Followers]. 

2. Manage how to avoid the contrasts of Religion and Life 

and enhance the intellectual spirit of Human Beings. 
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6. Lo cho nԚn ĥӴo ĽҼ֯c trong Ӹm ngo¨i °m v¨ Ľֳ phҼҺng 

ti֓n ĽԊng ph֡ th¹ng nԚn ChҺn Gi§o. 

7. Xem x®t v¨ c¹ng nhԀn phҼҺng di֓n Ch§nh tr֗ cֳa ĥӴo, 

quan s§t s֡ th©u xuӸt, t¨i sӶn, ngh֗ s֝ ph֛ng Ľ֗nh nŁm t֧i. 

  

NƠI NHÓM HỌP 

ĥӴi H֥i NhҺn Sanh nh·m nҺi nh¨ nh·m ri°ng tӴi T¸a 

Thánh. 
 

THỜI KỲ LÀM VIỆC CỦA ÐẠI HỘI NHƠN SANH 

ĥӴi H֥i H֥i NhҺn Sanh m֣i nŁm nh·m l֓ m֥t lӺn, khai 

mӴc v¨o ng¨y RԄm th§ng Gi°ng. 

Khi c· vi֓c chi thi֓t tr֙ng h֓ th³ ĽҼ֯c ph®p nh·m ngoӴi l֓ 

ĥӴi H֥i tӴi T¸a Th§nh m֣i nŁm m֥t kȢ m¨ th¹i. NhҼ vԀy, th³ 

thi֓p m֩i phӶi g֫i ĽԒn trҼ֧c 15 ng¨y, hoԊc Ľi֓n t²n th³ phӶi g֫i 

trҼ֧c 3 ng¨y. 

TrҼ֧c bֻa ĥӴi H֥i m¨ nam nֻ sԐ nh·m chung nhau, 

ThҼ֯ng Ch§nh Ph֝i SҼ hoԊc Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ c· ĽiԚu chi phӶi 

h֛i Ĩ kiԒn ri°ng H֥i vi°n ph§i m³nh th³ ĽҼ֯c quyԚn m֩i nh·m 

(Nam theo Nam, Nֻ theo Nֻ). 

KȢ nh·m nӺy Tַ H¨n ph§i n¨o theo ph§i nӸy, lԀp Vi BԄng 

2 b֡n, Ngh֗ TrҼ֫ng v¨ Tַ H¨n kĨ t°n (1 b֡n ĽԜ lҼu chiԒu, c¸n 1 

b֡n th³ Ch§nh Ph֝i SҼ nam g֫i cho Ch§nh Ph֝i SҼ nֻ, c¸n 

Ch§nh Ph֝i SҼ nֻ th³ g֫i cho Ch§nh Ph֝i SҼ nam), hӺu hiԜu r» 

nhֻng ĽiԚu cֳa m֣i ph§i b¨n t²nh. 
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3. Lead Human Beings to the Caodaism, guide Disciples 

to prevent the contrast step to the Religious law but obey the 

Religious Law completely. 

4. Petition to amend, add, diminish or cancel Laws of 

Human Beings. 

5.Take care the Caodaism about many aspects to be 

smooth in order to propagate the True Religion. 

6. Consider and admit the aspect of Religious Politics, 

observe the property, receipt and expense register, guesstimate 

amount of next year. 
 

ASSEMBLY PLACE  

 The Great Popular Council assembles at the private house 

at the Holy See. 
 

WORKING PERIOD OF GREAT POPULAR COUNCIL  

 The Great Popular Council assembling once for each year, 

opens on the fifteenth of January [lunar calendar]. 

 If there is a very important affair, the Great Assembly can 

be organized at the Holy See one time for one year only. 

Consequently, the invitation letter must sent before 15 days or 

before 3 days for telex. 

 Before Great Assembly with mankind and womankind, if 

ThҼ֯ng Chánh Ph i֝ SҼ [Chief Archbishop of Taoism] or N  ֻ

Chánh Ph i֝ SҼ [Female Chief Archbishop] need to get personal 

ideas of Member of their faction, they can have the power to 

invite their group  (Mankind and Womankind are separated). 

The Secretary/T  ַHàn of each faction makes two copies of 

Report signed by Parliament and Secretary (one copy for keeping,  
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LỄ KHAI MẠC ÐẠI HỘI 

TrҼ֧c gi֩ m֫ H֥i, th³ Ngh֗ TrҼ֫ng ph§i v¨i H֥i vi°n Ľi 

rҼ֧c Gi§o T¹ng v¨ H֥ Ph§p ĽԒn dֽ l֑. 

Khi nh֗ v֗ ĥӴi Thi°n Phong nӺy ĽԒn th³ L֑ Vi֓n cho nhӴc 

tr֡i tiԒp mַng. Ch§nh, Ph· Ngh֗ TrҼ֫ng, Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n 

ĥ¨i v¨ N֥i Ch§nh nam, nֻ ra cֹa Ľ·n rҼ֧c. To¨n thԜ H֥i Vi°n 

Ľֵng dԀy, ch֩ cho nh֗ v֗ an t֙a r֟i m֧i ng֟i xu֝ng sau. 

Gi§o T¹ng ng֟i ghԒ Chֳ T֙a, b°n tay mԊt th³ H֥ Ph§p, 

b°n tay tr§i Ngh֗ TrҼ֫ng. 

Gi§o T¹ng Ľ֙c b¨i Di֑n vŁn khai mӴc, H֥ Ph§p ch¼ giӶi 

nhֻng khoӶn LuԀt Ph§p m¨ H֥i kh¹ng hiԜu r». KԒ Ľ·, Ngh֗ 

TrҼ֫ng Ľ֙c b¨i Di֑n vŁn tr³nh b¨y chҼҺng tr³nh ngh֗ sֽ. 

Xong r֟i nh֗ v֗ ĥӴi Thi°n Phong tr°n Ľ©y ra vԚ. L֑ ĽҼa 

sԂp ĽԊt cȈng nhҼ l֑ rҼ֧c, nghǫa l¨ Ngh֗ TrҼ֫ng, Ph· Ngh֗ TrҼ֫ng 

ĽҼa ra t֧i cֹa, chҼ v֗ H֥i Vi°n Ľֵng dԀy ch¨o nhҼ l¼c ĽԒn. 

L֑ Khai mӴc H֥i NhҺn Sanh v¨ H֥i Th§nh gi֝ng nhҼ 

nhau, ch֕ kh§c c· nҺi nh·m h֙p m¨ th¹i. 
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one copy of Male Chief Archbishop is sent to Female Chief 

Archbishop and the Female Chief Archbishop also sends to the 

Male Chief Archbishop) so that they can understand their 

discussion thoroughly. 

 

OPENING CEREMONY OF GREAT ASSEMBLY  

 Before the time of Assembly, the Parliament appoints 

some Member to invite the Giáo Tông and H  ֥Pháp to attend the 

assembly. 

 When two Great Dignitaries come, the Ritual Institute 

plays the music to welcome. The Chief and Deputy Chief 

Parliaments, Dignitaries of Palace of Divine Alliance [Hi p֓ Thiên 

ņ¨i] and men and women of Interior Office go out the door to 

welcome. All Members stand up, and sit down after two Great 

Dignitaries are seated. 

 The Giáo Tông sits as the Chairman. H  ֥Pháp sits on the 

power, the Parliament sit on the left. 

 The Giáo Tông reads the lecture, H  ֥ Pháp explains the 

Religious Law clauses that Members do not understand. After 

that, the Parliament read the lecture to state the discussion 

program. 

 After that, two Great Dignitaries go back. The seeing 

ceremony is arranged similar to the welcoming ceremony, it 

means that the Chief and Deputy Chief Parliaments see off at the 

door, Members stand up to see off as the time of welcoming. 

 The Opening Ceremony of Popular Council and 

Sacerdotal Council are same. Only the difference is about 

assembling place. 
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BAN ỦY VIÊN 

Sau khi khai mӴc ĥӴi H֥i, Ngh֗ TrҼ֫ng tr³nh b¨y chҼҺng 

tr³nh ngh֗ sֽ, xong r֟i th³ to¨n H֥i ch֙n cֹ ra c§c Ban ֲy Vi°n 

ng§nh theo Ph§i ĽԊng t½y phҼҺng di֓n thӶo luԀn c§c vӸn ĽԚ cho 

cԊn kԐ thӸu Ľ§o. 

C· 4 Ban ֲy Vi°n: 

1. Phái Thái. 

2. Ph§i ThҼ֯ng. 

3. Phái Ng֙c. 

4. Ph§i Nֻ. 

M֣i Ban ֲy Vi°n g֟m c·: 

1. M֥t Ngh֗ TrҼ֫ng. 

2. M֥t Ph¼c Sֽ Vi°n. 

3. S֝ Ngh֗ Vi°n c¸n lӴi chia ĽԚu cho c§c Ban. 

M֣i khi b¨n Ľ֗nh ĽiԚu chi r֟i th³ Ph¼c Sֽ Vi°n t·m tԂt lӴi, 

lԀp T֩ Ph¼c Ľ֓ ra ĥӴi H֥i ngh֗ quyԒt. 

Ban ֲy Vi°n khi nh·m th³ mԊc ĥӴo phֱc thҼ֩ng d½ng 

hԄng ng¨y. 
 

 



 

Religious Politics 

40 
 

COMMISSIONER BOARD  

 After opening Great Assembly, and lecture about 

discussion program of Parliament, the Council chooses 

Commissioners of Board for each faction in order to discuss 

affairs thoroughly according to each aspect. 

 There are 04 Commissioner Boards: 

1. Thái faction [Thái refers the Buddhism with yellow 

religious vestment]. 

2. ThҼ֯ng faction [ThҼn֯g refers the Taoism with blue 

religious vestment]. 

3. Ng c֙ faction [Ng c֙ refers the Confucianism with red 

religious vestment]. 

4. Womankind. 

 Each Commissioner Board includes: 

1. One Parliament. 

2. One Reportorial Member. 

3. Number of remaining Members of Parliament are 

divided into each Board equally. 

 Whenever discussing any affair, the Reportorial Member 

summarizes and makes the Suggestion Report and submits to 

Great Councils for decision. 

 The Commissioner Boards wear normal dress when 

assembling. 
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VIỆC TRẬT TỰ 

M֥t v֗ L֑ Sanh Ph§i Ng֙c l«nh phӺn Cai quӶn cҺ TuӺn 

ph¸ng BӶo ThԜ Qu©n, mԊc Thi°n phֱc, bu֥c d©y SԂc L֗nh tam 

sԂc ĥӴo cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i ban cho trong l¼c h֥i nh·m. Khi H֥i 

giӶi t§n th³ Ľem nӴp lӴi cho Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 
 

SAU KHI HỘI NHÓM 

Hai mҼҺi ng¨y (20) sau khi h֥i nh·m bԒ mӴc, Tַ H¨n 

phӶi lԀp Vi BԄng cho r֟i, trong Ľ· Ngh֗ TrҼ֫ng, Ph· Ngh֗ 

TrҼ֫ng, Tַ H¨n nam, nֻ v¨ m֥t Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i kĨ t°n 

vào. 

Vi BԄng nӺy phӶi lԀp ra nŁm b֡n: 

¶ M֥t b֡n g֫i cho ThҼ֯ng H֥i. 

¶ Hai b֡n g֫i cho H֥i Th§nh. 

¶ M֥t b֡n g֫i cho Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 

¶ M֥t b֡n lҼu chiԒu. 

Khi ThҼ֯ng H֥i v¨ H֥i Th§nh g֫i trӶ lӴi ba b֡n v֧i 

nhֻng l֩i ph° c¹ng nhԀn hay b§c b֛ khoӶn n¨o th³ ThҼ֯ng Ch§nh 

Ph֝i SҼ giֻ m֥t b֡n, m֥t b֡n g֫i cho Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ, m֥t 

b֡n g֫i cho Ng֙c Ch§nh Ph֝i SҼ ĽԊng cho hai v֗ Ľ· thi h¨nh. 

  

HỘI NGÁNH THƢỜNG XUYÊN HỘI NHƠN SANH 

Mֱc Ľ²ch cֳa H֥i Ng§nh thҼ֩ng xuy°n tӴi T¸a Th§nh nӺy 

l¨ b¨n t²nh c§c ĽiԚu ngoӴi chҼҺng tr³nh ngh֗ sֽ cֳa ĥӴi H֥i v¨ 

c§c vi֓c tr֙ng h֓ xӶy ra th³nh l³nh, nhֵt l¨ vi֓c Ch§nh Ph֝i SҼ, 

hoԊc Chֵc SԂc n¨o m¨ H֥i Th§nh ֳy quyԚn cho giao th¹ng v֧i 

Ch§nh Phֳ. 

H֥i Ng§nh thҼ֩ng xuy°n H֥i NhҺn Sanh g֟m c·: 

 



 

Religious Politics 

42 
 

ORDER AFFAIR  

 One Student Priest of Confucianism [L  ֑ Sanh of Ng c֙ 

faction] has the obligation of Patrol of Security Guard [BӶo ThԜ 

Quân] and wears Dignitary vestment with Religious Three-color 

Sash of Commandment issued by Palace of Divine Alliance [Hi p֓ 

Thi°n ņ¨i]. 

AFTER ASSEMBLY  

 20 days after the assembly end, T  ַHàn [Secretary] must 

finish the Report signed by Chief and Deputy Chief Parliaments, 

male and female Secretaries and on Dignitary of Divine Alliance 

Palace. 

 This Report must be made into five copies: 

¶ One for Upper Council. 

¶ Two for Sacerdotal Council. 

¶ One for Divine Alliance Palace. 

¶ One for keeping. 

When the Upper Council and Sacerdotal Council return 

three copies with approval or no approval or with rejection to any 

clause, Chief of Archbishop of Taoism [ThҼ֯ng Chánh Ph i֝ SҼ] 

keeps one copy, sends one copy to Female Chief of Archbishop 

[N  ֻ Chánh Ph i֝ SҼ] and one for Chief Archbishop of 

Confucianism [Ng c֙ Chánh Ph i֝ SҼ] so that two persons execute. 
 

BRANCH ASSEMBLY OFTEN ORGANIZES POPULAR 

COUNCIL  

The purpose of Branch Assembly at Holy See is to discuss 

the extra-affairs of discussion program of Great Assembly and the 

sudden affairs happening. Especially, that is for Chief Archbishop 

or Dignitary granted authority by Sacerdotal Council to 

communicate with Government. 
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¶ ThҼ֯ng Ch§nh Ph֝i SҼ : Ngh֗ TrҼ֫ng. 

¶ Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ : Ph· Ngh֗ TrҼ֫ng. 

¶ Tַ H¨n Nam cֳa ĥӴi H֥i & Tַ 

H¨n Nֻ cֳa ĥӴi H֥i 

Tַ H¨n 

¶ Ph· Tַ H¨n Nam cֳa ĥӴi H֥i & 

Ph· Tַ H¨n Nֻ cֳa ĥӴi H֥i 

Ph· Tַ H¨n 

¶ Sau khi bԒ mӴc ĥӴi H֥i, m֣i 

T֕nh ch֙n trong h¨ng Ngh֗ vi°n 

cֳa m³nh m֥t ngҼ֩i Nam, m֥t 

ngҼ֩i Nֻ ĽԜ thҼ֩ng xuy°n tӴi 

T¸a Th§nh (Nam T¹ng ĥӴo hay 

c§c T¹ng ĥӴo NgoӴi Gi§o cȈng 

vԀy). 

Ngh֗ vi°n 

¶ Chֵc SԂc N֥i Ch§nh, ChҼ֫ng 

QuӶn c§c Vi֓n t½y theo vi֓c b¨n 

tính 

ĥӴi di֓n Cֹu Tr½ng 

Ðài 

¶ M֥t Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i ĥӴi di֓n Hi֓p Thi°n 

Ðài 

  



 

Religious Politics 

44 
 

The Branch Assembly of Popular Council includes: 

¶ Chief Archbishop of Taoism Parliament. 

¶ Female Chief Archbishop: Deputy Parliament. 

¶ Male Secretary of Great Assembly & 

Female Secretary of Great 

Assembly: 

Secretary. 

¶ Male Deputy Secretary of Great 

Assembly & Female Deputy 

Secretary of Great Assembly: 

Deputy Secretary. 

 

¶ After Great Assembly end, each 

Province chooses one Male 

Representative and one Female 

Representative among their 

Representatives to stay at Holy See 

frequently (Mankind of Religious 

Country or Foreign Religious 

Country must do too): 

Representative. 

¶ Dignitaries of Interior Institute or 

Chiefs of Institutes depending on 

affair discussed: 

Representative for 

Palace of Nine Divine 

Planes [C uֹ Trùng 

ņ¨i]. 

¶ One Dignitary of Palace of Divine 

Alliance [Hi p֓ Thi°n ņ¨i]: 

Representative of 

Divine Alliance Palace. 
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NGÀY GIỜ LÀM VIỆC 

H֥i Ng§nh thҼ֩ng xuy°n H֥i NhҺn Sanh nh·m m֣i nŁm 

ba kȢ, (b֝n th§ng m֥t kȢ). 

¶ KȢ thֵ nhֵt: M½ng 6 th§ng 4 

¶ KȢ thֵ nh³: 13 th§ng 8 

¶ KȢ thֵ ba: 13 th§ng 11. 

  

SAU KHI HỘI NGÁNH THƢỜNG XUYÊN NHÓM 

MҼ֩i ng¨y (10) sau ng¨y bԒ mӴc H֥i Ng§nh, vi bԄng phӶi 

lԀp xong v¨ l¨m y nhҼ ĥӴi H֥i. Ch§nh, Ph· Ngh֗ TrҼ֫ng, Tַ H¨n 

nam, nֻ, v֧i m֥t Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i kĨ t°n v¨o T֩ Vi 

BԄng Ӹy. 
 

BAN ỦY VIÊN XEM XÉT TÀI CHÁNH 

H֥i Ng§nh thҼ֩ng xuy°n ch֙n ba (3) v֗ Ngh֗ Vi°n nam, 

v¨ ba (3) Ngh֗ Vi°n nֻ lԀp th¨nh m֥t Ban KiԜm So§t T¨i Ch§nh. 

TrҼ֧c ng¨y khai mӴc thҼ֩ng l֓ cֳa H֥i Ng§nh thҼ֩ng 

xuyên, Ban KiԜm So§t nӺy ĽԒn xem x®t s֡ s§ch cֳa H֥ Vi֓n, lԀp 

T֩ Ph¼c Tr³nh Ľ֓ ra giֻa H֥i thӶo luԀn. 
 

NGỤ SỞ CỦA NGHỊ VIÊN THƢỜNG XUYÊN 

H֥i Th§nh cԂt ĽӸt trong ch©u vi T¸a Th§nh chia cho c§c 

T֕nh cӸt nh¨ cֹa hoԊc cҺ s֫ vǫnh cֻu ĽԊng cho ngҼ֩i ĥӴi BiԜu 

cֳa t֕nh m³nh ֫ thҼ֩ng xuy°n gӺn T¸a Th§nh, Ľ· l¨ phӺn cֳa c§c 

T֕nh thu֥c Vi֓t Nam. 

C¸n ri°ng c§c nҼ֧c l©n bang, H֥i Th§nh cӸt nh¨ kh§ch 

ĽԊng Ľ·n rҼ֧c v¨ l¨m nҺi lҼu tr¼ cho chҼ Ngh֗ Vi°n thu֥c c§c 

nҼ֧c Ľ·. VԚ quyԚn hӴn ĥӴi BiԜu, h֙ vӾn Ľ֟ng quyԚn nhҼ c§c 

Ngh֗ Vi°n s֫ tӴi vԀy. 
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DATE AND TIME OF WORKING  

The Branch Assembly often assembling Popular Assembly 

is organized three time in a year (once for four months). 

¶ First time: 6
th

 April [lunar calendar]. 

¶ Second time: 13
th

 August. 

¶ Third time: 13
th

 November. 
 

AFTER BRANCH A SSEMBLY CONVENED 

 After 10 days of Branch Assembly end, the report must be 

finished as the one belonging Great Assembly. The Chief and 

Deputy Chief Parliaments, male and female Secretaries and one 

Dignitary of Palace of Divine Alliance sign on that Report. 
 

COMMISSIONER BOARD EXAMINES FINACE  

 The Branch Assembly often chooses three male 

Representatives and three female Representatives to establish a 

Finance Check Board. 

 Before the opening date of frequent Branch Assembly, this 

Check Board checks the records of Finance Institute [H  ֥ Vi n֓] 

then to make a Report for discussion in Assembly. 
 

RESIDENCE OF FREQUENT REPRESENTATIVE  

 The Sacerdotal Council share the Holy See area for 

Provinces to build houses or permanent offices so that their 

province Representative stays at the Holy See frequently. That is 

about the provinces in Vietnam. 

 For neighboring countries, the Sacerdotal Council builds 

the guest house to welcome them, and as the stay place of each 

foreign country. About the Representative power, they have the 

power same to the local Representativeôs power. 
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TRÁCH VỤ VÀ QUYỀN HẠN CỦA HỘI NHƠN SANH 

QuyԚn VӴn Linh c· ba H֥i l¨m cҺ quan nhҼ tr°n Ľ« n·i: 

QuyԚn VӴn Linh Ľ֝i v֧i QuyԚn Ch² Linh, cȈng nhҼ c©u "ħ d©n l¨ 

Ĩ Tr֩i", cho n°n NhҺn sanh c· quyԚn hӴn rӸt r֥ng r«i trong nԚn 

ChҺn Gi§o cֳa ĥֵc CHĉ TĎN. C· nhҼ vԀy ta m֧i thӸy ĽҼ֯c mԊt 

c©n c¹ng b³nh Thi°ng li°ng tӴi thԒ. 
 

  I. Trách vụ Lập Pháp 

HiԒn Ph§p cֳa ĥӴo tֵc l¨ Ph§p Ch§nh TruyԚn do CHĉ 

TĎN truyԚn xu֝ng, bԄng huyԚn di֓u cҺ b¼t, l¨ m֥t b֥ HiԒn Ph§p 

bӸt di, bӸt d֗ch, bӸt khӶ x©m phӴm (cang t§nh HiԒn Ph§p). 

VԀy th³ quyԚn LԀp Ph§p nay, l¨ lԀp c§c luԀt l֓ thҼ֩ng thֵc 

ĽԊng thi h¨nh Ph§p Ch§nh TruyԚn, kh®p m³nh v¨o khu¹n vi°n 

ĥӴo, ĽԜ c· thԜ Ľi tr֙n vԌn con ĽҼ֩ng ph֡ Ľ֥ cֳa ĥֵc CHĉ TĎN 

m֥t c§ch s§ng su֝t, minh mӾn v¨ trong sӴch. 

TӸt cӶ Ĩ nguy֓n cֳa NhҺn sanh ĽԚ ngh֗, qua sֽ xem x®t 

cֳa H֥i Th§nh v¨ ThҼ֯ng H֥i, ĽҼ֯c d©ng l°n xin quyԚn CHĉ 

TĎN ph° chuӼn, tֵc nhi°n th¨nh LuԀt L֓, ban h¨nh trong to¨n 

ĥӴo. 

M֥t ĽԚ ngh֗ n¨o do Ĩ nguy֓n cֳa NhҺn sanh ĽҼa ra ba 

H֥i thay nhau thӶo luԀn v¨ chӸp thuԀn, th³ Ľ« th¨nh ra Ĩ nguy֓n 

chung cֳa ba H֥i, m¨ ba H֥i l¨ CҺ quan cֳa quyԚn VӴn Linh, tֵc 

nhi°n Ĩ nguy֓n Ľ· th¨nh ra Ĩ nguy֓n cֳa VӴn Linh r֟i, cho n°n 

LuԀt L֓ lԀp th¨nh do Ĩ nguy֓n cֳa VӴn Linh l¨ tҼ֯ng trҼng Ĩ ch² 

chung cֳa to¨n vӴn loӴi, ĽԜ Ӹn Ľ֗nh quyԚn hӴn cֳa to¨n ĥӴo v¨ t֡ 

chֵc quyԚn ch§nh tr֗ chung to¨n ĥӴo. 

NhҺn sanh ĽҼ֯c tֽ do ĽԚ ngh֗ v¨ thӶo luԀn thԒ n¨o cho 

Ľ¼ng h֯p v֧i tr³nh Ľ֥ tiԒn h·a cֳa NhҺn loӴi v¨ th²ch nghi v֧i 

khԂp c§c Ľ֗a phҼҺng. 
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DUTY AND POWER OF POPULAR COUNCIL  

 The power of All Creatures has three Assemblies as 

organs mentioned above: The Power of All Creatures is equal to 

the Supreme Beingôs power such as the verse: ñPeopleôs will is 

the GODôs willò, therefore the power of Human Beings have a 

broad power in the True Religion of SUPREME BEING. In that 

way, we can recognize the Divine justice on the earth. 
 

I. Legislative Duty 

 The Religious Constitution is the Religious Constitutional 

Laws blessed by SUPREME BEING via the mysterious pen of 

séance, the immutable and inviolable Religious Constitution. 

 Therefore, the currently Legislative Power is to found the 

fundamental laws to execute the Religious Constitutional Laws, to 

enter the Religious discipline in order to be able to complete the 

universal salvation path of SUPREME BEING insightfully, 

wisely and purely. 

 All suggestion wills Human Beings under consideration of 

Sacerdotal Council and Upper Council are submitted to 

SUPREME BEING for approval, it obviously becomes the Laws 

issued in Caodaism. 

 One suggestion will of Human Beings is submitted to 

three Councils for discussion and approval in turn will become the 

general will of three Councils that three Councils are the power of 

All Creatures, it is obviously the general will of All Creatures 

already. Therefore, the Law founded by will of All Creatures 

represents the general will of all living beings in order to fix the 

power of Caodaism and general politics organization of 

Caodaism. 
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Trách vụ lập pháp của Nhơn Sanh có thể chia ra: 

a. Quyền sáng kiến: LԀp ph§p cֳa ĥӴi ĥӴo Tam KȢ Ph֡ 

ĥ֥, CHĉ TĎN cho NhҺn sanh ĽҼ֯c tֽ lԀp ĽԜ kh®p m³nh v¨o c§i 

khu¹n kh֡ do m³nh tӴo ra, v³ c֧ NhҺn sanh ĽҼ֯c ĽҼa ĽԚ ngh֗ lԀp 

nhֻng ĥӴo LuԀt m֧i, t½y theo sֽ tӸn triԜn cֳa nhҺn tr². C§c dֽ §n 

LuԀt Ľ· phӶi g֫i trҼ֧c m֥t b֡n ĽԒn v֗ Ngh֗ TrҼ֫ng H֥i NhҺn 

Sanh ĽԊng v֗ nӺy Ľem v¨o chҼҺng tr³nh ngh֗ sֽ giֻa ĥӴi H֥i 

NhҺn Sanh (Droit d'initiative). 

b. Quyền phủ quyết: ThӶng c· ĽiԚu luԀt n¨o kh¹ng c¸n 

th²ch h֯p v֧i phong h·a, c· thԜ cӶn tr֫ bҼ֧c ĽҼ֩ng ĽӴo Ľֵc cֳa 

to¨n ĥӴo, NhҺn sanh ĽҼ֯c quyԚn xin hֳy b֛ (Droit de v®to). 

c. Quyền phúc quyết: Chia l¨m hai loӴi: 

1. Phúc quyết thăm dò: H֥i Th§nh c· thԜ ĽҼa ra m֥t dֽ 

§n luԀt cho NhҺn sanh b¨n c«i trҼ֧c khi lԀp th¨nh ĽiԚu luԀt thi֓t 

th֙. 

2. Phúc quyết thừa nhận: CȈng c· nhiԚu ĽiԚu luԀt do H֥i 

Th§nh ban h¨nh trong v¸ng m֥t nŁm tַ ng¨y ĥӴi H֥i nŁm trҼ֧c, 

t֧i kȢ nӺy Ľem ra cho NhҺn sanh xem x®t coi ĽiԚu luԀt Ľ· trong 

khi thi h¨nh Ľ« l¨m l֯i cho NhҺn sanh hay l¨ l¨m hӴi. ThӶng Ľ« 

làm l֯i v¨ c¸n th²ch h֯p th³ NhҺn sanh thַa nhԀn, ĽԜ c¸n Ľֳ hi֓u 

lֽc. BԄng kh¹ng, xin hֳy b֛. TrҼ֩ng h֯p nӺy, quyԚn ph¼c quyԒt 

th¨nh ra quyԚn phֳ quyԒt. 
 

II. Trách vụ kiểm soát chánh trị 

Tr§ch vֱ kiԜm so§t nԚn ch§nh tr֗ cֳa H֥i NhҺn Sanh c· 

nhiԚu khoӶn: 

1. Quyền tuyển cử: Trong cֹa ĥӴo, m֣i Chֵc sԂc cֳa 

ĥӴo ĽԚu tuyԜn cֹ bԂt ĽӺu tַ T²n Ľ֟ tr֫ l°n. C©n c¹ng b³nh cֳa 

CHĉ TĎN mu֝n cho con c§i cֳa Ng¨i tӴo c¹ng nghi֓p xֵng Ľ§ng, 

tu t©m Ľֵc vֻng chԂc, ĽԊng lԀp v֗ Thi°ng li°ng phӶi Ľi c· trԀt tֽ 

tַ h¨ng T²n Ľ֟ v¨o h¨ng Chֵc vi֓c B¨n Tr֗ Sֽ trong HҼҺng ĥӴo,  
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Legislative duty of Human Beings may be divided into: 

 a. Initiative power: For the Legislation of Great Way-

Third Period-Universal Salvation, SUPREME BEING permits 

Human Beings to self-do to enter his discipline, therefore the 

Human Beings have the power to bring suggestion out to new 

Religious Law depending on the evolution of human standard. 

Those Law project must be sent firstly to the Chief Parliament of 

Popular Council with one copy so that he plans in discussion 

program in Great Popular Assembly. 

 b. Veto: If there is any clause unsuitable for manner, 

which might cause an obstacle for moral path of Caodaism, the 

Human Beings have the power to petition for veto. 

 c. Decision power: divided into two: 

 1. Poll decision: The Sacerdotal Council might bring the 

law project out to Human Beings to discuss before founding the 

permanent law. 

 2. Acknowledgement decision: Many Laws issued by 

Sacerdotal Council within one year from Great Assembly of last 

year are showed to Human Beings for consideration that what 

benefits and damages those laws have brought to Human Beings. 

If those have brought the benefits and have been still suitable, the 

Human Beings acknowledge to maintain their validity. In 

contrary, Human Beings petition to cancel them. In this case, the 

decision power becomes the veto power. 

II. Politics check duty 

 The check duty to politics of Popular Council contains 

many clauses: 

1. Selection power: In the door of Caodaism, each 

Dignitary is always elected from the Disciple. The just balance of 

SUPREME BEING wants HIS children to make worthy works 
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lӺn lӺn Ľֳ c¹ng nghi֓p y nhҼ LuԀt Ľ֗nh, ĽҼ֯c Ľem ra quyԚn VӴn 

Linh xem x®t c¹ng nhԀn. NԒu kh¹ng c· NhҺn sanh c¹ng nhԀn th³ 

trַ phi do khoa mֱc, hay do quyԚn CHĉ TĎN ©n tֵ, chiԒu theo 

c¹ng nghi֓p phi thҼ֩ng th³ kh¹ng c¸n con ĽҼ֩ng n¨o kh§c ĽԊng 

bҼ֧c l°n Thi°ng Li°ng v֗. M¨ tӴi thԒ nӺy, ĽԆng cӸp trong Cֹu 

PhӼm ThӺn Ti°n ĽҼ֯c nh³n nhԀn c©n Ľ֝i ngang nhau v֧i Thi°ng 

Li°ng v֗ ng¨y qui li֑u vԚ c½ng ĥֵc CHĉ TĎN. 

Vַa n·i NhҺn sanh tuyԜn ch֙n Chֵc sԂc cֳa ĥӴo trong 

h¨ng T²n Ľ֟. BԂt ĽӺu cho ch֙n v¨o phӼm v֗ Chֵc vi֓c B¨n Tr֗ Sֽ 

r֟i m֣i khi thŁng cӸp, phӶi c· sֽ c¹ng nhԀn cֳa quyԚn VӴn Linh, 

hay n·i trҼ֧c hԒt cֳa H֥i NhҺn Sanh. 

QuyԚn nӺy t§nh c§ch nhҼ quyԚn khӶo th² trong ngȈ quyԚn 

HiԒn Ph§p cֳa T¹n DԀt Ti°n (Qu֝c Phֱ cֳa Trung Hoa). 
 

CHỦ NGHĨA DÂN QUYỀN CỦA TÔN DẬT TIÊN 

Nh©n d©n c· nŁm chֳ quyԚn: 

1. QuyԚn bӺu cֹ. 

2. QuyԚn ֵng cֹ. 

3. QuyԚn b«i mi֑n. 

4. QuyԚn s§ng chԒ. 

5. QuyԚn ph¼c quyԒt. 

Ch§nh phֳ c· nŁm tr֗ quyԚn: 

1. QuyԚn LԀp Ph§p. 

2. QuyԚn H¨nh Ph§p. 

3. QuyԚn TҼ Ph§p. 

4. QuyԚn khӶo th². 

5. QuyԚn gi§m s§t. 
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and steady morality and virtue to obtain the Divine throne. It must 

be in order from rank of Disciple to Sub-dignitary of 

Administrative Section of Religious Village step by step with full 

merits as the Religious Law by being considered and 

acknowledged by Power of All Creatures. If there is no 

acknowledgement of Human Beings, there must have the 

examination or power of SUPREME BEINGôs favour, or 

extraordinary work, there will not have any other path to obtain 

the Divine throne. On this earth, the ranks in Nine Levels of 

Genies and Immortals [C uֹ PhӼm ThӺn Tiên] are acknowledged 

equally to the Divine levels after returning to SUPREME BEING. 

 As the recent mention, the Human Beings elect the 

Religious Dignitary among Disciples. Firstly, they are elected for 

Sub-dignitary of Administrative Section, after that the every 

promotion must be acknowledged by power of All Creatures or 

the first acknowledgement of Popular Council. 

 This power is same to the examining power in five 

Constitutional Powers of Tôn DԀt Tiên (Qu c֝ Ph  ֱ book of 

China). 
 

THEORY OF CIVIL POWERS OF TÔN DẬT TIÊN  

 The people have five powers: 

1. Election power. 

2. Power of being candidate. 

3. Veto power. 

4. Invention power. 

5. Decision power. 

 The government has five governing powers: 

1.  Legislative power. 

2. Executive power. 
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2. Quyền bầu cử và ứng cử Nghị viên: QuyԚn cֳa NhҺn 

sanh ĽҼ֯c r֥ng r«i v¹ c½ng, song kh¹ng thԜ tӸt cӶ m֙i ngҼ֩i ĽԚu 

ra giֻa ngh֗ h֥i ĽҼ֯c, th¨nh thֹ phӶi ch֙n ngҼ֩i ĥӴi BiԜu theo tׁ 

l֓. 

Nhֻng ngҼ֩i ĥӴi BiԜu nӺy ĽҼ֯c bӺu cֹ trֽc tiԒp (nhҼ 

Ph§i vi°n) hay gi§n tiԒp (nhҼ Ngh֗ vi°n). 

ĥԒn quyԚn ֵng cֹ, m֙i ngҼ֩i ĽԚu c· quyԚn cȈng nhҼ bӺu 

cֹ. VӶ lӴi, cȈng l¨ nhi֓m vֱ t֝i tr֙ng cֳa cӶ T²n Ľ֟, phӶi tham gia 

vi֓c ch§nh trong ĥӴo ĽԊng dֽ phӺn "cӶi cֽu ho§n t©n" cho k֗p 

theo tr¨o lҼu tiԒn h·a nh©n loӴi. 

3. Quyền ủy nhiệm quyền hành: ThҼ֩ng nhֻng quyԚn 

n¨o trong nԚn Ch§nh Tr֗ ĥӴo Ľ« khuyԒt m¨ kh¹ng ngҼ֩i thay thԒ, 

v³ n· c· t§nh c§ch quan h֓, cҺ quan Ch§nh tr֗ trao cho H֥i NhҺn 

Sanh ĽԜ H֥i nӺy giao lӴi cho ngҼ֩i n¨o v¨ tr֙n ֳy nhi֓m cho 

ngҼ֩i Ľ· h¨nh sֽ. 

V² dֱ nhҼ: QuyԚn th֝ng nhֵt Ch§nh Tr֗ ĥӴo thu֥c vԚ ĥӺu 

SҼ m¨ trong ĥӴo khuyԒt phӼm ĥӺu SҼ n°n H֥i NhҺn Sanh nŁm 

MԀu DӺn (1938) ֳy nhi֓m quyԚn th֝ng nhֵt cho ĥֵc H֥ Ph§p 

cӺm cho t֧i ng¨y n¨o c· ĥӺu SҼ ch§nh v֗. 

4. Xem xét công việc đã thi hành và kết quả của 

nó: M֣i nŁm, kȢ ĥӴi H֥i NhҺn Sanh, H֥i Th§nh trình bày công 

vi֓c cֳa m³nh sԂp sֹa l¨m, Ľang l¨m hoԊc Ľ« l¨m, v¨ tr³nh b¨y kԒt 

quӶ cֳa n· giֻa H֥i v¨ sԐ ĽҼ֯c H֥i NhҺn Sanh thַa nhԀn hay l¨ 

không. 
[  
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3. Justice power. 

4. Examining power. 

5. Observing power. 

 2. Election power and candidate of Representative: The 

power of Human Beings is very broad, however it does not mean 

that everyone can attend the conference easily, therefore the 

Representative must selected according to ratio. 

 Those Representatives are elected directly (such as  

Envoy) or indirectly (such as Representative). 

 For power of being a candidate, everyone has the power as 

election power. Moreover, this is also a very important duty of all 

Disciples who must attend the legitimation of Caodaism in order 

to attend the ñamend former things, change by new thingsò to 

catch the evolution movement of humankind. 

 3. Confiding power for power: Any power is vacant in 

Religious Politics without replacement, as it has the related 

property, the Politics organ assigns the Popular Council so that 

this Council entrusts and confides someone completely for 

execution. 

 For example, the union power of Religious Politics depends on 

the ņӺu SҼ [Cardinal] but the Cardinal dignity was vacant, the 

Popular Assembly in MԀu DӺn year (1938) confided the union 

power to His Holiness H  ֥Pháp until there would have the official 

Cardinal. 

 4. Examining affairs executed and their results: For the 

yearly Great Popular Council, the Sacerdotal Council states the 

affairs that Sacerdotal Council is going to execute, is executing or 

has completed and the Sacerdotal Council states the result in the 

Assembly, the Popular Council will acknowledge or not. 
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III. Trách vụ kiểm soát tài chánh 

Y nhҼ trong khoӶn phԀn sֽ cֳa H֥i NhҺn Sanh Ľ« n·i sҺ 

lҼ֯c v¨ chiԒu theo N֥i LuԀt H֥i Ng§nh thҼ֩ng xuy°n H֥i NhҺn 

Sanh, th³ H֥i NhҺn Sanh c¸n c· tr§ch vֱ quan s§t t¨i sӶn, s֡ th©u 

xuӸt v¨ ĽԚ ngh֗ s֝ ph֛ng Ľ֗nh cho nŁm t֧i. 

TrҼ֧c ng¨y ĥӴi H֥i NhҺn Sanh, c§c cҺ quan trong nԚn 

Ch§nh Tr֗ ĥӴo dֽ Ľo§n s֡ th©u xuӸt t¨i ch§nh trong nŁm t֧i cֳa 

CҺ quan m³nh, r֟i d©ng l°n Cֹu Vi֓n, nҺi Ľ©y t֡ng s֝ c§c khoӶn 

th©u xuӸt Ľem ra H֥i NhҺn Sanh c¹ng nhԀn. 

Quan h֓ nhֵt vԚ vӸn ĽԚ t¨i ch§nh nӺy thu֥c Ph§i Th§i (c· 

ba Vi֓n: H֥, LҼҺng, C¹ng) cho n°n trong l¼c ĥӴi H֥i Ban ֲy 

Vi°n Ph§i Th§i phӶi ch¼ Ĩ ĽԒn ĽiԚu nӺy, ĽԒn tӴi ba Vi֓n tr°n, nhֵt 

l¨ H֥ Vi֓n xem x®t s֡ s§ch, r֟i Ph¼c sֽ vi°n lԀp t֩ tr³nh Ľem ra 

giֻa ĥӴi H֥i, ĽԊng to¨n H֥i NhҺn Sanh thӶo luԀn lӴi, hoԊc c¹ng 

nhԀn, hoԊc b§c b֛ c§c khoӶn dֽ to§n chi ph² v¹ ²ch. 

 

HỘI THÁNH 

 NhҼ c§i t°n cֳa H֥i, Ngh֗ vi°n cֳa H֥i nӺy g֟m c§c 

Chֵc sԂc thu֥c h¨ng Th§nh ThԜ cֳa ĥֵc CHĉ TĎN v¨ phӶi 

ĽҼҺng quyԚn h¨nh ch§nh. 

H֥i Th§nh dung h¸a c§c Ĩ nguy֓n qu§ b֟ng b֥t cֳa NhҺn 

sanh, t§nh c§ch gi֝ng nhҼ Vi֓n C֥ng H¸a (Conseil de la 

R®publique) theo ch§nh tr֗ ĥ֩i, trong chԒ Ľ֥ ĥӴi Ngh֗ Ph§p. 
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III. Finance check duty 

 Like the duty clause of Popular Council stated cursorily, 

and referring to the Interior Law of Branch Assembly meeting 

Popular Council, the Popular Council also has the duty to observe 

property, receipts and expenses records and to suggest the 

estimate amount of next year. 

 Before the Great Popular Assembly, the organs in 

Religious Politics estimate the amount of receipts and expenses 

finance in next year of their organ, then to submit to the Nine 

Institutes [C uֹ Vi n֓]. This organ will totalize the receipts and 

expenses to submit to the Popular Council for approval. 

 The most relation to this finance belongs to Thái faction 

[ñTh§iò refers the Yellow faction/Buddhism faction] (There are 

three Institutes: Finance Institute, Food Institute, Work Institute), 

therefore when the Great Assembly is happening, the 

Commissioner Board of Buddhism faction must pay attention for 

this affair by going to those Institutes and foremost Finance 

Institute for checking the records. After that Examiner makes the 

report to Great Assembly so that the whole Popular Council re-

discusses for acknowledgement or rejection to items of estimate 

and vain expenditure. 

 

SACERDOTAL COUNCIL  

 As the name of Council, the Representatives of this 

Council include Dignitaries belonging to the Holy Body of 

SUPREME BEING and they must be incumbent in Religious 

Administration. 

 The Sacerdotal Council reconciles ebullient wills of 

Human Beings that the property  is same to Republic Institute 

according to the Secular Politics in French Parliamentary. 
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PHẬN SỰ CỦA HỘI THÁNH 

1. ThӶo luԀn lӴi c§c vӸn ĽԚ cֳa H֥i NhҺn Sanh d©ng l°n 

hoԊc cֳa ThҼ֯ng H֥i ĽҼa xu֝ng, ĽԊng lԀp phҼҺng ban 

hành. 

2. Lo vԚ sֽ Ph֡ ĥ֥ ch¼ng sanh, vi֓c ch©u cӸp cho Chֵc sԂc 

h¨nh ĥӴo tha phҼҺng, xem x®t lӴi t¨i ch§nh cֳa ĥӴo, kiԜm 

thӶo l֗ch tr³nh ch§nh tr֗ cֳa ĥӴo. 

3. B¨n c«i, v¨ c¹ng nhԀn s֝ ph֛ng Ľ֗nh th©u xuӸt t¨i ch§nh 

nŁm t֧i. 

4. Xin hֳy b֛, th°m b֧t, sֹa cӶi nhֻng luԀt l֓ n¨o kh¹ng ph½ 

hӴp v֧i sֽ tӸn h·a vԚ d©n tr² cֳa NhҺn sanh. 

5. Quan s§t c§c vi֓c c· Ӷnh hҼ֫ng vԚ nԚn ĥӴo. 

  

ÐIỀU KIỆN CHỌN NGHỊ VIÊN  

a. Tַ h¨ng Gi§o Hֻu Ľ֡ l°n ĽԒn Ch§nh Ph֝i SҼ ĽҼ֯c kԜ l¨ 

Ngh֗ vi°n cֳa H֥i Th§nh v³ Ľ« nhԀp v¨o Th§nh ThԜ cֳa 

ĥֵc CHĉ TĎN. 

b. PhӶi dҼ֧i s§u mҼҺi (60) tu֡i. 

c. PhӶi ĽҼҺng quyԚn h¨nh ch§nh. 
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DUTY OF SACERDOTAL COUNCIL  

  

1. Re-discuss affairs of Popular Council submitted or affairs 

brought by Upper Council in order to find way for issuing. 

2. Take care the universal amnesty for all living beings, take 

care of provision for Dignitaries walking on the distant 

region, take care the re-examination for Religious finance, 

take care of checking and planning the schedule of 

Religious Politics. 

3.  Discuss and acknowledge the estimate amount of receipt 

and expense of finance in next year. 

4. Petition to cancel, add, diminish or amend any law, which 

is not suitable for evolution standard of Human Beings. 

5. Observe things affecting the Caodaism. 

 

SELECTION CONDITION FOR REPRESENTATIVE  

a. From the Priest [Giáo H uֻ] to Archbishop [Ph i֝ SҼ] are 

the Representatives of Sacerdotal Council because they 

have entered the Holy Body of SUPREME BEING. 

b. Must be under 60 years old. 

c. Must be incumbent in Religious administration. 
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HỘI THÁNH GỒM NHỮNG AI? 

A. CỬU TRÙNG ÐÀI 

1. Chức Sắc dự Hội Thánh 

¶ Th§i Ch§nh Ph֝i SҼ Ngh֗ TrҼ֫ng 

¶ Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ Ph· Ngh֗ TrҼ֫ng 

¶ Ph֝i SҼ, Gi§o SҼ, Gi§o 

Hֻu, nam nֻ 

Ngh֗ Vi°n 

¶ M t֥ Ngh֗ Vi°n nam  

M֥t Ngh֗ Vi°n nֻ 

Tַ H¨n 

¶ Hai Ngh֗ Vi°n nam  

Hai Ngh֗ Vi°n nֻ 

 

Ph· Tַ H¨n 

2. Chức Sắc Nội Chánh 

¶ ThҼ֯ng v¨ Ng֙c Ch§nh Ph֝i SҼ v¨ ChҼ ĥӴi Thi°n Phong 

cӺm quyԚn Cֹu Vi֓n N֥i Ch§nh ĽԒn dֽ ĽԊng minh triԒt c§c 

ĽiԚu hӴch h֛i cֳa Ngh֗ vi°n. Chֵc SԂc N֥i Ch§nh c· cӶ 

Chֵc SԂc Nֻ Ph§i cȈng Ľ֟ng quyԚn nhҼ Nam Ph§i, ĽԚu l¨ 

Ngh֗ vi°n cӶ. 

3. Dự thính 

¶ Chֵc SԂc H¨m Phong Nam Nֻ ĽԊng quyԚn dֽ th²nh, ch֣ 

ng֟i sԂp ĽԊt ri°ng 
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WHO DOES SACERDOTAL COUNCIL INCLUDE?  
 

A. PALACE OF NINE DIVINE PLANES [C ửu Trùng Đài] 

1. Dignitaries attending Sacerdotal Council 

¶ Chief Archbishop of 

Buddhism faction [Thái 

Chánh Ph i֝ SҼ]: 

Parliament. 

¶ Female Chief Archbishop: Deputy Parliament. 

¶ Male, female Archbishop, 

Bishop [Gi§o SҼ], Priest: 

Representative. 

¶ One male Representative, 

one female Representative: 

Secretary [T  ַHàn]. 

¶ Two male Representatives, 

two female Representatives: 

Deputy Secretary. 

2. Dignitaries of Interior Administration  

¶ Chief Archbishop of Taoism [ThҼ֯ng Ch§nh Ph֝i SҼ ï Blue 

faction], Chief Archbishop of Confucianism [Ng֙c Ch§nh 

Ph֝i SҼ ï Red faction] and Great Dignitaries holding power 

of Nine Institutes of Interior Administration come to attend in 

order to clarify queries of Representatives. The Dignitaries of 

Interior Administration include male and female Dignitaries, 

all are Representative with same power. 

3. Observer 

¶ The Male and Female Honorary Dignitaries [Chֵc SԂc H¨m 

Phong] might attend as observers with seats arranged 

separately. 
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S֝ Chֵc SԂc dֽ H֥i Th§nh, nԒu kԜ ra cho Ľֳ s֝ phӶi c·, 

bên Nam phái: 

¶ 36 v֗ Ph֝i SҼ 

¶ 72 v֗ Gi§o SҼ 

¶ 3.000 v֗ Gi§o Hֻu 

C¸n vԚ phӺn Nֻ ph§i, th³ g֟m tӸt cӶ Chֵc SԂc Nֻ Ph§i hiԜn hi֓n 

tַ h¨ng Gi§o Hֻu Ľ֡ l°n. 

B. HIỆP THIÊN ÐÀI 

ThԀp Nh֗ Th֩i Qu©n phӶi c· mԊt ĽԊng bӶo thֳ luԀt ph§p 

kh¹ng cho H֥i phӴm ĽԒn, cȈng Ľ֟ng quyԚn nhҼ Ngh֗ vi°n. 

 Trƣớc khi nhóm Ðại Hội 

M֣i nŁm v¨o ng¨y RԄm th§ng S§u, Ngh֗ TrҼ֫ng (Th§i 

Ch§nh Ph֝i SҼ) lԀp xong chҼҺng tr³nh ĥӴi H֥i H֥i Th§nh v¨ g֫i 

cho chҼ v֗ Thi°n Phong m֣i ngҼ֩i m֥t b֡n. R֟i ĽԒn ng¨y nh·m, 

cӶ thӶy tֽ ti֓n vԚ T¸a Th§nh dֽ nh·m ch֧ kh¹ng c· thҺ m֩i. 

Khi ĽԒn T¸a Th§nh, phӶi ĽԒn LӴi Vi֓n N֥i Ch§nh ghi 

GiӸy Th¹ng H¨nh, chַng tr֫ vԚ cȈng phӶi tr֫ lӴi N֥i Ch§nh tr³nh 

ghi nhҼ khi ĽԒn, nԒu v¹ c֧ ĽԒn trԜ kh¹ng ĽҼ֯c dֽ nh·m. 

 Ngày giờ nhóm Ðại Hội 

M֣i nŁm, ĥӴi H֥i H֥i Th§nh nh·m thҼ֩ng l֓ m֥t kȢ v¨o 

ng¨y RԄm th§ng BӶy. ChҼ Ngh֗ Vi°n phӶi c· mԊt tӴi T¸a Th§nh 

trҼ֧c 3 ng¨y v¨ lҼu tr¼ lӴi cho ĽԒn ng¨y bԒ mӴc. 



 

Religious Politics 

62 
 

For Dignitary of Sacerdotal Council, the full number of 

mankind must be: 

¶ 36 Archbishops [Ph֝i SҼ]. 

¶ 72 Bishops [Gi§o SҼ]. 

¶ 3,000 Priest [Gi§o Hֻu] 

For womankind, it includes all Female Dignitaries from 

Priest rank and up 

B. PALACE OF DIVINE ALLIANCE [HI ỆP THIÊN 

ĐÀI] 

 Twelve Zodiacal Dignitaries [ThԀp Nh  ֗Th i֩ Quân] must 

be present to preserve the Law so that Sacerdotal Council must 

not violet the law. They have the power as the Representatives. 

.  Before assembling Great Assembly 

 Every year of the fifteenth June [lunar calendar], the 

Parliament [Chief Archbishop of Buddhism/Thái Chánh Ph i֝ SҼ ï 

Yellow faction] makes the program of Great Assembly of 

Sacerdotal Council and sends one copy to every Dignitary 

nominated by GOD. All will come back to Holy See to attend 

assembly, there is no invitation letter. 

 When coming the Holy See, they must go to the Interior 

Institute for a Laissez-passer. When going back, they must go to 

the Interior Institute to do as coming. If coming late with baseless 

reason, he/she must not attend the assembly.  

Date and time of Great Assembly 

 The yearly Great Assembly of Sacerdotal Council 

generally assembles once on the Fifteenth of July [lunar calendar]. 

The Representatives must be present at Holy See before 3 days 

and stay there until the assembly end. 
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Nhóm ngoại lệ 

Khi c· vi֓c chi thԀt tr֙ng h֓, cӺn yԒu th³ ĽҼ֯c nh·m ngoӴi 

l֓, m֥t nŁm m֥t kȢ m¨ th¹i, thi֓p m֩i phӶi g֫i trҼ֧c 15 ngày. 
 

  Trong khi nhóm Ðại Hội 

ChҼ Ngh֗ Vi°n phӶi tu©n y theo thԜ l֓ chung c§c H֥i. 

Bu֡i nh·m m¨ v¹ c֧ kh¹ng ĽԒn, b֗ Ľ֓ ra T¸a Tam Gi§o. 

TҼ c§ch Ngh֗ Vi°n trong l¼c nh·m h֥i phӶi nghi°m ch֕nh, 

mԊc Thi°n phֱc trang ho¨ng. 

 

  Phƣơng pháp biểu quyết 

H֥i Th§nh c· Ľֳ hai b°n Hi֓p Thi°n ĥ¨i v¨ Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i dֽ nh·m, cho n°n sֽ biԜu quyԒt c§c vӸn ĽԚ c· kh§c hҺn H֥i 

NhҺn Sanh. 

NԒu m֥t vӸn ĽԚ n¨o, sau khi b¨n c«i r֟i m¨ Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i b֛ thŁm thuԀn, c¸n Hi֓p Thi°n ĥ¨i b֛ thŁm ngh֗ch, hoԊc l¨ 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i b֛ thŁm thuԀn, m¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i b֛ thŁm 

ngh֗ch, th³ vӸn ĽԚ Ӹy phӶi b¨n t²nh m¨ b֛ thŁm lӴi. 

NԒu hai b°n b¨n c«i m¨ vӾn c¸n phӶn khԂc nhau, th³ Ngh֗ 

TrҼ֫ng tuy°n b֝ liԚn rԄng: VӸn ĽԚ Ӹy sԐ d©ng l°n ThҼ֯ng H֥i 

Ľ֗nh ĽoӴt. 

 

  Quyền chất vấn 

ChҼ Ngh֗ Vi°n, mu֝n xin canh cӶi, th°m b֧t hay hֳy b֛ 

ĽiԚu chi, luԀt l֓ n¨o, phӶi g֫i t֩ xin ph®p trҼ֧c ng¨y m֟ng 1 

th§ng 6 ĽԊng Ngh֗ TrҼ֫ng ghi v¨o chҼҺng tr³nh. 

NԒu c· ĽiԚu chi chӸt vӸn, hӴch h֛i ֫ giֻa H֥i, th³ phӶi g֫i 

t֩ trҼ֧c ng¨y 15 th§ng 6 v¨ n·i r» mu֝n chӸt vӸn vԚ khoӶn n¨o, 

ĽԊng H֥i Th§nh Ľֳ th³ gi֩ minh triԒt. 
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Exception assembly 

 When there some very significant and necessary things, 

the exception assembly might be organized once in a year. The 

invitation letter must be sent before 15 days. 
  

When the Great Assembly is happening 

 The Representatives must obey general rules of 

Assemblies. Whoever has the causeless absence will be exposed 

in the Three-Religion Court [Tòa Tam Giáo]. 

 The Representativeôs behaviour must be grave in 

assembly, the Religious Vestment must be proper. 
  

Method of vote 

 For the Sacerdotal Council, the Divine Alliance Palace 

[Hi p֓ Thi°n ņ¨i] and Palace of Nine Divine Planes [Cuֹ Trùng 

ņ¨i] attend the Assembly, therefore the vote method takes a 

difference from the Popular Council.  

 If there is one affair after discussion with an ay of Palace 

of Nine Divine Planes, with a no of Palace of Divine Alliance, 

that affair must be re-discussed for another ballot. 

 If two sides are not still unanimous after this discussion, 

the Parliament declares immediately that: That affair will be 

submitted to the Upper Council for decision. 

Inquiry po wer 

 If the Representatives want to petition to amend, add, 

diminish, or cancel any clause or law, must send the petition 

before 1
st
 June [lunar calendar] so that the Parliament records in 

the discussion program. 

If wanting to make inquiry in Assembly, must send the 

petition before 15
th

 June [lunar calendar] showing the item, clause  
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Trong l¼c Ľang nh·m H֥i, Ngh֗ Vi°n ĽҼ֯c quyԚn xin 

hӴch h֛i, hoԊc c¹ng k²ch H֥i Th§nh, N֥i Ch§nh c· quyԚn trӶ l֩i 

liԚn l¼c Ľ·. ThӶng nhҼ gԊp vi֓c tr֙ng h֓ phӶi quan s§t lӴi, th³ 

Ngh֗ TrҼ֫ng c· quyԚn Ľ³nh lӴi ĽԒn kȢ nh·m H֥i Ng§nh thҼ֩ng 

xuy°n, H֥i Th§nh sԐ Ľem vӸn ĽԚ Ӹy ra minh triԒt, hoԊc g֫i Ch©u 

Tri trӶ l֩i c§c c©u h֛i Ľ·. 

  Nơi nhóm họp 

H֥i Th§nh nh·m ĥӴi H֥i giֻa ĥԚn Th֩ ĥֵc CHĉ TĎN. 

  Trật tự 

CҺ BӶo ThԜ, TuӺn Ph¸ng l«nh giֻ trԀt tֽ trong l¼c nh·m 

ĥӴi H֥i. 

M֥t v֗ Gi§o Hֻu ph§i Ng֙c ch֕ huy c¹ng vi֓c nӺy, mԊc 

Thi°n phֱc, mang d©y SԂc l֗nh ba m¨u ĥӴo cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i 

ban cho, sau khi m«n H֥i, phӶi trӶ lӴi cho Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 

  Sau khi Ðại Hội Hội Thánh bế mạc 

Hai mҼҺi (20) ng¨y sau khi bԒ mӴc ĥӴi H֥i, Tַ H¨n phӶi 

lԀp cho xong 5 b֡n vi bԄng, lҼu chiԒu 1 b֡n, Ľ֓ l°n ThҼ֯ng H֥i 3 

b֡n, g֫i cho Hi֓p Thi°n ĥ¨i 1 b֡n. Khi ThҼ֯ng H֥i giao trӶ 3 

b֡n tr֫ lӴi, H֥i Th§nh lҼu chiԒu 1 b֡n, c¸n lӴi 2 b֡n g֫i cho 

Ng֙c Ch§nh Ph֝i SҼ v¨ Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ ban h¨nh. 

Vi bԄng nӺy c· Ngh֗ TrҼ֫ng (Th§i Ch§nh Ph֝i SҼ), Ph· 

Ngh֗ TrҼ֫ng (Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ), Tַ H¨n Nam, Nֻ v¨ m֥t Chֵc 

SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i kĨ t°n. 
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to clarify that affair. 

While the Assembly is happening, the Representatives 

have the right to question or criticize the Sacerdotal Council, the 

Interior Organ has the right to answer it at that time. If it is very 

important for consideration, the Parliament has the right to delay 

for Frequency Branch Assembly and the Sacerdotal Council will 

bring that affair out to clarify or send a circular to answer that 

question. 

Place of assembly 

 The Sacerdotal Council assembles at the middle of Temple 

of SUPREME BEING. 

  Order  

 The Patrol Security Organ [BӶo ThԜ] takes the order for 

Great Assembly happening. 

 One Priest [Giáo H uֻ] of Confucianism faction [Red 

faction] undertakes this affair, he wears Religious Vestment with 

Three-Color Sash of Commandment issued by Palace of Divine 

Alliance. He must return it to the Palace of Divine Alliance after 

the Assembly. 

After the end of Great Assembly of Sacerdotal Council 

 After 20 days from the end date of Great Assembly, the 

Secretary has to make 5 reports: one for keeping, three for Upper 

Council, one for Palace of Divine Alliance. The Upper Council 

will return three copies, the Sacerdotal Council will keep one 

copy, two copies will be sent to Chief Archbishop of 

Confucianism faction [Ng c֙ Chánh Ph i֝ SҼ ï Read faction] and 

Female Chief Archbishop [N  ֻChánh Ph i֝ SҼ] for issue. 

 The Parliament (Chief Archbishop of Buddhism faction ï 

Yellow faction/Thái Chánh Ph i֝ SҼ), Deputy Parliament (Female 

Chief Archbishop), Male and Female Secretary [T  ַ Hàn], one 

Dignitary of Divine Alliance Palace must sign on this report. 
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Phiên nhóm riêng Nam, Nữ 

CȈng nhҼ H֥i NhҺn Sanh, trҼ֧c khi nh·m ĥӴi H֥i H֥i 

Th§nh, Th§i Ch§nh Ph֝i SҼ v¨ Nֻ Ch§nh Ph֝i SҼ c· quyԚn m֩i 

nh·m ri°ng chҼ Ngh֗ Vi°n, nam theo nam, nֻ theo nֻ. 

Tַ H¨n nam, nֻ cֳa ĥӴi H֥i cȈng thi h¨nh phԀn sֽ m³nh 

֫ H֥i nh·m nӺy v¨ c½ng v֧i v֗ chֳ t֙a kĨ t°n bӶng vi bԄng. Xong 

r֟i, vi bԄng cֳa H֥i nh·m nam ph§i g֫i cho H֥i nh·m nֻ ph§i v¨ 

tr§i lӴi, ĽԊng hai b°n hiԜu r» c¹ng vi֓c cֳa m֣i ph§i Ľ« b¨n t²nh. 

  HỘI NGÁNH THƢỜNG XUYÊN CỦA HỘI THÁNH 

H֥i Ng§nh thҼ֩ng xuy°n cֳa H֥i Th§nh lԀp tӴi T¸a 

Th§nh ĽԊng thӶo luԀn c§c vi֓c bӸt thҼ֩ng xӶy ra, tr֙ng yԒu nhֵt 

l¨ kiԜm so§t h¨nh vi cֳa v֗ Ch§nh Ph֝i SҼ hay Chֵc SԂc n¨o 

ĽҼ֯c quyԚn giao th¹ng v֧i Ch§nh Phֳ. KԒ Ľ· l¨ phԀn sֽ kiԜm 

so§t t¨i ch§nh cֳa ĥӴo, cho n°n trong H֥i Ng§nh thҼ֩ng xuy°n 

H֥i Th§nh c· m֥t Ban KiԜm So§t T¨i Ch§nh, thi h¨nh phԀn sֽ 

nhҼ Ban KiԜm So§t T¨i Ch§nh cֳa H֥i NhҺn Sanh vԀy. 

  

Ngày giờ làm việc 

H֥i Ng§nh nh·m m֥t nŁm 3 kȢ (4 th§ng m֥t kȢ). 

¶ KȢ thֵ nhֵt ng¨y 13 th§ng 2. 

¶ KȢ thֵ nh³ ng¨y 13 th§ng 6. 

¶ KȢ thֵ ba ng¨y 13 th§ng 10. 

ChҼ Ngh֗ Vi°n phӶi c· mԊt trҼ֧c m֥t ng¨y. 

B֝n v֗ KiԜm So§t T¨i Ch§nh phӶi t֧i trҼ֧c 3 ng¨y cho 

ti֓n vi֓c x®t S֡ H֥ Vi֓n. 

Trong 3 kȢ H֥i nӺy, chҼ v֗ ThҼ֯ng Th֝ng c· quyԚn vԂng 

mԊt v¨ ph§i c§c v֗ Phֱ Th֝ng thay thԒ. 
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Personal Group meeting of mankind and womankind 

 Like the Popular Council, before Great Assembly of 

Sacerdotal Council, Chief Archbishop of Buddhism [Thái Chánh 

Ph i֝ SҼ] and Female Chief Archbishop [N ֻChánh Ph i֝ SҼ] have 

the right to invite in assembling Representatives separately for 

mankind and womankind. 

 The male and female Secretaries of Great Assembly also 

implement their duty in this Assembly and they with the chairman 

sign the report. After finishing, the report of male assembly is sent 

to the female assembly, and in contrary so that two sides know the 

affairs discussion of each side thoroughly. 

 FREQUANCY BRANCH ASSEMBLY OF 

SACERDOTAL COUNCIL  

 The Frequency branch assembly of Sacerdotal Council is 

organized at the Holy See to discuss the unusual affairs happening 

for foremost issue for examining the behavior of Chief 

Archbishop or Dignitaries assigned in communicating with 

Government. The next is for check duty to Religious finance, 

therefore the Frequency Branch Assembly of Sacerdotal Council 

has a Finance Check Board executing the duty as the Finance 

Check Board of Popular Council. 

Working date and time 

 The Branch assembly has a meeting three times in a year 

(once/04 months). 

¶ The first time on 13th February [lunar calendar]. 

¶ The second time on 13th June. 

¶ The third time on 13th October. 

The Representatives must be present before one day. 
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Sau khi Hội Ngánh thƣờng xuyên nhóm 

ChҼ v֗ Ngh֗ TrҼ֫ng, Ph· Ngh֗ TrҼ֫ng, Tַ H¨n, Ph· Tַ 

H¨n nam, nֻ cֳa ĥӴi H֥i H֥i Th§nh vӾn giֻ y phԀn sֽ cȈ ֫ H֥i 

Ng§nh thҼ֩ng xuy°n v¨ 10 ng¨y sau m֣i kȢ nh·m, kĨ t°n v¨o vi 

bԄng, c· m֥t v֗ Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i kĨ chֵng. 

  Nhiệm kỳ của Nghị Viên Hội Ngánh thƣờng xuyên Hội 

Thánh: 

C§c T֕nh Nam Vi֓t chia l¨m 9 Ľ֗a phԀn nhҼ sau Ľ©y: 

1. Sài Gòn, Ch֯ L֧n, T©n An. 

2. Gia ĥ֗nh, T©y Ninh. 

3. B¨ R֗a, Bi°n H¸a, Thֳ DӺu M֥t. 

4. M׃ Tho, G¸ C¹ng. 

5. BԒn Tre, Tr¨ Vinh. 

6. Sa ĥ®c, Vǫnh Long. 

7. Ch©u ĥ֝c, H¨ Ti°n, Long Xuy°n. 

8. CӺn ThҺ, RӴch Gi§. 

9. BӴc Li°u, S·c TrŁng. 

Sau nӺy c· thay Ľ֡i ra l¨m 5 TrӸn ĥӴo g֟m c· 20 Ch©u 

ĥӴo: 

¶ Gia Ð֗nh. 

¶ Biên Hòa. 

¶ ĥ֗nh TҼ֩ng. 

¶ Long H֟. 

¶ An Giang. 

M֣i TrӸn (*1) cֹ 2 Ngh֗ Vi°n, 1 Ch§nh,1 Ph·, nhi֓m kȢ 1 

nŁm. 

http://www-personal.usyd.edu.au/~cdao/booksv/ctd-01.htm#6000(*1)
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After frequency Branch Assembly 

 The Parliament, Deputy Parliament, male and female 

Secretaries of Great Assembly of Sacerdotal Council still have the 

old duty in Frequency Branch Assembly. After 10 days from each 

assembly, they sign on the report and one Dignitary of Divine 

Alliance Palace also signs as a witness. 

Tenure of Representatives of Branch Assembly of Sacerdotal 

Council 

 Vietnam provinces are divided into 9 regions: 

1. Sài Gòn, Ch  ֯L n֧, Tân An. 

2. Gia ņn֗h, Tây Ninh. 

3. Bà R a֗, Biên Hòa, Th  ֳDӺu M t֥. 

4. M׃ Tho, Gò Công. 

5. BԒn Tre, Trà Vinh. 

6. Sa ņ®c, Vǫnh Long. 

7. Ch©u ņc֝, Hà Tiên, Long Xuyên. 

8. CӺn ThҺ, RӴch Giá. 

9. BӴc Li°u, S·c TrŁng. 

Afterwards, these changed into 5 Religious Regions including 20 

Religious Provinces: 

¶ Gia ņ֗nh. 

¶ Biên Hòa. 

¶ ņ֗nh TҼ֩ng. 

¶ Long H֟. 

¶ An Giang. 

For each tenure, each Religious Region assigns 2 

Representatives, 1 Chief, 1 Deputy. 
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C§c nҼ֧c l©n bang ĽҼ֯c cֹ tַ 1 ĽԒn 3 Ngh֗ Vi°n, nhi֓m 

kȢ tַ 1 nŁm ĽԒn 3 nŁm, nam nֻ Ľ֟ng s֝. 

Ngụ sở ChҼ Ngh֗ Vi°n cҼ ngֱ tӴi Nh¨ Kh§ch. 

 

  

THƢỢNG HỘI 

 ThҼ֯ng H֥i l¨ H֥i t֝i cao trong ba H֥i lԀp quyԚn VӴn 

Linh, cho n°n H֥i Vi°n l¨ chҼ v֗ ĥӴi Thi°n Phong cӺm quyԚn 

ĥӴo trong nh֗ Hֻu H³nh ĥ¨i. 

H֥i nӺy g֟m c·: 

1. Giáo Tông Ngh֗ TrҼ֫ng. 

2. H֥ Ph§p Phó Ngh֗ TrҼ֫ng. 

3. ThҼ֯ng PhӼm Ngh֗ Vi°n 

4. ThҼ֯ng Sanh Ngh֗ Vi°n 

5. 3 v֗ ChҼ֫ng Ph§p Ngh֗ Vi°n 

6. 3 v֗ ĥӺu SҼ Nam ph§i Ngh֗ Vi°n 

7. ĥӺu SҼ Nֻ ph§i Ngh֗ Vi°n 

8. M֥t v֗ Gi§o SҼ hay Ph֝i SҼ  

(Kh¹ng c· quyԚn b¨n c«i v¨ b֛ 

thŁm ) 

Tַ H¨n. 

Trַ ra mӸy v֗ tr°n Ľ©y, kh¹ng c· m֥t ai c· quyԚn dֽ th²nh 

ThҼ֯ng H֥i. 
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Each neighboring country assigns from 1 to 3 

Representatives with 1 tenure of from 1 to 3 years. Numbers of 

male and female are same. 

Assembly palace 

 The Representatives stay at the Guest House. 

 

UPPER COUNCIL 

 The Upper Council is the Highest Council among three 

Councils to found the power of All Creatures, therefore the 

Representatives are Great Dignitaries holding Religious power of 

Two Visible Palaces. 

 This Council includes: 

1. Giáo Tông [Pope]: Parliament. 

2. H  ֥Pháp [Dharma Conservator Deputy 

Parliament. 

3.  ThҼ֯ng PhӼm [Director of Religious 

Affair]: 

Representative. 

4.  ThҼ֯ng Sanh [Director of Secular 

Affair 

Representative. 

5. 3 Censor Cardinals [ChҼn֫g Pháp]: Representative. 

6. 3 Male Censor Cardinals: Representative. 

7. Female Censor Cardinal: Representative. 

8.  One Bishop [Gi§o SҼ] or Archbishop 

[Ph i֝ SҼ] (has no right in discussing or 

balloting): 

Secretary [T  ַ

Hàn]. 

Beside these persons, nobody has the right to attend the 

Upper Council as observer. 
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Từ Hàn Thƣợng Hội 

V֗ Tַ H¨n cֳa ThҼ֯ng H֥i ch֙n trong h¨ng Chֵc SԂc 

Thi°n Phong Cֹu Tr½ng ĥ¨i tַ Gi§o SҼ Ľ֡ l°n. Tַ H¨n c· nhi֓m 

kȢ 4 nŁm. Khi m«n hӴn c· quyԚn t§i cֹ, nԒu Ľֳ ĽӴo Ľֵc, Ľֳ si°ng 

nŁng v¨ l¨m tr¸n tr§ch nhi֓m. 

PhԀn sֽ cֳa Tַ H¨n l¨ lo giֻ g³n giӸy t֩, s֡ s§ch cֳa 

ThҼ֯ng H֥i. M֣i kȢ nh·m Tַ H¨n phӶi t½ng Gi§o T¹ng m¨ lԀp 

chҼҺng tr³nh v¨ viԒt thҼ m֩i chҼ H֥i vi°n. Khi nh·m h֙p, Tַ 

H¨n ch֕ c· quyԚn dֽ th²nh, bi°n ch®p c§c l֩i b¨n c«i ĽԊng lԀp vi 

bԄng m¨ th¹i, ngo¨i ra c· quyԚn n·i l¨ khi cӺn nhԂc khoӶn g³ 

trong chҼҺng tr³nh c· ghi trҼ֧c m¨ chҼ Ngh֗ Vi°n b֛ qu°n kh¹ng 

thӶo luԀn t֧i. 

 Ngày giờ làm việc của Thƣợng Hội 

M֣i nŁm sau ng¨y L֑ Noel th³ ThҼ֯ng H֥i nh·m l֓ 

thҼ֩ng ni°n trong hӴn kȢ l¨ 15 ng¨y. 

Ngo¨i phi°n nh·m l֓ nӺy, ThҼ֯ng H֥i c¸n nh·m 3 th§ng 

m֥t lӺn. 

C¸n khi c· vi֓c gӸp r¼t, Ngh֗ TrҼ֫ng (tֵc Gi§o T¹ng) g֫i 

t֩ m֩i nh·m liԚn, hay l¨ viԒt thҺ h֛i Ĩ kiԒn chҼ Ngh֗ Vi°n cȈng 

ĽҼ֯c. 

Phận sự của Thƣợng Hội. 

ThҼ֯ng H֥i xem x®t v¨ ph° chuӼn: 

1. C§c ĽiԚu cֳa H֥i NhҺn Sanh v¨ H֥i Th§nh b¨n luԀn vԚ 

vi֓c ĥӴo. 

2. C§c ĽiԚu Ҽ֧c nguy֓n cֳa H֥i NhҺn Sanh v¨ H֥i Th§nh, 

nhֻng ĽiԚu n¨o hoԊc cֳa H֥i NhҺn Sanh m¨ H֥i Th§nh 

Ľ§nh Ľ֡, hoԊc cֳa H֥i Th§nh m¨ H֥i NhҺn Sanh Ľ§nh Ľ֡, 

th³ kh¹ng ĽҼ֯c ph®p Ľ֓ l°n ThҼ֯ng H֥i, trַ khi n¨o c· 

ĽҺn cֳa hai ¹ng Ngh֗ TrҼ֫ng k°u n¨i. 
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Secretary of Upper Council 

 The Secretaries [T  ַ Hàn] of Upper Council are selected 

among the Dignitaries nominated by GOD of Palace of Nine 

Divine Planes [C uֹ Tr½ng ņ¨i] from Bishop [Gi§o SҼ] and up. 

The Secretary has a four-year tenure. When ending that tenure, 

he/she can attend the re-election if he/she has his full virtue, 

diligence and complete duty. 

 The duty of Secretary is to keep documents, records of 

Upper Council. In every assembly, Secretary has to obey Giáo 

Tông [Pope] to set up a program and write the invitation letter to 

Representatives. For assembly happening, the Secretary just 

attends as an observer only but records the discussing words to 

make the report. Besides that, he/she has the right to speak to 

remind clauses in program arranged, which are forgotten for 

discussion by Representatives. 
 

Working date and time of Upper Council 

 Yearly, after Noel, the Upper Council assembles annually 

in 15 days. 

 Beside this annual assembly, the Upper Council also 

assembles once/three months. 

 If there are urgent affairs, the Parliament (Giáo 

Tông/Pope) sends the invitation letter for assembly or writes a 

letter for ideas of Representatives. 
 

Duty of Upper Council 

 The Upper Council examines and approves: 

1. Religious things discussed of Popular Council and 

Sacerdotal Council. 
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3. ThҼҺng H֥i b¨n luԀn v¨ Ľ֗nh ĽoӴt c§c vi֓c cӺn gӸp hoԊc 

yԒu tr֙ng phӶi ban h¨nh trong ĥӴo. 

 

Trƣớc khi nhóm Thƣợng Hội 

ChҼ v֗ ĥӺu SҼ Nam ph§i v¨ ĥӺu SҼ Nֻ ph§i cӺm quyԚn 

cai tr֗ vԚ phӺn ĥӴo v¨ phӺn ĥ֩i cֳa con c§i ĥֵc CHĉ TĎN, th³ 

phӶi lԀp t֩ ph¼c vԚ nhֻng ĽiԚu b¨n t²nh cֳa H֥i NhҺn Sanh v¨ 

H֥i Th§nh Ľ֓ l°n Gi§o T¹ng xem x®t r֟i Ľem ra ThҼ֯ng H֥i thӶo 

luԀn. T֩ ph¼c phӶi nӴp 15 ng¨y trҼ֧c bֻa ThҼ֯ng H֥i. 

CӶ giӸy t֩ Ľem ra ThҼ֯ng H֥i phӶi c· Ľֳ cӶ Ngh֗ vi°n 

xem x®t trҼ֧c 7 ng¨y. 

  

Khai Hội và bãi Hội. 

Bֻa L֑ khai mӴc ThҼ֯ng H֥i th³ 3 v֗ Ch§nh Ph֝i SҼ Nam 

ph§i ĽԒn rҼ֧c GIĆO TĎNG v¨ H֤ PHĆP, c¸n Ch§nh Ph֝i SҼ 

Nֻ ph§i ĽԒn rҼ֧c Nֻ ĥӹU Sһ. 

CӶ Chֵc sԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i v¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i nam, nֻ 

hi֓n di֓n tӴi T¸a Th§nh m¨ kh¹ng c· phԀn sֽ cӺn yԒu, mԊc Thi°n 

Phֱc ĽԒn trҼ֧c ĥԚn Th֩ hӺu rҼ֧c. 

Khi Gi§o T¹ng v¨ H֥ Ph§p ĽԒn th³ L֑ Vi֓n cho l֗nh Ľ§nh 

6 h֟i tr֝ng v¨ chu¹ng, dֵt h֟i tr֝ng chu¹ng th³ chҼ Ngh֗ Vi°n 

v¨o ĥӴi ĥi֓n b§i l֑ ĥֵc CHĉ TĎN. NhӴc tr֡i bӶn "TӸu Qu©n 

Thi°n" dֵt bӶn nhӴc cӶ thӶy an v֗ v¨ khai H֥i. 

Bn֝ v֗ Ch§nh Ph֝i SҼ tӴm xuӸt ngoӴi ch֩ c· l֗nh m֩i m֧i 

ĽԒn. CӶ Chֵc SԂc kh§c v¨o Thi°n Phong ĥҼ֩ng ch֕ ch֩ b«i H֥i 

m֧i ĽԒn hӺu l֑ ĽҼa. 

H֥i nh·m trong ĥԚn Th֩, tr°n ĥi֓n th³ m֣i hҼҺng ĽŁng 6 v֗ 

L֑ Sanh thu֥c 3 Ph§i Ľֵng hӺu tӴi B§t Qu§i ĥ¨i, 2 v֗ Nֻ L֑ Sanh 

hӺu b°n hֻu ban, 2 v֗ L֑ Sanh Ph§i Ng֙c hӺu tӶ ban, m֣i gi֩ phӶi 

thay Ľ֡i. 
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2. The wishes of Popular Council and Sacerdotal Council. 

The clauses of Popular Council rejected by Sacerdotal 

Council, or clauses rejected by Popular Council must not 

be submitted to the Upper Council except  there is the 

petition of two Parliaments. 

3. The Upper Council discusses and decides the urgent or 

important affairs issued in Caodaism. 

 

Before assembling the Upper Council 

 The Male Cardinals [ņӺu SҼ] and Female Cardinals 

holding power for Religious and Secular aspect of SUPREME 

BEINGôs children must make the plan report of Popular Council 

and Sacerdotal Council in order to submit to Giáo Tông for 

examination then to be considered by Upper Council. The report 

must be submitted before 15 days. 

 All documents discussed in Upper Council must be 

examined by all Representatives before 7 days. 
 

Opening Assembly and ending Assembly 

 On the opening date of Upper Council, three Male Chief 

Archbishops go to invite GIÁO TÔNG and H  ֤ PHÁP. The 

Female Chief Archbishop [Ph i֝ SҼ] go to invite the Male Censor 

Cardinal [ņӺu SҼ]. 

 All male and female Dignitaries of Divine Alliance Palace 

are present at the Holy See without important duty but wearing 

Religious Vestment to stand at the Holy See in order to wait on 

and welcome. 

 When Giáo Tông and H  ֥Pháp go to Interior Institute [L  ֑

Vi n֓] give an order of beating the drum with 6 drum and bell-

calls. When ending the roll of bell and drum, the Representatives 
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L¼c b«i H֥i, chҼ v֗ ĥӴi Thi°n Phong ra vԚ, L֑ Vi֓n cȈng cho 

Ľ§nh 6 h֟i chu¹ng tr֝ng, 4 Ch§nh Ph֝i SҼ ĽҼa chҼ v֗ ĥӴi Thi°n 

Phong m֣i ngҼ֩i vԚ ĽԒn tҼ dinh cֳa m³nh. 

 

  Trật Tự 

M֥t v֗ Gi§o SҼ Ph§i Ng֙c mԊc Thi°n Phֱc mang SԂc L֗nh 

cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i, Cai QuӶn CҺ BӶo ThԜ giֻ g³n trԀt tֽ b°n 

ngo¨i, khi H֥i bԒ mӴc phӶi Ľem d©y SԂc L֗nh trӶ cho Hi֓p Thi°n 

Ðài. 

Khi nh·m ThҼ֯ng H֥i thҼ֩ng xuy°n th³ nh·m tӴi Gi§o 

T¹ng ĥҼ֩ng, (CҺ BӶo ThԜ cȈng giֻ trԀt tֽ) song mԊc y phֱc 

thҼ֩ng, v֗ Gi§o SҼ Cai QuӶn cȈng vԀy, L֑ Vi֓n kh֛i cho Ľ֡ 

chu¹ng tr֝ng v¨ Ľ§nh nhӴc. 

 

  Phƣơng pháp bàn cải 

Trong m֣i vi֓c Ľem ra b¨n luԀn, m֣i H֥i Vi°n ĽҼ֯c xin 

n·i 3 lӺn, m֣i lӺn 5 ph¼t, hay l¨ m֥t lӺn 15 ph¼t Ľ֟ng h֟. PhӶi 

ch֩ H֥i Vi°n kh§c dֵt l֩i, m֧i ĽҼ֯c Ľֵng l°n n·i, kh¹ng ĽҼ֯c 

chԀn l֩i cֳa m֥t H֥i Vi°n n¨o. 

 

  Biểu Quyết 

Khi Ľ« b¨n c«i xong r֟i, H֥ Ph§p v¨ Gi§o T¹ng c· Ĩ kiԒn 

chi th³ m֧i t֛ b¨y sau r֝t, r֟i Ngh֗ TrҼ֫ng (Gi§o T¹ng) Ľ֗nh cho 

b֛ thŁm, vӾn lӸy Ľa s֝ thŁm l¨m quy tԂc. 

QuyԚn cֳa Gi§o T¹ng v¨ cֳa H֥ Ph§p hi֓p lӴi l¨ quyԚn 

CHĉ TĎN tӴi thԒ, cho n°n 2 v֗ ĥӴi Thi°n Phong nӺy kh¹ng c· b֛ 

thŁm. 
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kowtow SUPREME BEING, the music board plays the ñNhӴc 

TӸu Hu©n Thi°nò [name of a music played in ceremonies offering 

to SUPREME BEING and MOTHER BUDDHA]. When ending 

that music, all people are seated to begin the Assembly. 

 Four Chief Archbishops [Chánh Ph i֝ SҼ] go out 

provisionally to wait invitation. All other Dignitaries go to the 

Dignitary House [Thi°n Phong ņҼn֩g] to stay the end of 

assembly to see off only. 

 For assembly inside the Holy See, in each in incense turn, 

6 Student Priests [L  ֑ Sanh] of 3 factions [Buddhism-Yellow, 

Taoism-Blue, Confucianism-Red] valet at the Eight-Trigram 

Palace [B§t Qu§i ņ¨i]. Two Female Student Priests valet on the 

right, two Student Priests of Confucianism on the left. Every hour 

must turn other ones. 

 When ending Assembly, Great Dignitaries go back and 

Rites Institute also implements 6 bell and drum-rolls. Four Chief 

Archbishops see Great Dignitaries off right to their offices. 

 One Bishop of Confucianism faction wears the Religious 

Vestment with a Three-color sash of Divine Alliance Palace [Hi p֓ 

Thi°n ņ¨i] and controls the Security Board [BӶo ThԜ] for external 

order. When ending the Assembly, he must return the Three-color 

sash to the Divine Alliance Palace. 

 For Frequency Upper Council, it assembles at Giáo Tông 

Office (Security Board also keeps the order but wears normal 

vestment, the Bishop keeping government also does too). The 

Rites Institute does not play drum, bell and music. 

Discussion method 

For each affair discussed, every Representative has the 

right to express 3 times with a five-minute time or fifteen-minute 
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NԒu cӶ 3 H֥i phӶn khԂc nhau, th³ quyԚn Gi§o T¹ng v¨ H֥ Ph§p 

hi֓p lӴi ch֕ Ľ֗nh thԒ n¨o th³ Ch§nh Tr֗ ĥӴo phӶi Ľi theo thԒ Ӹy. 

ThӶng Gi§o T¹ng v¨ H֥ Ph§p phӶn khԂc nhau th³ cӶ thӶy 

Ĩ kiԒn ch§nh tr֗ v¨ nguy֓n Ҽ֧c cֳa ch¼ng sanh ĽԚu hֳy b֛. 

Chַng Ӹy H֥i NhҺn Sanh, H֥i Th§nh v¨ ThҼ֯ng H֥i phӶi nh·m 

lӴi ĽԜ thӶo luԀn lӺn thֵ hai nֻa. 

TrҼ֧c gi֩ bԒ mӴc ThҼ֯ng H֥i 15 ph¼t, Gi§o T¹ng v¨ H֥ 

Ph§p c½ng v¨o ĥӴi ĥi֓n mԀt ngh֗, r֟i tr֫ ra cho ThҼ֯ng H֥i r» 

biԒt quyԒt ngh֗ chung cֳa m³nh. 

QuyԚn VӴn Linh trong nԚn Ch§nh Tr֗ ĥӴo l¨ m֥t quyԚn 

rӸt n°n tr֙ng h֓, v¨ phӶi Ľֳ 3 H֥i l¨m cҺ quan th³ lԀp quyԚn VӴn 

Linh m֧i Ľ¼ng qui tԂc. 

N·i ĽԒn VӴn Linh tֵc nhi°n n·i chung cӶ B§t H֟n, ThӺn, 

Th§nh, Ti°n, PhԀt th³ Ľ« c· H֥i Th§nh v¨ ThҼ֯ng H֥i tֵc l¨ 

Th§nh ThԜ cֳa ĥֵc CHĉ TĎN l¨m tҼ֯ng trҼng r֟i, c¸n ch¼ng 

sinh tֵc l¨ vԀt chӸt, thӶo m֥c, th¼ cӺm, nh©n loӴi th³ c· NhҺn 

sanh l¨ phӼm t֝i linh, l¨ thҼ֯ng ĽԆng ch¼ng sanh thay thԒ bԄng 

h³nh tҼ֧ng cֳa H֥i NhҺn Sanh. VԀy th³ NhҺn sanh kh¹ng, kh¹ng 

Ľֳ kԜ l¨ VӴn Linh, m¨ to¨n Th§nh ThԜ cֳa ĥֵc CHĉ TĎN cȈng 

chҼa phӶi l¨ VӴn Linh ĽҼ֯c. 

ӷy vԀy, ba H֥i phӶi kԒ tiԒp nhau v¨ phӶi t֡ng h֯p Ľֳ ba 

H֥i m֧i c· t§nh c§ch ĽӴi di֓n cho VӴn Linh. 

VԚ sֽ ph©n quyԚn (S®paration des pouvoirs), xem tַ ĽӺu 

t֧i cu֝i c§ch t֡ chֵc cֳa ba H֥i, ta nhԀn thӸy trong nԚn Ch§nh 

Tr֗ ĥӴo, sֽ ph©n quyԚn ch֕ tҼҺng Ľ֝i (S®paration relative) m¨ 

th¹i, ch֧ kh¹ng phӶi ph©n quyԚn tuy֓t Ľ֝i (S®paration absolue). 

ChҼ Chֵc sԂc dֽ h֥i, vַa l¨ nhҺn vi°n cֳa H֥i Th§nh, vַa l¨ 

Ngh֗ vi°n cֳa c§c H֥i, theo ta tҼ֫ng thԒ n¨o cȈng c· ĽiԚu tҼ v֗, 

song Hi֓p Thi°n ĥ¨i lu¹n lu¹n kԚ cԀn ĽԜ quan s§t h¨nh t¨ng, 

th¨nh thֹ l¼c n¨o cȈng giֻ vֻng n®t c¹ng b³nh, v¨ c· c¹ng b³nh  
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time. He only stands up to express after other Representativeôs 

expression, he must not stop any Representativeôs speeches. 

 

Vote affair 

 After discussion, if H  ֥Pháp and Giáo Tông have any idea, 

they will express finally, then the Parliament (Giáo Tông) decides 

the way of vote depending on majority as the rule. 

 The current power of Giáo Tông and H  ֥ Pháp is the 

SUPREME BEINGôs power on the earth, therefore two Great 

Dignitaries do not vote. 

 If three Councils are contrary, the power unified by Giáo 

Tông and H  ֥ Pháp will decide the method that the Religious 

Politics must follow that way. 

 If Giáo Tông and H  ֥Pháp are contrary, all politics ideas 

and wishes of human beings are rejected. In that case, the Popular 

Council, Sacerdotal Council and Upper Council have to assemble 

again to discuss for second time. 

 The 15 minutes before ending Upper Council, Giáo Tông 

and H  ֥Pháp go to Principal Palace for a secret discussion, then 

they come out to show their general decision. 

 The Power of All Creatures in Religious Politics is the 

significant power and it requires 3 Councils as organs to set the 

Power of All Creatures up to be suitable for the rule. 

 To mention the All Creatures is to mention Eight Souls: 

Deity, Saint, Immortal, Buddha and the Sacerdotal Council and 

Upper Council are the Holy Body as the symbol of SUPREME 

BEING, for living beings there are the material, plant, beast, for 

humankind there are Human Beings as the highest dignity, as 

upper beings to replace the appearance of Popular Council. 

Therefore, only Human Beings are not enough to be considered as 
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th³ quyԚn h¨nh m֧i Ľֳ ĽiԚu ki֓n t֟n tӴi v¨ m֧i c· nŁng lֽc m«nh 

li֓t ĽԊng ĽiԚu khiԜn b֥ m§y Ch§nh Tr֗ ĥӴo qu§ bao qu§t. 

HIẾN PHÁP CỦA ÐẠO  

(Pháp Chánh Truyền) 

  

Trƣớc hãy định nghĩa Hiến Pháp là gì? 

Theo nghǫa th¹ng thҼ֩ng. HiԒn Ph§p l¨ m֥t bӶn vŁn ki֓n 

ghi ch®p nhֻng luԀt l֓ cŁn bӶn qui Ľ֗nh sֽ t֡ chֵc quyԚn ch§nh 

tr֗ trong m֥t nҼ֧c v¨ bӶo v֓ c§c c¹ng quyԚn cֳa to¨n thԜ c¹ng 

dân. 

PHĆP CHĆNH TRUYԓN cֳa ĥӴo l¨ m֥t bӶn vŁn ki֓n do 

huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN truyԚn dӴy, qui Ľ֗nh sֽ t֡ 

chֵc cֳa nԚn ĥӴi ĥӴo, sԂc phֱc cֳa chҼ Thi°n Phong ĽԆng cӸp, 

quyԚn hӴn cֳa chҼ Chֵc sԂc cӺm quyԚn ch§nh tr֗, hӺu giֻ vֻng 

chҺn truyԚn cֳa nԚn ch§nh gi§o, kh¹ng cho c· sֽ x©m phӴm, giֻ 

g³n cho cҺ ĥӴo kh֛i qui ph¨m. 
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All Creatures and the whole Holy Body of SUPREME BEING is 

not yet the All Creatures. 

 About the separation of power, from the beginning to the 

end of organization way of three Councils, we recognize that in 

the Religious Politics the power separation is only relative, not 

absolute. The Dignitaries attending Assembly are both members 

of Sacerdotal Council and Representatives of Assemblies. In that 

way, we think that will contain the partiality, however the Palace 

of Divine Alliance always observes hidden acts strictly, thus the 

justice is maintained and the justice helps the power exist with full 

condition and strong capacity to control the Religious Politics 

roughly. 

 

RELIGIOUS CONSTITUTION  

(Constitution Law of Caodaism) 

[Pháp Chánh Truyền] 

 

The definition of Religious Constitution 

 Under the normal meaning, it is a document writing basic 

laws of stipulating the politics power organization in a country 

and of protecting the public power of all citizens. 

 The CONSTITUTION LAW OF CAODAISM is a 

document issued by the mysterious pen of SUPREME BEING to 

teach in stipulating the organization of Great Way, religious 

vestment of Dignitaries in each rank nominated by GOD, the 

power of Dignitaries holding the politics power, in order to 

preserve the true doctrine of true religion to avoid the violation, to 

keep the Caodaism from the trend of return to earthly path. 



 

Chánh TrΠ ņͧ o 

83 
 

HIԑN PHĆP Cč HAI LOӳI: 

a) Bất thành văn Hiến Pháp: 

Ng¨y trҼ֧c kh¹ng c· HiԒn Ph§p, ch֕ c· c§c ĽiԚu l֓ do 

phong tֱc, tԀp qu§n, v³ th֩i gian m¨ biԒn th¨nh. B֫i nguy°n cŁn 

cֳa ngu֟n g֝c do sֽ biԒn thi°n cֳa tԀp tֱc v¨ kh¹ng vŁn ki֓n l¨m 

bԄng chֵng cho n°n thҼ֩ng b֗ x©m phӴm. V³ thԒ vԚ sau, mu֝n 

cho n· ĽҼ֯c t¹n tr֙ng, cӺn phӶi bi°n ch®p th¨nh HiԒn ChҼҺng g֙i 

l¨ HiԒn Ph§p. 

b) Thành văn Hiến Pháp: 

L¨ thֵ HiԒn Ph§p lӸy tַ chҼҺng l¨m cŁn bӶn, ĽҼ֯c th¹ng 

dֱng trong c§c nҼ֧c, v³ n· Ӹn Ľ֗nh m֥t c§ch minh bӴch quyԚn 

hӴn cֳa ch§nh phֳ, c¹ng nhԀn v¨ bӶo ĽӶm c§c quyԚn tֽ do ch§nh 

tr֗ c½ng tֽ do d©n sֽ cֳa nh©n d©n. 

HiԒn Ph§p th¨nh vŁn lԀp th¨nh do nhiԚu c§ch: 

1. Do Vua ban. 

2. Do sֽ cam kԒt giֻa Vua v¨ d©n. 

3. Do Qu֝c H֥i LԀp HiԒn l¨m ra. 

Ph§p Ch§nh TruyԚn thu֥c vԚ loӴi HiԒn Ph§p th¨nh vŁn v¨ 

lԀp th¨nh theo c§ch thֵ nhֵt, song c· ĽiԚu kh§c nhau v֧i ĥ֩i l¨ 

HiԒn Ph§p do Vua ban h¨nh, c¸n Ph§p Ch§nh TruyԚn do ĥӸng 

CHĉ TĎN dֱng quyԚn nŁng Thi°ng Li°ng cֳa huyԚn di֓u cҺ b¼t 

m¨ truyԚn thԒ. 

  

SO SÁNH CÁC TÁNH CHẤT CỦA HIẾN PHÁP VÀ PHÁP 

CHÁNH TRUYỀN 

a) Hiến Pháp khác với pháp luật thƣờng: 

ThҼ֩ng trong m֥t nҼ֧c, sau khi lԀp qu֝c, lԀp tֵc Ch§nh 

Phֳ tri֓u tԀp m֥t Qu֝c H֥i LԀp HiԒn, ĽԜ lԀp HiԒn Ph§p, do theo 

d©n nguy֓n. Xong r֟i, Qu֝c H֥i LԀp HiԒn giӶi t§n, ĽԜ tri֓u tԀp  
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CONSTITUTION HAS TWO KINDS: 

a) Unwritten Constitution: 

Formerly, there was no Constitution but rules from habit 

and custom transformed under current of time. Because of origin 

from transformation of habit and custom and the document did not 

exist as an evidence, it was often encroached. Therefore, to want it 

to be respected, it requires to write as the Charter named as the 

Constitution. 

b). Written Constitution:  

It is the Constitution extracted chapters as the basic and 

used in countries because it fixes the manifest power of 

government to acknowledge and ensure the politics freedom 

power and civil power of citizens. 

The Constitution is written by many ways: 

1. Issued by King. 

2. Agreement between King and citizen. 

3. Made by Constitutional Parliament. 

The Constitutional Law of Caodaism belongs to the kind 

of written Constitution and made as the first way, however the 

difference from secular constitution made by King is the 

Constitutional Law of Caodaism made by SUPREME BEING 

using the holy power  via mysterious pen to descend the earth. 

 

COMPARE PROPERTIES OF CONSTITION AND 

CONSTITUTIONAL LAW OF CAODAISM  

a) The Constitution is different from normal law:  

In a country, after founding a country the Government normally 

summons a Constitutional Parliament to set up the Constitution 

according to civil will. After that, the Constitutional 
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Qu֝c H֥i LԀp Ph§p, ch֕ c· quyԚn hӴn lԀp th¨nh c§c ph§p luԀt 

thҼ֩ng ĽԜ thi h¨nh HiԒn Ph§p m¨ th¹i. 

Trong nԚn ĥӴo, c· ba Ngh֗ H֥i hi֓p lӴi l¨m cҺ quan cho 

quyԚn VӴn Linh, ba H֥i Ӹy, quyԚn hӴn tҼҺng Ľ֟ng nhҼ Ngh֗ H֥i 

LԀp Ph§p, ch֕ lԀp Ph§p LuԀt thҼ֩ng do nguy֓n Ҽ֧c cֳa NhҺn 

sanh, ĽԊng thi h¨nh chҺn truyԚn ch§nh gi§o l¨ Ph§p Ch§nh 

TruyԚn. 

b. Cang tánh Hiến Pháp và nhu tánh Hiến Pháp: 

Khi Ngh֗ H֥i LԀp Ph§p kh¹ng c· quyԚn sֹa Ľ֡i HiԒn 

Ph§p th³ HiԒn Ph§p Ӹy g֙i l¨ cang t§nh HiԒn Ph§p (Constitution 

rigide). Tr§i lӴi, khi Ngh֗ H֥i LԀp Ph§p sֹa Ľ֡i HiԒn Ph§p ĽԊng, 

nhҼ c§c ph§p luԀt thҼ֩ng th³ HiԒn Ph§p Ӹy g֙i l¨ nhu t§nh HiԒn 

Pháp (Constitution souple). 

Ph§p Ch§nh TruyԚn thu֥c vԚ loӴi cang t§nh HiԒn Ph§p, 

b֫i n· bӸt di, bӸt d֗ch, bӸt khӶ x©m phӴm v¨ ba H֥i lԀp quyԚn 

VӴn Linh kh¹ng c· quyԚn sֹa cӶi. 

c. Hiến Pháp đại yếu và Hiến Pháp chi tiết: 

Nhֻng bӶn HiԒn Ph§p n¨o n·i t֕ m֕ vԚ sֽ t֡ chֵc c§c cҺ 

quan, c§c ty, c§c s֫, nhҼ H¨nh Ch§nh, TҼ Ph§p, v.v... g֙i l¨ HiԒn 

Ph§p chi tiԒt. Thֵ HiԒn Ph§p nӺy rӸt bӸt ti֓n, v³ phӶi sֹa Ľ֡i lu¹n, 

m¨ sֹa Ľ֡i HiԒn Ph§p l¨ m֥t ĽiԚu phiԚn phֵc. 

C¸n HiԒn Ph§p ĽӴi yԒu, ch֕ n·i nhֻng ĽiԚu thԀt bao qu§t. 

C§c ĽiԚu l֓ chi tiԒt ĽԜ cho Ngh֗ H֥i LԀp Ph§p t½y nghi Ӹn Ľ֗nh 

cho h֯p th֩i. 

Ph§p Ch§nh TruyԚn thu֥c loӴi HiԒn Ph§p ĽӴi yԒu. 
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Parliament disperses in order to summon a Legislative 

Parliament with power of founding the normal laws to execute the 

Constitution only. 

In Caodaism, there are three Councils assembling to found 

the organ for power of All Creatures. Those three Councils have 

the same power as the Legislative Parliament in founding normal 

Laws according to the wishes of Human Beings in order to 

execute the true doctrine of true religion which is considered the 

Constitutional Law of Caodaism. 

b). Rigid and flexible of Constitution: 

When the Legislative Parliament has no power to amend 

the Constitution, that Constitution is called as the rigid 

Constitution. In contrary, when the Legislative Parliament can 

amend the Constitution such as normal laws, that is called as the 

flexible Constitution. 

The Constitutional Law of Caodaism belongs to the rigid 

one because it is immutable, inviolable and three Councils 

founding the power of All Creatures have no power to amend it. 

c). General Constitution and Constitution in detail: 

If  the Constitution shows details of organization of 

organs, services, departments such as Executive Department, 

Justice,éis called as the Constitution in detail. This kind is very 

inconvenient one because it requires frequent amendments while 

the amendment is an convenience. 

The general Constitution contains the general affairs. The 

detail rules are fixed by Legislative Parliament depending to each 

period. 

The Constitutional Law of Caodaism belongs to the 

general Constitution. 
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CHƢƠNG THỨ BA 

CỬU TRÙNG ÐÀI QUYỀN HÀNH CHÁNH 

 

TỔ CHỨC HÀNH CHÁNH CỦA ÐẠO 

Sֽ t֡ chֵc bԂt ĽӺu tַ dҼ֧i l°n tr°n. NԚn m·ng t֡ chֵc nӺy 

l¨ HҼҺng ĥӴo, nhiԚu HҼҺng ĥӴo lԀp th¨nh T֥c ĥӴo, nhiԚu T֥c 

ĥӴo lԀp th¨nh Ch©u ĥӴo, nhiԚu Ch©u ĥӴo lԀp th¨nh TrӸn ĥӴo. 

C§c TrӸn ĥӴo trֽc tiԒp li°n lӴc v֧i Cֹu Vi֓n, tֵc l¨ 9 Vi֓n, Ľ֝i 

chiԒu Lֱc B֥ ThҼ֯ng ThҺ cֳa TriԚu ĥ³nh, hay H֥i ĥ֟ng T֡ng 

TrҼ֫ng theo chԒ Ľ֥ d©n chֳ. 

Tַ TrӸn ĥӴo tr֫ xu֝ng thu֥c vԚ H¨nh Ch§nh ĥ֗a PhҼҺng, 

c¸n tַ Cֹu Vi֓n tr֫ l°n l¨ cҺ quan trֱ c֝t ֫ tӴi T¸a Th§nh, cӺm 

quyԚn cai tr֗ to¨n ĥӴo. 
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CHAPTER THREE  

EXECUTIVE POWER OF PALACE OF  

NINE DIVINE PALACE  

 

ADMINISTRATION ORGANIZATION OF 

CAODAISM  

 The organization begins the low to the upper one. This 

foundation is from Religious Village [HҼҺng ņӴo], many 

Religious Villages combine to be a Religious District [T c֥ ņӴo], 

many Religious Districts combine to be a Religious Province 

[Ch©u ņӴo], many Religious Provinces combine to be a Religious 

Region [TrӸn ņӴo], the Religious Regions contact with Nine 

Institutes [C uֹ Vi n֓] like Six Minister Departments of a Court or 

Chief of Assembly in democratic regime. 

 The Religious Region and low belong to Regional 

Administration and the Nine Institutes and higher ones belong to 

the main organ at Holy See holding power the whole Caodaism. 
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BẢNG TỔ CHỨC QUYỀN HÀNH CHÁNH 

  

  GIÁO TÔNG    

THÁI   

CHƢỞNG 

PHÁP 

THƢỢNG  

CHƢỞNG 

PHÁP 

NGỌC  

CHƢỞNG PHÁP 

THÁI   

ÐẦU SƢ 

 THƢỢNG  

ÐẦU SƢ 

 NGỌC  

ÐẦU SƢ 

THÁI   

CHÁNH PHỐI 

SƢ 

 THƢỢNG  

CHÁNH PHỐI 

SƢ 

NGỌC  

CHÁNH PHỐI SƢ 

THƢỢNG THỐNG CỬU VIỆN 

KHÂM TRẤN ÐẠO 

KHÂM CHÂU ÐẠO 

ÐẦU TỘC ÐẠO 

BÀN TRỊ SỰ 

Ðể ý: 

Trong l¼c loӴn ĥӴo, ba v֗ ĥӺu SҼ cӺm quyԚn th֝ng nhֵt, 

dӺu GIĆO TĎNG hay H֤ PHĆP cȈng phӶi tu©n mӴng. ĥӹU Sһ, 

GIĆO TĎNG v¨ H֤ PHĆP hi֓p lӴi thҼ֩ng g֙i l¨ "H֥i Th§nh 

Anh". 

 



 

Religious Politics 

90 
 

ORGANIZATION MAP OF ADMINISTRATIO N 

POWER 

  GIÁO TÔNG  

[POPE] 

  

THÁI   

CENSOR-

CARDINAL      

THƢỢNG  

CENSOR-

CARDINAL      

NGỌC  

CENSOR-

CARDINAL      

THÁI   

CARDINAL   

 THƢỢNG  

CARDINAL   

 NGỌC  

CARDINAL   

THÁI   

CHIEF 

ARCHBISHOP    

 THƢỢNG  

CHIEF 

ARCHBISHOP    

NGỌC  

CHIEF 

ARCHBISHOP    

MASTER OF NINE INSTITUTES  

CHIEF OF RELIGIOUS REGION  

CHIEF OF RELIGIOUS PROVINCE  

CHIEF OF RELIGIOUS DISTRICT  

LOCAL ADMINISTRATION  

[BÀN TRỊ SỰ] 

[note: ñTh§iò, ñThҼ֯ngò, ñNg֙cò are three factions: Buddhism, 

Taoism, Confucianism]. 

Notice: 

 In religious violence, three Cardinals [ņӺu SҼ] keep the 

union power although GIĆO TĎNG or H֤ PHĆP also obey. The 

CARDINAL, GIĆO TĎNG, H֤ PHĆP combine the power 

together, this is often called as the ñMajor Sacerdotal Councilò. 
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THÁI, THƢỢNG, NGỌC ÐẦU SƢ 

GIÁO TÔNG  HỘ PHÁP 

ĥiԚu chҼa tַng thӸy v¨ rӸt n°n ĽԊc bi֓t ch¼ Ĩ trong Ch§nh 

Tr֗ ĥӴo l¨ "H֥i Th§nh Em" t֡ chֵc tӴi HҼҺng ĥӴo. 

CHÁNH TRỊ SỰ: ÐẦU SƢ EM 

PHÓ TRỊ SỰ:  

GIÁO TÔNG EM  

THÔNG SỰ:  

HỘ PHÁP EM. 

VԀy ĥӴo Cao ĥ¨i c· m֥t H֥i Th§nh Anh m¨ hԄng h¨ sa 

s֝ H֥i Th§nh Em, vӾn tӸn h·a m«i m«i l°n v¨ nh֩ nhҼ vԀy kh¹ng 

m֥t quyԚn lֽc n¨o c· thԜ di֓t ti°u H֥i Th§nh cֳa ĥӴo Cao ĥ¨i 

cho ĽҼ֯c. 

  

HÀNG PHẨM ÐỐI QUYỀN 

¶ Cֹu Vi֓n: Ph֝i SҼ cӺm quyԚn ThҼ֯ng Th֝ng 

¶ TrӸn ĥӴo: Gi§o SҼ cӺm quyԚn Kh©m TrӸn ĥӴo 

¶ Ch©u ĥӴo: Gi§o Hֻu cӺm quyԚn Kh©m Ch©u ĥӴo 

¶ T֥c ĥӴo: L֑ Sanh cӺm quyԚn ĥӺu T֥c ĥӴo 

¶ HҼҺng ĥӴo: Ch§nh Tr֗ Sֽ cӺm quyԚn ĥӺu HҼҺng ĥӴo 

¶ ӷp ĥӴo: Ph· Tr֗ Sֽ cӺm quyԚn  

Th¹ng Sֽ cӺm quyԚn 

Hành Chánh 

TҼ Ph§p 
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THÁI, THƢỢNG, NGỌC CARDINALS 

GIÁO TÔNG  

[POPE] 

HỘ PHÁP 

[CONSERVATOR]  

The method has not been happened and very special that 

we should pay attention in the Religious Politics, that is 

ñMiniature Sacerdotal Councilò is organized at the Religious 

Village. 

CHIEF OF RELIGIOUS VILLAGE: MINOR CARDINAL  

[CHÁNH TRỊ SỰ] 

   DEPUTY CHIEF OF  

RELIGIOUS VILLA GE:  

MINOR GIÁO TÔNG      

[PHÓ TRỊ SỰ]                                                          

      LAW SURVEYOR  

OF RELIGIOUS HAMLE:  

ONOR HỘ PHÁP 

[THÔNG SỰ] 

Consequently, the Caodaism has one Major Sacerdotal 

Council but many innumerable  Minor Sacerdotal Councils 

always increase forever. It replies on that there is no power, which 

can annihilate the Sacerdotal Council of Caodaism. 
 

SYMATRIC RANKS OF POWER  

¶ Nine Institutes: Archbishop [Ph i֝ 

SҼ] holds power: 

General Intendent [ThҼn֯g 

Th n֝g]. 

¶ Religious Region 

[TrӸn ņӴo]: 

Bishop [Gi§o SҼ] 

hold power: 

Chief of Religious Region 

[Khâm TrӸn ņӴo]. 

¶ Religious 

Province [Ch©u ņӴo]: 

Priest [Giáo H uֻ] 

holds power: 

Chief of Religious Province 

[Kh©m Ch©u ņӴo]. 
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Trong vi֓c H¨nh Chánh nam, nֻ ĽԚu ph©n quyԚn. 

M֣i v֗ ThҼ֯ng Th֝ng c· m֥t Phֱ Th֝ng v¨ nhiԚu thַa 

quyԚn Phֱ Th֝ng gi¼p vi֓c. Trong c§c HҼҺng ĥӴo th³ B¨n Tr֗ Sֽ 

nam, nֻ cȈng h¨nh sֽ ri°ng bi֓t. 

H֥i Th§nh ph§i nֻ cȈng t֡ chֵc y nhҼ H֥i Th§nh nam 

ph§i, duy c· m֥t ĽiԚu l¨ phӼm c½ng t֥t cֳa Nֻ l¨ ĥӹU Sһ. 

  

QUYỀN HÀNH 

( Xem r» trong Ph§p Ch§nh TruyԚn ch¼ giӶi ) 

GIÁO TÔNG:  Gi§o T¹ng l¨ ngҼ֩i thay mԊt cho ĥֵc CHĉ 

TĎN tӴi thԒ, gi§o h·a d³u dԂt to¨n thԜ con c§i CHĉ TĎN cho ĽԒn 

t֥t bֽc ngang h¨ng c½ng ThӺy, tr֙n quyԚn dung nӴp t©m lĨ cֳa 

to¨n thԜ nhҺn loӴi ĽԊng tӴo th¨nh m֥t cҺ quan Ch§nh Tr֗ Thi°n 

TriԚu, tr֙n cӶ ĽҼ֩ng ĥӴo v¨ ĽҼ֩ng ĥ֩i cho tr֙n c©u ThԜ Thi°n 

H¨nh H·a. Ng¹i Gi§o T¹ng l¨ t֥t bֽc cֳa lo¨i ngҼ֩i, m¨ ch֕ 

truyԚn hiԚn, ch֧ kh¹ng truyԚn tֹ. NhҼ thԒ m֧i c· thԜ lԀp Ľ֩i 

Th§nh ĥֵc trҼ֩ng t֟n ĽҼ֯c. 
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¶ Religious District 

[T c֥ ņӴo]: 

Student Priest [L  ֑

Sanh] holds power: 

Chief of Religious 

District [ņӺu T c֥ ņӴo]. 

¶ Religious Village 

[HҼҺng ņӴo]: 

Chánh Tr  ֗S  ֽholds 

power: 

Chief of Religious 

Village [HҼҺng ņӴo]. 

¶ Religious Hamlet 

[ӷp ņӴo]: 

Phó Tr  ֗S  ֽand Law 

Surveyor [Thông S  ֽ

hold power] 

Justice Administration. 

In the administration, mankind and womankind have a 

decentralization. 

Every General Intendant has one Deputy One and many 

Secondary General Intendants to help affairs. In each Religious 

Village, the male and female Local Administration section also 

does separately. 

The womankind Sacerdotal Council must be also 

organized as the Sacerdotal Council of mankind, however the 

highest rank of womankind is the CARDINAL [ņӺu SҼ] only. 

 

POWER 

(Consider the annotation of Constitutional Law of Caodaism) 

 GIÁO TÔNG [POPE]: is the one on behalf of 

SUPREME BEING to teach all children of SUPREME BEING 

how to obtain the highest dignity equal to MASTER [refers 

SUPREME BEING because, SUPREME BEING descends to 

open the Great Way and calls ñMASTERò Himself and call 

Human Beings as ñchildrenò], he has an integral power to admit 

the mentality of all men in order to create a Heavenly Court 

Politics Organ, he has perfected for Religious path and Secular  



 

Chánh TrΠ ņͧ o 

95 
 

Tại sao quyền CHÍ TÔN lại chia làm hai? 

TrҼ֧c kia ĥӴo Th§nh, CHĉ TĎN v³ qu§ thҼҺng NhҺn 

sanh, Ľ« giao phӺn h֟n v¨ phӺn x§c cho ĥֵc Ch¼a Gi° Giu (J®sus 

Christ) Ľֳ quyԚn nŁng lԀp ĥӴo. Tr§i lӴi, NhҺn sanh l֯i dֱng lԐ 

thҼҺng y°u Ӹy, nhֵt l¨ nhֻng kԎ kԒ v֗ cho Chúa, vì mang phàm 

th©n nhֱc thԜ, th¨nh ra qu§ lӴm dֱng quyԚn t֝i cao Ӹy nhҼ ng֙n 

gҼҺm b®n m¨ s§t phӴt con c§i cֳa CHĉ TĎN. Ch²nh CHĉ TĎN Ľ« 

n·i: "V³ qu§ thҼҺng m¨ ban cho". Ng¨y nay CHĉ TĎN cȈng 

kh¹ng phӶi ĽԒn lӸy lӴi, m¨ ch֕ chia Ľ¹i quyԚn h¨nh Ӹy ra cho Giáo 

T¹ng v¨ H֥ Ph§p, Gi§o T¹ng ch֕ c· quyԚn d³u dӾn con c§i cֳa 

CHĉ TĎN vԚ phҼҺng ch©m gi§o h·a, ch§nh tr֗ cho thuӺn phong 

m׃ tֱc, thay quyԚn cho CHĉ TĎN trong ĽҼ֩ng ĥӴo v¨ ĽҼ֩ng ĥ֩i 

m¨ th¹i. C¸n H֥ Ph§p c· ĽԊc quyԚn g³n giֻ luԀt ph§p, bӶo thֳ 

chҺn truyԚn, g³n giֻ ng¹i v֗ cho con c§i CHĉ TĎN, kh¹ng cho 

loӴn h¨ng thӸt thֵ. 

PhҼҺng ph§p Ӹy CHĉ TĎN rӸt c¹ng bԄng v¨ chia Ľ¹i cho 

lҼ֭ng quyԚn kh¹ng thԜ chuy°n chԒ ĽԜ §p dֱng m¨ h¨ hiԒp con c§i 

cֳa ngҼ֩i. 

 CHƢỞNG PHÁP: (Cardinal Censeur) Ba v֗ ChҼ֫ng 

Ph§p l¨ ngҼ֩i c· phԀn sֽ ĽԊc bi֓t cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i m¨ phӼm v֗ 

lӴi ֫ b°n Cֹu Tr½ng ĥ¨i. ӷy l¨ Th§nh ħ cֳa ĥֵc CHĉ TĎN 

mu֝n Cֹu Tr½ng ĥ¨i phӶi c· Hi֓p Thi°n ĥ¨i chŁm nom g³n giֻ 

l¨m thԒ n¨o cho nԚn ChҺn Gi§o cֳa ĥֵc CHĉ TĎN kh¹ng qui 

ph¨m. Nh֩ vԀy m¨ Ch§nh Tr֗ ĥӴo kh¹ng tֽ tung tֽ t§c, tֽ do 

canh cӶi m¨ l¨m mӸt n®t ĽӴo Ľֵc, ĽԜ xֵng Ľ§ng l¨ m֥t nԚn ch§nh 

tr֗ cֳa Tr֩i tӴi thԒ c· sֽ c¹ng bԄng hi hֻu vԀy. 
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path to match the verse ñReplace the GOD to teach Human 

Beingsò. The Gi§o T¹ng position is the highest one of humankind 

but it is only descended to the gentle people, not to the child. Just 

this way can found the Virtue Cycle immortally. 

 

Why is the power SUPREME BEING divided into 

two? 

 For the previous Religion of Saint, as the SUPREME 

BEING loved Human Beings very much, HE entrusted Jesus 

Christ for physical body part and soul part to have enough power 

in founding the Religion. In contrary, Human Beings misused that 

love for foremost disciples succeeding the Jesus Christ as throne, 

who still had the earthly body and much misused that highest 

power as a sharp sword to maltreat the children of SUPREME 

BEING. The SUPREME BEING has said: ñBestowed due to full 

loveò. Nowadays, the SUPREME BEING comes and does not 

recover but divide that power into two for Giáo Tông and H  ֥

Pháp. Giáo Tông only has the power to guide the SUPREME 

BEINGôs children about teaching aspect of religious politics how 

to beautify habits and customs in replacing the SUPREME 

BEINGôs power on the Religious path and Secular path only. The 

H  ֥Pháp has a special power of preserving the law, true doctrine 

and of keeping positions of SUPREME BEINGôs children in 

order. 

 The SUPREME BEING is very equitable for that method 

and HE divides that power into two  that nothing and nobody is 

despotic applied to misuse the SUPREME BEINGôs children. 

CENSOR-CARDINAL [CHƢỞNG PHÁP]: Three 

Censor Cardinals have a special mission of Divine Alliance 

Palace but the dignity is set up in Palace of Nine Divine Planes. 

That is the Holy will of SUPREM BEING wanting the Palace of 
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Tại sao Thƣợng Chƣởng Pháp mặc áo trắng? 

ThҼ֯ng ChҼ֫ng Ph§p c· quyԚn thay thԒ cho Gi§o T¹ng 

khi vԂng mԊt (Pour remplacer le Pape par int®rim). Ćo cֳa Gi§o 

T¹ng m¨u trԂng tֵc l¨ m¨u ngu֟n g֝c cֳa ĥӴo. ĥӴo kh¹ng m¨u 

sԂc, hay tҼ֯ng trҼng m֥t m¨u rӸt trong sӴch l¨ trԂng, l¨ m¨u v¹ 

t֥i, trԂng c· thԜ biԒn ra c§c m¨u v¨ng, xanh, Ľ֛, v.v... Tr֫ lӴi m¨u 

trԂng tֵc l¨ qui h֟i cŁn b֡n vԀy. 

 ÐẦU SƢ: (Cardinal) ĥӺu SҼ l¨ ThӺy cֳa c§c ThӺy kh§c. 

NgҼ֩i c· nֹa quyԚn TҼ Ph§p v¨ nֹa quyԚn H¨nh Ch§nh. NgҼ֩i 

Ľֵng trung gian giֻa Gi§o T¹ng v¨ Ch§nh Ph֝i SҼ, nghǫa l¨ giֻa 

ngҼ֩i cӺm quyԚn cai tr֗ t֝i cao v¨ ngҼ֩i ĽӴi di֓n cֳa NhҺn sanh 

l¨ kԎ b֗ tr֗. 

ĥ« ĽҼ֯c tr§ch vֱ quan tr֙ng nhҼ thԒ, nhҼng kh¹ng c· 

quyԚn trֽc tiԒp th©n cԀn v֧i NhҺn sanh, vi֓c chi cȈng phӶi Ľi 

ngang qua tay Ch§nh Ph֝i SҼ m֧i ĽҼ֯c. NԒu kh¹ng truӸt quyԚn 

Ӹy th³ ĥӺu SҼ c· thԜ giֱc loӴn, l¨m cho con c§i cֳa CHĉ TĎN 

phӶi chia phe ph©n Ph§i. B֫i c֧, n°n khi n¨o c· loӴn ĥӴo, ĥӺu SҼ 

ĽҼ֯c cӺm quyԚn th֝ng nhֵt, dֱng Ľ֥c t¨i m¨ tr֗ loӴn, dӺu cho v֗ 

Chֵc SԂc Thi°n Phong n¨o nh֛ hay l֧n, cho ĽԒn Gi§o T¹ng v¨ 

H֥ Ph§p cȈng phӶi tu©n theo mӴng l֗nh cֳa NgҼ֩i khi h¨nh sֽ. 

NhҼng khi n¨o hԒt loӴn ĥӴo th³ kh¹ng ĽҼ֯c d½ng quyԚn th֝ng 

nhֵt nֻa. 

CHĉ TĎN lԀp ĥӴo, ph©n ph§t quyԚn h¨nh cho m֣i con c§i 

cֳa ngҼ֩i, nhҼng vӾn hӴn Ľ֗nh ĽԊng tr§nh sֽ bӸt c¹ng. 
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Nine Divine Planes to contain the attendance of Divine 

Alliance Palace for care how to avoid the True Religion of 

SUPREME BEING from leading to the earthly path. It replies on 

that the Religious Politics is not confused, amended freely to fade 

the morality so that it becomes a Secular Politics on the earth with 

a rare justice. 

Why does the Censor Cardinal of Taoism [Thƣợng 

Chƣởng Pháp] wear the white vestment? 

 The Censor Cardinal of Taoism has the power to replace 

the Pope when the Pope is absent. The religious of vestment of 

Pope is white to express the Religious origin. The Tao has no 

color or the white represents the purity or sinless color. The white 

can transform into other colors such as yellow, blue, red,éReturn 

to the white has a meaning of return to the origin. 

CARDINAL [ĐẦU SƢ]: The Cardinal is the Teacher of 

other people, he has a half of Justice power and a half of 

Administration power, he is the one staying at the intermediate 

position between the Pope [Giáo Tông] and Chief Archbishop 

[Chánh Ph i֝ SҼ], it means to the person holding the power of 

supreme governance and representing the Human Beings as the 

ruled person. 

With that important duty, he has no power to close with 

Human Beings, all affairs must be considered by Chief 

Archbishop [Chánh Ph i֝ SҼ]. If that power was not abrogated, the 

Cardinal might rebel to induce the SUPREME BEINGôs children 

live in separation with Branches. Consequently, when there is the 

violence in Religion, the Cardinal will hold the power to unify and 

use the dictatorial power in order to put down the revolt, although 

they are the senior or minor Great Dignitaries even the Pope [Giáo 

Tông] or H  ֥Pháp, they must obey Cardinals executing missions.  
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Tại sao truất quyền thân cận với Nhơn sanh? 

Ch֕ c· phӼm ĥӺu SҼ v¨ ChҼ֫ng Ph§p ĽҼ֯c quyԚn tranh 

cֹ, nԒu khuyԒt ng¹i Gi§o T¹ng. NԒu kh¹ng truӸt quyԚn th©n cԀn 

v֧i NhҺn sanh cֳa ĥӺu SҼ th³ ChҼ֫ng Pháp không trông gì tranh 

cֹ ĽԊng. 

 PHỐI SƢ: (Archev°que) Ph֝i SҼ l¨ ngҼ֩i cӺm ĽӺu giԚng 

m֝i ch§nh tr֗ cֳa ĥӴo, c· 36 v֗, chia ra l¨m 3 Ph§i, m֣i Ph§i 12 

v֗, trong 12 v֗ phӶi c· m֥t v֗ Ch§nh. 

 THÁI CHÁNH PHỐI SƢ: Lo vԚ mԊc T¨i Ch§nh, g³n 

giֻ sӶn nghi֓p cֳa ĥӴo, l¨m Chֳ T֙a H֥i Th§nh. 

DҼ֧i quyԚn Th§i Ch§nh Ph֝i SҼ c· 3 Vi֓n: 

1. Hộ Viện: Lo vi֓c th©u xuӸt t¨i ch§nh, ph©n ph§t lҼҺng 

hҼ֧ng, phֱ cӸp cho Chֵc sԂc (Tr®sorerie). 

2. Lƣơng Viện: BӶo ĽӶm sֽ sanh nhai, t³m phҼҺng nu¹i 

s֝ng to¨n ĥӴo vԚ mԊt vԀt thֽc (Intendence). 

3. Công Viện: Lo vi֓c tӴo t§c dinh thֽ, ĽҼ֩ng giao th¹ng, 

g³n giֻ sӶn nghi֓p cֳa ĥӴo (Travaux puplics). 
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However, if the violence ends, he/she must not use the union 

power. 

 The SUPREME BEING founds the Caodaism, assigns the 

power to each child of SUPREME BEING, however HE still 

limits the power to avoid the injustice. 

Why is the intimate power to Human Beings 

dispossessed? 

 Only the Cardinal or Censor-Cardinal has the election 

power if the Pope position is blank. If the intimate power to 

Human Being of Cardinal was not dispossessed, the Censer 

Cardinal has no way to attend the election. 

ARCHBISHOP [PHỐI SƢ]: are heads holding the 

Religious Politics. There are 36 ones for three Factions, one 

Faction has 12 persons, there must have one Chief among 12 

persons. 

CHIEF ARCHBISHOP OF BUDDHISM [THÁI 

CHÁNH PHỐI SƢ]: takes care of Finance, protects the 

Religious properties, be a Chairman of Sacerdotal Council. 

 Under the power of Chief Archbishop of Buddhism, there 

are 3 Institutes: 

1.  Finance Institute: Takes care the incomings and 

outgoings, divide finance and allowance for Dignitaries. 

2. Food Institute: Assumes the subsistence and livelihood 

for whole Caodaism for food aspect. 

3. General Institute: Takes care of building temples, offices, 

roads and Religious properties. 
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THƢỢNG CHÁNH PHỐI SƢ: Lo vԚ mԊt ngoӴi giao v֧i 

Ch§nh Phֳ, giֻ quyԚn gi§o h·a, l¨m Chֳ T֙a H֥i NhҺn Sanh, 

dҼ֧i quyԚn c· 3 Vi֓n: 

1. Học Viện: (Instruction publique) lo bӶo to¨n: ThԜ, Tr², 

ĥֵc dֱc cֳa to¨n thԜ Chֵc sԂc, ĥӴo hֻu v¨ Nhi Ľ֟ng. 

2. Y Viện: (Santé publique) chuy°n m¹n khoa cֵu tԒ, lo tr֗ 

c§c chֵng b֗nh cֳa to¨n ĥӴo. 

3. Nông Viện: (Agriculture) lo khai ph§ m֫ mang Ľ֟n ĽiԚn, 

chuy°n vԚ tr֟ng t֕a. 

 

NGỌC CHÁNH PHỐI SƢ: NԂm quyԚn tӴp tֱng, cӺm 

quyԚn Chֳ TrҼ֫ng Chֵc SԂc, lo vi֓c vŁn tַ, chҼ֫ng quӶn 3 Vi֓n: 

1. Hòa Viện: (Affaires int®rieures et ext®reures) lo vԚ n֥i, 

ngoӴi giao, g³n giֻ trԀt tֽ v¨ bӶo an to¨n ĥӴo. 

2. Lại Viện: (Service du personnel) lo vԚ c¹ng vŁn, B֥ ĥӴo, 

B֥ Khai Sanh, B֥ Khai Tֹ, B֥ H¹n Th¼, B֥ Chֵc SԂc 

H¨nh Ch§nh, thuy°n b֡ Chֵc sԂc trӸn nhԀm c§c nҺi. 

3. Lễ Viện: (Service des Rites) lo vԚ nghi tiԒt, c¼ng kiԒn, 

quan, h¹n, tang, tԒ. 

CӶ 9 Vi֓n tr°n Ľ©y h֙p lӴi g֙i l¨ Cֹu Vi֓n N֥i Ch§nh, tֵc 

l¨ N֥i C§c cֳa ĥӴo vԀy. 

 

 GIÁO SƢ: (Ev°que) Gi§o SҼ cӺm quyԚn cai tr֗ cֳa ĥӴo 

trong m֥t TrӸn, hay m֥t nҼ֧c. To¨n thԜ ĥӴo c· 72 v֗ Gi§o SҼ 

chia l¨m 3 Ph§i: Th§i, ThҼ֯ng, Ng֙c, m֣i Ph§i 24 v֗, chԆng ĽԊng 

tŁng th°m hay giӶm b֧t. Gi§o SҼ ĽҼ֯c r֥ng quyԚn dӴy d֣ NhҺn 

sanh tr֙n vԌn ĽҼ֩ng ĥӴo v¨ ĽҼ֩ng ĥ֩i. C· quyԚn xin chԒ giӶm 

luԀt l֓ cho hӴp v֧i tr³nh Ľ֥ tr² thֵc, hay sanh hoӴt cֳa NhҺn sanh. 
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CHIEF ARCHBISHOP OF TAOISM [THƢỢNG 

CHÁNH PHỐI SƢ]: Takes care of diplomatic affair toward 

Government, be a Chairman of Popular Council with 3 Institutes: 

1. Educational Institute: Takes care of Conformation, 

Mind, Virtue of all Dignitaries, Disciples and Children. 

2. Medicine Institute: Takes care of help toward sickness of 

the whole Religion. 

3. Agricultural Institute : Take care of cultivating plantation 

and tilling. 

CHIEF ARCHBISHOP OF CONFUCIANISM [NG ỌC 

CHÁNH PHỐI SƢ]: Takes care of mixed affairs, holds power as 

Manager of Dignitaries in caring documents and controlling 3 

Institutes: 

1. Interior Institute : Takes care of external and internal 

contacts, keeps order and ensures the Religious security. 

2. Personnel Institute: Takes care of documents, Religious 

Register, Birth Certificate, Death Certificate, Marriage 

Certificate, Certificate for Administration Dignitaries in 

assigning Dignitaries to other area. 

3. Rite Institute: Takes care of rites, ceremonies, politeness, 

marriage, funeral, sacrifice. 

Those 9 Institutes are called Nine Interior Institutes of 

Caodaism or Cabinet of Caodaism. 

GIÁO SƢ [BISHOP]: the Bishop holds governing power 

of Caodaism in a Religious Region or a country. The Caodaism 

has 72 Bishops divided into 3 Groups: Thái [Yellow-Buddhism], 

ThҼ֯ng [Blue-Taoism], Ng c֙ [Red-Confucianism] that one 

Group includes 24 Bishops. This number must not be increased or 

reduced. The Bishop has the right in teaching Human Beings on 

the Religious and Secular path, has the right to petition in 
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  GIÁO HỮU: (Pr°tre) Gi§o Hֻu cӺm quyԚn cai tr֗ cֳa 

ĥӴo trong m֥t Ch©u hay r֥ng hҺn, sau nӺy trong m֥t nҼ֧c nh֛, 

ĽҼ֯c quyԚn th©n cԀn v֧i NhҺn sanh ĽԊng ph֡ th¹ng ChҺn ĥӴo 

cֳa ThӺy, thay mԊt Gi§o SҼ khai Ľ¨n cho chҼ ĥӴo hֻu. CӶ thӶy 

c· 3.000 Gi§o Hֻu, kh¹ng ĽԊng tŁng th°m hay giӶm b֧t, chia ra 

m֣i Ph§i l¨ 1.000 ngҼ֩i. Gi§o Hֻu cȈng c· quyԚn xin chԒ giӶm 

luԀt l֓ nhҼ Gi§o SҼ, nhҼng phӶi Ľi theo ĽԆng cӸp. 

  

LỄ SANH: (El¯ve Pr°tre) Th§nh Gi§o cֳa ĥֵc CHĉ TĎN 

n·i rԄng: L֑ Sanh l¨ Ľֵa c· hӴnh trong con c§i cֳa ThӺy lֽa ch֙n, 

ĽԜ hiԒn l֑ tr֙ng cho ThӺy. 

Nh֩ Һn ĥֵc Lħ GIĆO TĎNG Ľ֗nh cho, theo ĥӴo Ngh֗ 

ĥ֗nh thֵ ba, ĽiԚu thֵ hai cho L֑ Sanh ĽҼ֯c cӺm quyԚn H¨nh 

Ch§nh m֥t T֥c ĥӴo. 

S֝ L֑ Sanh kh¹ng c· gi֧i Ľ֗nh, bao nhi°u cȈng ĽҼ֯c. PhӶi 

v¨o h¨ng L֑ Sanh m֧i mong nhԀp v¨o Th§nh ThԜ cֳa ĥֵc CHĉ 

TĎN ĽҼ֯c. 

  

THIÊN PHỤC 

(Thi°n Phֱc cֳa Chֵc SԂc nam, nֻ xem Ph§p Ch§nh TruyԚn) 

Về Tiểu Phục Nam Phái: Do theo Ĩ nguy֓n cֳa H֥i 

NhҺn Sanh nŁm B²nh TuӸt, ĽҼ֯c H֥i Th§nh nŁm ĥinh H֯i v¨ 

ThҼ֯ng H֥i nŁm MԀu TĨ ph° chuӼn cho Chֵc SԂc H¨nh Ch§nh 

nam ph§i ĽҼ֯c mԊc m֥t kiԜu ĥӴo phֱc m֧i, thԒ v³ cho TiԜu 

Thi°n phֱc. 

ĥӴo Phֱc m֧i nӺy g֟m c·: 
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diminishing law to be suitable for standard or activity of Human 

Beings. 

GIÁO HỮU [PRIEST]: the Priest holds governing power 

of Caodaism in a Province or larger region. Afterwards, he has the 

right to be close to Human Beings to propagate the SUPREME 

BEINGôs True Religion in a small country, he replaces the Bishop 

to open a worship for Disciples. The general number is 3,000 

Priest, this number must not be increased or reduced with 1,000 

ones for each Group. The Priest also has the right in diminishing 

law as the Bishop but he must follow the rank step. 

LẼ SANH [STUDENT PRIEST]: The Divine Teaching 

of SUPREME BEING: ñStudent Priest is a virtuous person 

selected among MASTERôs children in order to sacrifice to the 

MASTERò. 

Replying on the His Holiness Lħ GIĆO TĎNGôs 

assignment [POPE] in the 3
rd

 Decree, second clause that the 

Student Priest has the right to hold power in  Religious District. 

The number of Student Priest is not limited. In order to 

enter the Holy Body of SUPREME BEING, the follower must 

pertain to rank of Student Priest. 

RELIGIOUS VESTMENT  

(About Religious Vestment of Male and Female 

Dignitaries, please see the Religious Constitutional Laws). 

About Small Vestment of Male Dignitary: According to 

the desire of Human Beings of Popular Council in Bính TuӸt year 

approved by Sacerdotal Council in ņinh Hi֯ year and Upper 

Council in MԀu Tý year that Male Administration Dignitaries may 

wear a new style of Religious vestment instead of Small Religious 

Vestment. 

This kind of Religious Vestment includes: 
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1. M֥t §o c֡ bԎ, tay chԌt, gi֝ng nhҼ ĥӴo phֱc cֳa Chֵc 

sԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i, yԒm t©m d¨i t֧i bֱng, ĽҺm 9 n¼t, Ĩ nghǫa l¨ 

Cֹu Tr½ng ĥ¨i. BԚ d¨i §o nӺy c¸n 15 ph©n nֻa th³ chӸm ĽӸt. 

2. M֥t c§i §o cho¨ng ngo¨i, may bԚ d¨i, d¨i hҺn §o trong 5 

ph©n, v¨ hai b°n may d²nh lӴi, ch֕ chַa m֫ d¨i xu֝ng ngay ph²a 

bֱng. C֡ nhҼ c֡ §o B¨ Lai r֥ng, l¨m thԒ n¨o ĽԜ n· c· thԜ chַa 

v֛n vԌn c֡ trong ra ngo¨i. 

3. M֥t biԜu hi֓u h³nh chֻ nhֽt (5 ph©n x 3 ph©n) sҺn m¨u 

theo sԂc Ph§i v¨ c· chֻ Nho (l֝i c֡ tֽ) ghi phӼm v֗ cֳa m֣i 

ngҼ֩i, mang b°n tay tr§i, ngay tr§i tim. (V³ c֡ tֽ ²t ngҼ֩i Ľ֙c 

ĽҼ֯c, n°n sau nӺy cho ĽԜ chֻ qu֝c ngֻ). 

4. VԚ phӺn m«o th³ d½ng m«o TiԜu phֱc cȈ, song tӸt cӶ 

ĽԚu Ľ֡i lӴi m¨u trԂng. 

Sau nӺy, c· l֗nh m֧i cho Chֵc SԂc nam ph§i ĽҼ֯c d½ng 

khŁn Ľen thҼ֩ng thԒ v³ m«o TiԜu phֱc. 
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1. One dress with fold collar, close-fitting sleeve like the 

Religious Dress of Dignitary of Divine Alliance Palace, dress bib 

sewn into abdomen, stitched 9 buttons, its meaning is about the 

Palace of Nine Divine Planes. The length of dress is far from 

earthôs surface about 15 centimeters. 

2. One overcoat, its length is longer than inner dress 

about 5 centimeters, two sides are stitched together, just leave to 

open from upper side to abdomen. The collar is large like Bà Lai 

collar how to see the inner dress collar protruding only. 

3. One rectangle emblem (5 x 3 cm) painted according to 

the each Group and written the Chinese word (ancient writing) 

for Dignitary name, put on left at the heart. (As just a few people 

know the ancient writing, it will be written by national language 

later). 

4. About the head-dress, use the head-dress of Small Old 

Dress, but all of them are changed into white. 

Afterwards, if there is a new order, the male Dignitary 

may wear the normal black turban instead of a head-dress of 

Small Dress. 
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PHƢƠNG PHÁP LẬP VỊ  

VÀO THÁNH THỂ CỦA ÐỨC CHÍ TÔN 

PhҼҺng ph§p lԀp v֗ v¨o nԚn ĥӴo, bԂt ĽӺu tַ HҼҺng, X«, 

tuyԜn ch֙n kԎ l¨m quan trong kh֝i d©n, lֽa t¨i, l֙c Ľֵc, Ľ¨o luy֓n 

bԄng c§ch lԀp c¹ng b֟i Ľֵc, c· 3 phҼҺng c§ch: 

1. CӺu phong chiԒu theo ĥӴo LuԀt nŁm MԀu DӺn (1938).  

[LuԀt cӺu phong §p dֱng tַ h¨ng L֑ Sanh, nhֻng ngҼ֩i 

dֽ s֡ cӺu phong phӶi l¨ Ch§nh Tr֗ Sֽ c· 5 nŁm c¹ng 

nghi֓p ĽӺy Ľֳ v¨ tr¸n tr§ch nhi֓m. M֥t Ľ¹i khi c· l֗nh ©n 

x§ cho nhֻng Ph· Tr֗ Sֽ hoԊc Th¹ng Sֽ l©u nŁm ĽҼ֯c 

Ľem t°n v¨o s֡ cӺu phong.  

ĥӴo hֻu c· c¹ng nghi֓p phi thҼ֩ng cȈng ĽҼ֯c dֽ s֡ cӺu 

phong. V¨ Chֵc SԂc Ban ThԒ ĥӴo tַ phӼm HiԚn T¨i ĽҼ֯c 

cӺu ©n phong v¨o phӼm Gi§o Hֻu Ľ֡ l°n. 

Ngo¨i ra m֙i ngҼ֩i ĽԚu phӶi Ľi qua mԊt luԀt Ch§nh Tr֗ Sֽ 

5 nŁm tӸt cӶ.] 

2. Do khoa mֱc tuyԜn ch֙n. 

3. Do quyԚn CHĉ TĎN ©n tֵ. [ QuyԚn CHĉ TĎN ©n tֵ cho 

c§c Chi Ph§i gia nhԀp vԚ H֥i Th§nh v¨ do theo c¹ng 

nghi֓p phi thҼ֩ng cֳa h֙.] 

CHĉ TĎN n·i rԄng lԀp ĥӴo cho c§c con c§i cֳa Ng¨i, Ng¨i 

lֽa ra: 

Nhֵt PhԀt, 

Tam Tiên, 

Tam ThԀp Lֱc Th§nh, 

ThӸt ThԀp Nh֗ HiԚn, 

Tam Thi°n ĥ֟ ĥ֓. 
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MET HOD OF FOUNDING POSITION INTO THE HOLY 

BODY OF SUPREME BEING 

The position founding method into the Caodaism is carried 

out from the Village, Commune to select talent and virtuous 

mandarin among citizens by method of cultivating and making 

merits. There are 3 ways: 

1. Request of investiture referring to Religious Law of 

MԀu DӺn year (1938). [The law of request of investiture is applied 

from the rank of Student Priest. Candidates attending the request 

of investiture must be the Chánh Tr  ֗ S  ֽ [Chief of Religious 

Village] having 5 years of serving with complete merits and 

responsibility. If there is the amnesty order for Deputy Chiefs of 

Religious Village [Phó Tr  ֗ S ]ֽ and Legislative Sub-Protectors 

[Thông S ]ֽ who have served for many years, they are permitted in 

attending the register of request of investiture. The Disciples 

having extraordinary merits are also permitted in attending the 

register of request of investiture. The Dignitaries of Lay 

Committee [Ban ThԒ ņӴo] from the HiԚn Tài rank [Gentle and 

Talented Dignitary] are permitted to request of investiture for 

Priest and up]. Except the cases listed above, everybody must pass 

the law of Chief of Religious Village with 5 serving years]. 

2. Selected via competition examination. 

3. Favour from the SUPREME BEING. [SUPREME 

BEINGôs power takes favour to let other Caodaism Branches join 

the Sacerdotal Council and it replies on their extraordinary 

merits]. 

SUPREME BEING says that HE opens the Caodaism for 

HIS children, HE selects: 

One Buddha, 

Three Immortal, 
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Nhֵt PhԀt l¨ phӼm Gi§o T¹ng 

Tam Ti°n l¨ ba v֗ ĥӺu SҼ 

Tam ThԀp Lֱc Th§nh l¨ 36 Ph֝i SҼ 

ThӸt ThԀp Nh֗ HiԚn l¨ 72 Gi§o SҼ 

Tam Thi°n ĥ֟ ĥ֓ l¨ 3.000 Gi§o Hֻu, 

hi֓p t©m c֥ng tr² lԀp th¨nh H֥i Th§nh, tֵc l¨ Th§nh ThԜ cֳa ĥֵc 

CHĉ TĎN ĽԊng thay thԒ cho Ng¨i tӴi thԒ. 

Cho n°n theo ThԜ Ph§p, phӼm v֗ tӴi thԒ nӺy Ľ֝i v֧i phӼm 

v֗ Thi°ng Li°ng trong Cֹu PhӼm ThӺn Ti°n. 

1. H֑ v¨o ĥӴo r֟i, tֵc nhi°n Ľֵng v¨o h¨ng ĥ֗a ThӺn 

2. B¨n Tr֗ Sֽ (Ch§nh, Ph· Tr֗ Sֽ, Th¹ng Sֽ) 
vào hàng 

NhҺn ThӺn 

3. L֑ Sanh Thi°n ThӺn 

4. Gi§o Hֻu ĥ֗a Th§nh 

5. Giáo SҼ NhҺn Th§nh 

6. Ph֝i SҼ Thiên Thánh (*) 

7. ĥӺu SҼ NhҺn Ti°n 

8. Gi§o T¹ng Thi°n Ti°n tֵc l¨ PhԀt v֗ 
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Thirty Six Saints, 

Seventy Two Sages, 

Three Thousand Disciples. 
 

One Buddha: Giáo Tông [Pope] 

Three Immortals: 3 ņӺu SҼ [Cardinal] 

Thirty Six Saints: 36 Ph֝i SҼ [Archbishop] 

Seventy Two Sages: 72 Gi§o SҼ [Bishop] 

Three Thousand Disciples: 3,000 Gi§o Hֻu [Priest]. 

to combine to become a Sacerdotal Council, it means to 

the Holy Body of SUPREME BEING to replace HIM on the 

earth. 

Therefore, according to the Material Dharma, the secular 

positions are same to the Divine positions in Nine Positions of 

Deities and Immortals. 

1. If being a follower of 

Caodaism, the position belongs 

Earthly Deity [ņa֗ ThӺn]. 

2. Administrative Section [Bàn 

Tr  ֗S ]ֽ (Chief and Deputy 

Chief of Religious Village, 

Legislative Sub-Protector) 

belong 

Human Deity [NhҺn ThӺn]. 

3. Student Priest belongs to Heavenly Deity [Thiên ThӺn]. 

4. Priest belongs Earthly Saint [ņa֗ Thánh]. 

5. Bishop belongs Human Saint [NhҺn Th§nh]. 

6. Archbishop [Ph i֝ SҼ] belongs Heavenly Saint [Thiên 

Thánh] (*) 

7. Cardinal belongs Human Immortal [NhҺn 

Tiên]. 
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Tַ h¨ng Gi§o Hֻu tr֫ l°n, con s֝ Ľ« qui Ľ֗nh sԈn r֟i, hi֓n 

gi֩ nԚn ĥӴo Ľang trong th֩i kȢ ph¹i thai, c¸n d֑ d¨ng cho con c§i 

ĥֵc CHĉ TĎN lԀp v֗ m³nh. Khi ĥӴo Ľ« ph֡ th¹ng khԂp Ľ֗a cӺu 

nӺy, con s֝ Th§nh ThԜ ĥֵc CHĉ TĎN Ľ« Ľֳ ngҼ֩i Ľֵng v¨o 

phӼm v֗, th³ sֽ thŁng v֗ Ӹy nhԀn thӸy kh· khŁn v¹ Ľ֝i. 

S֝ L֑ Sanh th³ hԄng h¨, bao nhi°u cȈng ĽԊng, cȈng chia ra 

3 Ph§i: Th§i, ThҼ֯ng, Ng֙c. ThӶng nhҼ c· m֥t v֗ Gi§o Hֻu Ph§i 

Th§i qui li֑u, tӸt cӶ L֑ Sanh x¼m nhau c¹ng cֹ m֥t v֗ Ph§i Th§i 

ĽԊng thay thԒ, m¨ ch֕ ch֙n m֥t ngҼ֩i cֳa Ph§i Th§i th¹i, c¸n hai 

Ph§i kia c¸n ch֩ Ľ֯i. 

M֥t th² dֱ nֻa: NhҼ c· khuyԒt phӼm Gi§o SҼ Ph§i 

ThҼ֯ng, cӶ thӶy Gi§o Hֻu x¼m nhau c¹ng cֹ m֥t v֗ trong 1.000 

v֗ Gi§o Hֻu Ph§i ThҼ֯ng cho thŁng v֗, c¸n 2.999 v֗ kia phӶi ch֩ 

Ľ֯i, sֽ quan h֓ do ֫ con s֝ m¨ cȈng do nҺi sԂc Ph§i nֻa. 

CȈng v³ c§c sֽ kh· khŁn tr°n Ľ©y, n°n nhֻng Chֵc sԂc 

H¨m phong hay hҼu tr² (qu§ 60 tu֡i) kh¹ng c¸n kԜ v¨o con s֝ 

nhֵt Ľ֗nh cֳa Th§nh ThԜ ĽҼҺng quyԚn H¨nh Ch§nh ĽҼ֯c. 

Hai v² dֱ n·i tr°n vԚ h¨ng Th§nh ThԜ, nghǫa l¨ tַ Gi§o 

Hֻu (h¨ng Th§nh) tr֫ l°n, c¸n vԚ phӺn B¨n Tr֗ Sֽ trong HҼҺng 

ĥӴo, c§ch thֵc c¹ng cֹ cȈng Ľ« c· phӺn kh· nhiԚu r֟i. ĥҼ֯c 

Ľֵng t°n v¨o s֡ CӺu phong l°n L֑ Sanh phӶi l¨ Ch§nh Tr֗ Sֽ ĽӺy 

Ľֳ c¹ng nghi֓p 5 nŁm v¨ tr¸n tr§ch vֱ. Bֽc ĥӴo hֻu mu֝n l°n 

Ch§nh Tr֗ Sֽ, phӶi bao nhi°u c¹ng Ľֵc. Tׁ nhҼ trong HҼҺng ĥӴo 

c· 4 ӷp (hay LĨ), m֣i ӷp lԐ c֝ nhi°n c· m֥t v֗ Th¹ng Sֽ v¨ m֥t 

v֗ Ph· Tr֗ Sֽ, cӶ 4 ӷp c֥ng lӴi l¨ 8 v֗, nԒu cֵ theo thֵ tֽ m¨ c¹ng 

cֹ m֣i ¹ng l¨m Ch§nh Tr֗ Sֽ m֥t kh·a th³ v֗ n¨o ch·t cȈng phӶi 

mӸt (5 nŁm x 8 ngҼ֩i) 40 nŁm m֧i ĽҼ֯c dֽ s֡ cӺu phong, th³ 

chַng Ӹy Ľ« lֱm cֱm r֟i. May mԂn thay, th֕nh thoӶng cȈng c· kȢ 

©n x§ v¨ thŁng thҼ֫ng vԚ c¹ng nghi֓p phi thҼ֩ng do quyԚn CHĉ 

TĎN ©n tֵ. 
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8. Pope is the Heavenly Immortal Buddha. 

[(*) According to Chinese script, the word ñPh֝iò of ñPh֝i 

SҼò [Archbishop] means to the ñcompareò, therefore Ph֝i Th§nh 

rank is compared as the Saint dignity. Consequently, the 

Archbishop is the Archbishop [Ph֝i SҼ], Ph֝i Th§nh is the Ph֝i 

Th§nh but the Ph֝i Th§nh is not the Archbishop. According to 

Confucianism, there are 4 ranks of Saint from superior rank to 

inferior rank are T¹n Th§nh, ThuԀt Th§nh, Ć Th§nh and Ph֝i 

Thánh]. 

From the Priest dignity and up, the number has been 

stipulated. At the present, the Caodaism is still in embryo period, 

SUPREME BEINGôs children can found dignity easily. When the 

Caodaism is propagated on over this earth, then the number of 

Dignitaries belonging Holy Body of SUPREME BEING will be 

enough for all positions and the dignity promotion will be 

extremely difficult. 

The Student Priest rank is not limited regardless of how 

there are. That is also divided into 3 Groups: Thái [Yellow-

Buddhism], ThҼn֯g [Blue-Taoism], Ng c֙ [Red-Confucianism]. If 

one Priest of Thái Group dies, all Student Priests elect one of Thái 

Group to replace, only choose one person belonging Thái Group. 

Two other Groups wait other complement. 

One more example: If one Bishop of ThҼn֯g Group is 

wanting, all Priests elect one Priest among 1,000 Priest of ThҼn֯g 

Group for promotion. 2,999 Priests wait the complement. The 

relation is due to the number and Group. 

Due to these difficulties, the Honorary Dignitaries or 

retired Dignitaries (over 60 years old) cannot be calculated in the 

fixed number of Holy Body in Administrative power. 

Two examples mentioned above are about the Dignitaries 

belonging Holy Body, it means to mention Dignitaries from Priest 
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ӷy vԀy, trong trҼn֩g ĽoӴt v ,֗ ch  ֕có lԀp công và b i֟ Ľcֵ là 

biԒt tùng Thánh ý c aֳ Ð cֵ CHÍ TÔN, vì phӼm v  ֗tӴi thԒ nӺy Ľ֝i 

hàng v i֧ phӼm v  ֗Thi°ng Li°ng, n°n c¨ng kh· khŁn, c¨ng c· gi§ 

tr  ֗x nֵg Ľ§ng. 

(*) Theo chֻ Nho th³ chֻ Ph֝i c· nghǫa l¨ "so s§nh" n°n 

phӼm Ph֝i Th§nh l¨ so s§nh ngang h¨ng v֧i phӼm Th§nh, n°n 

Ph֝i SҼ l¨ Ph֝i SҼ, c¸n Ph֝i Th§nh l¨ Ph֝i Th§nh, ch֧ Ph֝i 

Th§nh kh¹ng phӶi l¨ Ph֝i SҼ. 

Theo Nho Gi§o c· 4 phӼm Th§nh kԜ tַ tr°n xu֝ng l¨ T¹n 

Th§nh, ThuԀt Th§nh, Ć Th§nh v¨ Ph֝i Th§nh. 
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(belong to Saint rank) and up. About the Administrative Section 

in Religious Village, some difficulties also happen already. The 

person who has his name in register of investiture request for 

Student Priest must be a Chief of Religious Village [Chánh Tr  ֗

S ]ֽ with 5 complete years of merits and responsibility. If a 

Disciple wants to be promoted to Chief of Religious Village, it 

requires a fixed merit. An example, in a Religious Village has 4 

hamlets, one Hamlet has one Legislative Sub-Protector [Thông 

S ]ֽ and Phó Tr  ֗S ,ֽ the number of 4 hamlets are 8 persons. If the 

election is carried out in order that every person works as a Chief 

of Religious Village for one term, then the final person must 

spend 40 years (5 years x 8 persons) to attend the register of 

investiture request, he will be very old already at that time. How 

lucky, there is an amnesty and promotion sometimes for 

extraordinary merits due to favour granted by SUPREME 

BEINGôs power. 

Actually, in the school to obtaining dignity, only making 

merits and beautifying virtuous are to the Holy will of SUPREME 

BEING because the dignities on this earth match Holy Dignities. 

Therefore, the more difficult it is, the more worthy the dignity is. 
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NHỮNG TRƢỜNG HỢP CẦU PHONG NGOÀI MẶT LUẬT 

CHÁNH TRỊ SỰ 5 NĂM. 

ChiԒu theo ĥӴo LuԀt nŁm MԀu DӺn (1938) vԚ khoӶn cӺu 

phong cֳa H¨nh Ch§nh th³ m֙i ngҼ֩i ĽԚu phӶi ch֗u ĽiԚu ki֓n 5 

nŁm c¹ng nghi֓p ĽӺy Ľֳ v¨ tr¸n tr§ch nhi֓m ֫ phӼm Ch§nh Tr֗ 

Sֽ, m֧i ĽҼ֯c Ľem t°n v¨o s֡ cӺu phong L֑ Sanh. 

Song cȈng c· nhiԚu trҼ֩ng h֯p cӺu phong v¨o h¨ng L֑ 

Sanh qua kh֛i mԊt luԀt Ӹy, do nҺi quyԚn th֝ng nhֵt Ch§nh Tr֗ 

ĥӴo ban cho: 

¶ Giáo Nhi 

¶ L֑ Sǫ 

¶ ĥӺu Ph¸ng VŁn 

¶ BӶo ThԜ Qu©n 

¶ TӴo c¹ng: S֫ M֥c v¨ S֫ H֟ 

¶ Gi§o vi°n trҼ֩ng ĥӴo ĥֵc 

¶ Sǫ Quan CҺ Th§nh V֓ 

¶ B֥ L֑, NhӴc 

¶ ĥiԚu DҼ֭ng Vi°n B֥ Y TԒ. 

Gi§o Nhi, do nҺi SԂc L֗nh s֝ 51 ĽԚ ng¨y 9 th§ng 11 nŁm 

B²nh TĨ (22 12 1936) nŁm thֵ 10 (*), th³ Gi§o Nhi v¨ L֑ Sǫ tr֙n 

hiԒn th©n v¨ c· cӸp bԄng cֳa H֥i Th§nh, cֵ Ľֳ 5 nŁm c¹ng 

nghi֓p th³ ĽԊng thŁng thҼ֫ng L֑ Sanh, kh֛i phӶi Ľem ra quyԚn 

VӴn Linh c¹ng nhԀn. 

C¸n nhֻng Gi§o Nhi n¨o theo mԊt thԒ, nghǫa l¨ c· ch֟ng 

con m¨ c¸n h¨nh sֽ tӴi l¨ng cֳa m³nh, th³ bu֥c m֣i nŁm dӴy cho 

ĽҼ֯c 36 ĥ֟ng Nhi, Chֵc Vi֓c s֫ tӴi, m֧i ĽҼ֯c Ľem v¨o s֡ cӺu 

phong. 
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CASES OF INVESTITURE REQUEST OUTSIDE LAW OF 

CHÁNH TRỊ SỰ WITH 5 YEARS 

Referring to Religious Law in MԀu DӺn year (1938) for 

clause of investiture request of Administration, people must 

follow the five-year condition with complete responsibility at the 

dignity of Chánh Tr  ֗ S  ֽ [Chief of Religious Village], then to 

attend the register of investiture request for Student Priest dignity. 

However, many cases of investiture request is over that 

law due to issue of the Religion Politics Union power: 

¶ Mistress of Children [Giáo Nhi] 

¶ Acolyte [L֑ Sǫ] 

¶ Chief of Bureau [ņӺu Ph¸ng VŁn] 

¶ BӶo ThԜ Qu©n [Guard of Body/Protector] 

¶ Constructor [TӴo C¹ng]: Woodwork department 

and Mason department. 

¶ Officer of Sainted Guard [Sǫ Quan CҺ Th§nh V֓] 

¶ Rite and Music Department 

¶ Nurse of Health department. 

The Mistress of Children is referred to Religious Decree-

law No. 51 dated 9
th

 November Bính Tý year (22 December 

1936), belonging 10
th

 religious year, if the Mistress of Children 

[Person teaches to chant prayer] and Acolyte sacrificing their life 

and having the certificate issued by Sacerdotal Council serve 5 

years of merit, they are promoted to Student Priest without any 

election of power of All Creatures. 

For Mistress of Children shouldering secular role, it means 

that she has a husband and children and serves religion in her 

village, it forces her to have 36 ņn֟g Nhi [Children of Chorus in 

ceremony], local Sub-Dignitaries, she can attend promotion. 
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ĥӺu Ph¸ng VŁn Ľֳ 5 nŁm c¹ng nghi֓p h¨nh sֽ kԜ tַ ng¨y 

ĽҼ֯c chӸm ĽԀu do khoa mֱc tӴi T¸a Th§nh. 

BӶo ThԜ Qu©n Ľֳ 5 nŁm c¹ng nghi֓p h¨nh sֽ tӴi T¸a 

Th§nh ֫ Ľ֗a v֗ Ch§nh BӶo ThԜ. 

Ch©u vi T¸a Th§nh c· cҺ quan C¹ng th֯ S֫ H֟ v¨ S֫ 

M֥c, chҼa Ľ֗nh h¨ng phӼm tҼҺng Ľ֝i v֧i c§c cҺ quan kh§c, ĽԜ 

m֫ ĽҼ֩ng lԀp v֗, n°n m֧i c· Th§nh L֗nh s֝: 231/TL ng¨y 9 th§ng 

7 Canh DӺn, ĽԊt ri°ng cho C¹ng th֯ nhֻng danh tַ v¨ chֵc vֱ 

nhҼ vӺy: 

a. T§ LĨ coi vԚ m֥t S֫. 

b. Ph· T֡ng Gi§m l¨m ĽӺu nhiԚu S֫ dҼ֧i quyԚn 

T֡ng Gi§m. 

c. T֡ng Gi§m kiԜm so§t to¨n thԜ c§c S֫. 

Nhֻng chֵc vֱ nӺy Ľ֝i h¨m nhҼ vӺy: 

a. T§ LĨ Ľ֝i h¨m Ch§nh Tr֗ Sֽ hay H¨nh Thi֓n. 

b. Ph· T֡ng Gi§m Ľ֝i h¨m L֑ Sanh hay Gi§o Thi֓n. 

c. T֡ng Gi§m Ľ֝i h¨m Gi§o Hֻu hay Ch² Thi֓n. 

M֣i bԀc cȈng phӶi h¨nh sֽ Ľֳ 5 nŁm c¹ng nghi֓p m֧i 

ĽԊng thŁng l°n v¨ t֧i bԀc T֡ng Gi§m th³ ĽҼ֯c H֥i Th§nh Ľem ra 

quyԚn VӴn Linh c¹ng nhԀn v¨o h¨ng Gi§o SҼ, sau khi ĽӺy Ľֳ 

c¹ng nghi֓p. 

Giáo vi°n nam, nֻ ĥӴo ĥֵc H֙c ĥҼ֩ng h¨nh sֽ Ľ¼ng 5 

nŁm c¹ng nghi֓p ĽҼ֯c ©n phong v¨o h¨ng L֑ Sanh c· T֩ HiԒn 

Th©n tr֙n Ľ֩i cho H֥i Th§nh. 

Sǫ Quan CҺ Th§nh V֓ (BӸt luԀn phӼm n¨o trong h¨ng 

phӼm Sǫ Quan CҺ Th§nh V֓) m¨ chҼ v֗ BӶo ThԜ Ľ« ĽԂc l֗nh b֡ 

dֱng trong CҺ Th§nh V֓ ĽҼ֯c ĽӺy Ľֳ 5 nŁm h¨nh sֽ ĽҼ֯c Ľem 

t°n v¨o s֡ cӺu phong L֑ Sanh (Sau nӺy Sǫ Quan qu©n Ľ֥i c· tַ 

cӸp Đy Ľ֡ l°n ĽҼ֯c xin cӺu phong L֑ Sanh). 
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The Chief of Bureau must meet the condition of five-year 

merit from time of passing examination at Holy See. 

The Guard of Body has the five-year merit serving at Holy 

See as a Chief of Guard of Body. 

The perimeter of Holy See has the Woodwork and Mason 

Department and this had not been defined dignity compared with 

other departments for school of dignity, therefore the Holy Decree 

No. 231/TL dated 9
th

 July Canh DӺn year appeared to name them 

with the following dignities: 

a. Tá Lý [Mayor] takes care of one department. 

b. Deputy General Supervisor [Phó T n֡g Giám] as a          

head under General Supervisor [T n֡g Giám]. 

c. General Supervisor controls all departments. 

These positions are corresponding to the dignities: 

a. Mayor is corresponding to Chief of Religious Village 

or Hành Thi n֓ [Good Doer]. 

b. Deputy General Supervisor is corresponding to Student 

Priest or Giáo Thi n֓ [Good Master]. 

c. General Supervisor is corresponding to Priest or Chí 

Thi n֓ [Perfect Follower]. 

In order to be promoted, each rank listed above must serve 

5 years completely. The General Supervisor is submitted by the 

Sacerdotal Council to be recognized by power of All Creatures to 

promote to Bishop after his complete merit. 

The male and female teachers of ņӴo ņֵc H c֙ ņҼn֩g 

School [Virtuous School] serve with 5 years of merit with the 

his/her undertaking paper of sacrificing whole life to Sacerdotal 

Council, they are promoted to Student Priest. 
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Ngoài ra c§c trҼ֩ng h֯p vַa kԜ tr°n, nҺi chҼҺng thֵ ba, 

ĽiԚu thֵ 14, khoӶn thֵ s§u, ĥӴo LuԀt nŁm MԀu DӺn (1938) n·i 

nhҼ vӺy: 

Ngo¨i ra c§c v֗ nh©n vi°n Ph֡ TԒ (tֵc l¨ Chֵc sԂc, Chֵc 

vi֓c thu֥c cҺ quan Ph֡ TԒ cֳa H֥i Th§nh) nԒu c· Chֵc vi֓c hoԊc 

ĥӴo hֻu n¨o Ľ֥ ĽԊng tַ 500 t֧i 1.000 ngҼ֩i ngoӴi ĥӴo nhԀp 

m¹n, th³ v֗ Ӹy sԐ ĽҼ֯c H֥i Th§nh Ľem ra quyԚn VӴn Linh cӺu xin 

phong thҼ֫ng v¨o phӼm L֑ Sanh, tַ 1.000 t֧i 3.000 th³ ĽҼ֯c v¨o 

phӼm Gi§o Hֻu. 

Tַ 3.000 ĽԒn 10.000 th³ ĽԊng v¨o phӼm Gi§o SҼ. 
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Officer of Sainted Guard [Sǫ Quan CҺ Th§nh V]֓ (any 

rank in this department) with five-year merit whom Guard of 

Body has obeyed to assign in the Sainted Guard Department is 

taken into the register of investiture request for Student Priest (In 

future, Military Officer from rank of Lieutenant and up is 

permitted to attend the promotion request.  

Except cases mentioned above, referring chapter 3, item 

14, clause 6 of Religious Decree of MԀu DӺn year (1938) teaches: 

Moreover, among persons belonging Public Assistance 

Department [CҺ Quan Ph  ֡ TԒ] (Dignitaries, Sub-Dignitaries 

belonging Public Assistance Department of Sacerdotal Council), 

if the Sub-Dignitary or Disciple can guide from 500 to 1,000 

persons to Caodaism, that person will be submitted to power of 

All Creatures by Sacerdotal Council to promote to Student Priest. 

If guiding 500 ï 3,000 persons, he will be promoted to Priest. 

If guiding 3,000 ï 10,000 persons, he will be promoted to 

Bishop. 
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CHƢƠNG THỨ TƢ 

HIỆP THIÊN ÐÀI QUYỀN TƢ PHÁP 

 NgҼ֩i ta thҼ֩ng Ľ֗nh nghǫa quyԚn TҼ Ph§p vԚ mԊt ĥ֩i, 

l¨ biԒn t§nh cֳa quyԚn H¨nh Ph§p, nghǫa l¨ trong c§c trҼ֩ng h֯p 

n¨o m¨ Ph§p luԀt Ľem ra thi h¨nh kh¹ng ĽҼ֯c t¹n tr֙ng, th³ ngҼ֩i 

ta d½ng quyԚn TҼ Ph§p ĽԊng cҼ֭ng chԒ ngҼ֩i tu©n theo. Theo 

nguy°n tԂc ph©n quyԚn th³ quyԚn TҼ Ph§p l¨ m֥t quyԚn Ľ֥c lԀp, 

ri°ng bi֓t v֧i quyԚn LԀp Ph§p v¨ H¨nh Ph§p. C§c TҼ Ph§p Quan 

l¨ c§c vi°n chֵc bӸt khӶ x©m phӴm, bӸt khӶ b«i mi֑n, bӸt khӶ 

gi§ng c§ch. QuyԚn TҼ Ph§p cֳa ĥ֩i ĽԜ bӶo v֓ Ph§p luԀt, c· 

nhi֓m vֱ giӶi th²ch t½y trҼ֩ng h֯p thֽc tԒ, ĽԜ cho m֙i ngҼ֩i biԒt 

t¹n tr֙ng c§c Ph§p luԀt Ӹy, nghǫa l¨ giӶi quyԒt c§c vֱ tranh tֱng 

quyԚn l֯i giֻa nhҺn d©n (d©n sֽ) v¨ trַng tr֗ nhֻng t֥i x©m phӴm 

Ph§p luԀt (h³nh sֽ). 

VԚ mԊt ĥӴo, quyԚn TҼ Ph§p do Hi֓p Thi°n ĥ¨i ĽӶm 

nhi֓m, c· phԀn sֽ bӶo thֳ ChҺn truyԚn cֳa ĥֵc CHĉ TĎN, g³n 

giֻ c§c cҺ quan Ch§nh Tr֗ ĥӴo Ľi trong khu¹n vi°n ĥӴo ph§p. 

Chֵc sԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i chia l¨m ba Chi thu֥c quyԚn H֤ 

PHĆP, THһ֮NG PHӻM v¨ THһ֮NG SANH chҼ֫ng quӶn. 

¶ H֤ PHĆP ChҼ֫ng QuӶn Chi Ph§p 

¶ THһ֮NG PHӻM ChҼ֫ng QuӶn Chi ĥӴo 

¶ THһ֮NG SANH ChҼ֫ng QuӶn Chi ThԒ 

Ba Chi ĽԚu c· phԀn sֽ vԚ TҼ Ph§p, song ph©n ra nhҼ sau 

Ľ©y: 

¶ Chi Ph§p : PhԀn sֽ Ľ֗nh §n 

¶ Chi ĥӴo : PhԀn sֽ cӶi §n 

¶ Chi ThԒ : PhԀn sֽ bu֥c t֥i. 
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CHAPTER FOUR  

PALACE OF DIVINE ALLIANCE WITH  

PRIVATE POWER  

People usually define the Private power under the Secular 

aspect, that is a variant of Executive power, it means that for cases 

in which Law is not executed seriously, they apply the Private 

Law to coerce to execute. According to the decentralization 

principle, the Private power is an independent one, separate from 

the Legislative and Executive power. The personnel of Private 

Law Department are inviolable officers, it is unable to revoke, 

unable to downgrade. The Private Law power of Secular aspect is 

to protect Law, to have a responsibility to explain specific 

situation so that people respect those Laws, it means to solve 

proceedings of people (civil issue) and to punish criminal 

trespassing Laws (penal issue). 

For Religious aspect, the Private power is undertaken by 

Palace of Divine Alliance with duty of preserving True Doctrine 

of SUPREME BEING, of keeping Religious Politics departments 

on the religious discipline. 

The Dignitaries of Divine Alliance Palace are divided into 

three Branches belonging to government of H  ֤PHĆP, THһN֮G 

PHӻM and THһN֮G SANH. 

¶ H֤ PHĆP governs the Dharma Branch 

¶ THһ֮NG PHӻM governs the Religious Branch 

¶ THһ֮NG SANH governs the Secular Branch 

Three Branches also have the duty of Private Law, 

however they are divided into: 

¶ Dharma Branch: Decision Duty for sentence 

¶ Religious Branch: Defending Duty for sentence 
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DҼ֧i Ľ©y l¨ ĽoӴn tr²ch lֱc trong Ph§p Ch§nh TruyԚn ch¼ 

giӶi (tַ trҼҺng 48 ĽԒn 54, Th§i H¸a Ӹn qu§n, in lӺn thֵ ba). 

TrҼ֧c khi ThӺy lԀp Ph§p Ch§nh TruyԚn Hi֓p Thi°n ĥ¨i, 

ThӺy k°u "Cͩ ch̯ M¹n ĽΜ kh§ tu©n mͧng" th³ ThӺy Ľ« ch֕ r» 

rԄng: ThӺy lԀp Hi֓p Thi°n ĥ¨i rӸt tr֙ng h֓ l¨ dҼ֩ng n¨o, sֽ tr֙ng 

h֓ Ӹy l¨ chi? Sau Ľ©y n°n giӶi r»: 

CҺ TӴo H·a ch֕ c· hai b² mԀt t֝i tr֙ng, m֥t l¨ quan s§t sֽ 

hֻu h³nh, hai l¨ x®t Ľo§n sֽ v¹ vi; quan s§t sֽ hֻu h³nh th³ d֑, m¨ 

x®t Ľo§n sֽ v¹ vi vӾn rӸt kh·, hֻu h³nh v֧i v¹ vi ch֕ ph©n nhau 

v֧i m¨n b² mԀt. Tַ thu֫ tӴo Thi°n lԀp ĥ֗a, dӺu cho bֽc tr² thֵc 

NhҺn sanh ĽԊng tӸn h·a l°n t֧i bֽc ĥӴi gi§c Ľi nֻa, cȈng chҼa hԚ 

c· phҼҺng thԒ h® tr֙n vԌn m¨n b² mԀt Ӹy m¨ d¸m qua ph²a v¹ vi 

cho ĽԊng, nhҼng NhҺn sanh Ľ« c· sԈn nҺi tay m֥t c§i ch³a kh·a, 

l¨ xem cҺ tҼҺng ĽԂc cֳa hֻu h³nh v¨ v¹ vi trong sֽ sanh hoӴt cֳa 

vӴn vԀt. V¹ vi v¨ hֻu h³nh phӶi hi֓p l¨m m֥t, m֧i thuԀn theo cҺ 

tӴo. Tr֩i ĥӸt c· ©m dҼҺng, vӴn vԀt c· thԜ ph§ch, nhҺn loӴi c· x§c 

h֟n. Sֽ s֝ng cֳa vӴn loӴi trong C¨n Kh¹n ThԒ Gi֧i ch֕ nh֩ c· 

vԀt chӸt (La mat¯re) v¨ tinh thӺn (L'essence) tҼҺng hi֓p th¨nh 

h³nh, cӶ VԀt chӸt h֟n, ThӶo m֥c h֟n, Th¼ cӺm h֟n, NhҺn h֟n, 

ThӺn h֟n, Th§nh h֟n, Ti°n h֟n, PhԀt h֟n, ĽԚu kh§c ĽԆng cӸp 

nhau, n°n h³nh thԜ cȈng biԒn sanh ra kh§c. VԀt chӸt kh¹ng gi֝ng 

ThӶo m֥c, ThӶo m֥c kh¹ng gi֝ng Th¼ cӺm, Th¼ cӺm kh¹ng 

gi֝ng NgҼ֩i, NgҼ֩i kh¹ng gi֝ng ThӺn, ThӺn kh¹ng gi֝ng Th§nh, 

Th§nh kh¹ng gi֝ng Ti°n, Ti°n kh¹ng gi֝ng PhԀt, PhԀt kh¹ng 

gi֝ng Tr֩i. N·i t·m m֥t l֩i, h³nh thԜ t©m thӺn ĽԚu kh§c hԆn. 
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¶ Secular Branch: Accusing Duty. 

The below content is the copy of Constitutional Law of 

Caodaism (chapter 48 ï 54, Thái Hòa publisher, published third). 

Before the MASTER founded the Constitutional Law of 

Caodaism, the MASTER had asked ñAll Disciples must obey the 

orderò, that means the MASTER has taught that: MASTERôs 

foundation of Divine Alliance Palace is very significant. How it is 

significant? It needs to be explained clearly: 

The Creator mechanism has two highest secrets, the first is 

to observe material issue [visibility], and the second is to judge 

the invisibility. It is easy to observe the material issue but very 

difficult to judge the invisibility. The visibility and invisibility are 

apart from a secret screen. From the creation of the world up to 

now, even intellectuals on the way to evolve to Supreme Bodhi 

have not also got any method to open that secret screen 

completely to see the invisible world. However, Human Beings 

have an available key in hands by observing the corresponding 

mechanism of visibility and invisibility among activity of all 

living beings. The invisibility and visibility must unify in one to 

be suitable for creator. The Universe has the Yin Yang, all living 

creatures have the body and perisprit, humankind has the body 

and soul. The life of all living beings in Universe only replies on 

combination of material and spirit. All Material soul, Plant soul, 

Beast soul, Human soul, Deity soul, Saint soul, Immortal soul, 

Buddha soul have a different rank, therefore the appearance will 

be also different. The material is not same to Plant, the Plant is not 

same to Beast, the Beast is not same to Human, the Human is not 

same to Deity, the Deity is not same to Saint, the Saint is not same 

to Immortal, the Immortal is not same to Buddha, the Buddha is 

not same to the GOD. In general, the body and mentality are also 

different. 
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VԀt chӸt (La mat¯re) phӶi t½ng l֗nh tinh thӺn (L'essence) 

m¨ lԀp th¨nh h³nh tҼ֧ng. C§i c֧ hiԜn nhi°n l¨ h³nh thԜ cֳa nhҺn 

loӴi cȈng phӶi t½y tinh thӺn m¨ bi֓t ph©n ĽԆng cӸp. KԎ hung bӴo 

th³ h³nh dung c֡ qu§i, c¸n ngҼ֩i lҼҺng thi֓n th³ tҼ֧ng hӶo quang 

minh, nh֩ Ľ· m¨ c֡ nhҺn xem tҼ֧ng Ľo§n t§nh ngҼ֩i. 

X§c phӶi ph½ hӴp v֧i h֟n, cȈng nhҼ vԀt chӸt phӶi ph½ hӴp 

v֧i tinh thӺn, vԀt chӸt v֝n hֻu h³nh, m¨ tinh thӺn lӴi v¹ vi, v¹ vi 

c½ng hֻu h³nh phӶi tҼҺng ĽԂc, thӸy hֻu h³nh Ľo§n v¹ vi, biԒt v¹ 

vi m֧i Ľ֗nh quyԒt hֻu h³nh. 

ӷy vԀy, Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨ x§c, Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ h֟n. ĥ« 

n·i rԄng Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨ ĥ֩i, tֵc nhi°n l¨ x§c cֳa ĥӴo, c¸n 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ ĥӴo, tֵc nhi°n l¨ ChҺn ThӺn cֳa ĥӴo, vԀy th³ 

x§c th֗t c· Ľ֗nh hӴn l֓ ĽԆng cӸp, ch֧ ChҺn ThӺn chԆng hԚ Ľ֗nh 

hӴn l֓ ĽԆng cӸp ĽԊng. NhiԚu ĥӸng Thi°ng Li°ng cao m¨ lӴi t§i thԒ 

mu֝n ra h¯n hӴ, c¸n c· nhiԚu ĥӸng Thi°ng Li°ng thӸp, m֥t phen 

ĽԂc ĥӴo lԀp v֗ cao tr֙ng t֥t phӼm, vԀy th³ Thi°ng Li°ng kh¹ng c· 

gi֧i hӴn, tֵc l¨ ĥӴo kh¹ng c· gi֧i hӴn. ӷy l¨ cҺ b² mԀt cֳa ĥӴo 

vԀy. 

ChҼ HiԚn Hֻu c½ng chҼ HiԚn Mu֥i sԐ thӸy rԄng: ThӺy 

kh¹ng quyԒt Ľ֗nh tr§ch nhi֓m cֳa m֣i ngҼ֩i Chֵc sԂc Hi֓p 

Thi°n ĥ¨i, b֫i c֧ m¨ g©y n°n lԂm ĽiԚu trԂc tr֫ trong phӼm trԀt 

cֳa cӶ Thi°n Phong. Nghǫa l¨ ĽԜ tֽ nhi°n cho cӶ Chֵc sԂc Hi֓p 

Thi°n ĥ¨i lԀp v֗ m³nh thԒ n¨o cho xֵng Ľ§ng c½ng phӼm Ľ֗nh. 

Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨ ĥ֩i m¨ Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ ĥӴo, cho n°n 

bu֥c ĥ֩i phӶi nҼҺng ĥӴo m¨ lԀp ra thi֓t tҼ֧ng, m֧i mong Ľ֥ r֣i 

nhҺn sanh chuyԜn cҺ TӴo H·a. 
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The material must obey the spirit to found the body. The 

obvious evidence is that the physical body of humankind also 

depends on the spirit in order to differentiate rank. The 

appearance of violent person is ugly, bizarre while appearance of 

good person is beautiful and bright. Due to that reason, the 

ancients saw the body to guess the nature. 

The physical body must be suitable for the soul as the 

material must be corresponding to spirit. The material is 

essentially visible while the spirit belongs to invisibility. The 

invisibility and visibility must be in concord. Seeing the visibility 

is to know invisibility, seeing invisibility is to decide the 

visibility.  

Actually, the Palace of Nine Divine Planes [C uֹ Trùng 

ņ¨i] is the body, the Divine Alliance Palace is the soul. The 

Palace of Nine Divine Planes is the organ belonging to Secularity 

as a body of Religion [Caodaism] while the Divine Alliance 

Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i] is the Tao as the Perisprit of Caodaism. 

Therefore, the physical body has the rank differentiation but the 

Perisprit does not. Many supreme Superiors want to descend the 

earth as a mean man, many senior Superiors whenever reach the 

peak of the Tao, their throne may be a supreme rank. Therefore, 

the invisibility has no limitation, it means the Tao has no 

limitation. That is the secret mechanism of Tao. 

Good Gentlemen and Gentlewomen will see that: 

MASTER does not decide the obligation of each Dignitary of 

Divine Alliance Palace, for this reason many obstacles happen to 

the order of rank of Dignitaries nominated holily. This will is to 

naturally let all Dignitaries of Divine Alliance Palace set up their 

dignity how to be corresponding to their secular position in 

Caodaism. 
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C§i h֓ tr֙ng l¨ nԒu kh¹ng c· Hi֓p Thi°n ĥ¨i th³ kh¹ng c· 

ĥӴo, Tr֩i ĥӸt qua ch֧ ĥӴo kh¹ng qua, NhҺn loӴi tuy֓t ch֧ Hi֓p 

Thi°n ĥ¨i kh¹ng tuy֓t (Hay lԂm). (1) 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ tay v®n m¨n b² mԀt cho sֽ hֻu h³nh v¨ 

v¹ vi hi֓p l¨m m֥t, tֵc l¨ tay l¨m cho ĥӴo v֧i ĥ֩i tҼҺng ĽԂc vԀy. 

V³ c֧ Ӹy m¨ ThӺy gi§ng cҺ bu֥c cӶ chҼ m¹n Ľ֓ ThӺy chԆng khi 

n¨o ĽԊng ph®p tr§i mӴng l֗nh cֳa ThӺy. 

DҼ֧i Ľ©y ThӺy Ľ« n·i r»: 

P.C.T.: HiΜp Thi°n ĥ¨i l¨ ṋi Thͭy ngχ, cͭm quyΖn 

Thi°ng Li°ng mΧi ĥͧo, hΚ ĥͧo c¸n th³ HiΜp Thi°n ĥ¨i v͵n c¸n. 

Chú giải: ThӺy l¨ Ch¼a cӶ C¨n Kh¹n ThԒ Gi§i, tֵc l¨ 

Ch¼a TԜ sֽ v¹ vi, nghǫa l¨ chֳ quyԚn cֳa ĥӴo, m¨ h֑ chֳ quyԚn 

cֳa ĥӴo ngֽ nҺi n¨o l¨ ĥӴo ֫ nҺi Ӹy. 

ThӺy Ľ« n·i, Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ nҺi ThӺy ngֽ, Ӹy l¨ nҺi 

ThӺy cӺm quyԚn Thi°ng li°ng m֝i ĥӴo, vԀy ĥӴo c¸n th³ t¸a ngֽ 

cֳa ThӺy l¨ Hi֓p Thi°n ĥ¨i vӾn c¸n, h֑ n·i ĥӴo chԆng hԚ khi n¨o 

b֗ di֓t, v³ ĥӴo di֓t th³ l¨ tԀn thԒ, vԀy th³ ĥӴo chҼa tuy֓t, Ԃt Hi֓p 

Thi°n ĥ¨i cȈng kh¹ng tuy֓t (Hay lԂm). 
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The Palace of Nine Divine Planes is the Secularity, the 

Divine Alliance Palace is the Tao, therefore it forces the 

Secularity to need to reply on the Tao to found the appearance. 

Just that way is applies to save Human Beings in changing 

Creator mechanism. 

The significance is that if there is no Divine Alliance 

Palace, there will have no Religion. The Heaven ignores but the 

Religion cannot ignore. The Human Beings might be extirpated 

but the Divine Alliance Palace might not (very good). 

The Divine Alliance Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i] is the hands 

to open the secret screen so that the visibility and invisibility 

combine in one, it means that it is a mean to make a concord 

between the Secularity/Life and Religion. For that reason, the 

MASTER descends via automatic writing apparatus to force all 

disciples not to permit to do contrary to the MASTERôs order. 

In the content mentioned below, the MASTER has said 

clearly: 

Constitutional Law of Caodaism [Pháp Chánh TruyΖn] 

[C.L.O.C]: The Divine Alliance Palace is the place for MASTER 

being seated to hold the Holy power of Religion, if the Religion 

still exists, it means that the Divine Alliance Palace still exists. 

Explanation: MASTER is the Lord of Universe, it means 

to the Lord of Invisibility, to the sovereignty of Religion. If where 

the Religious sovereignty appears, the Religion exists there.  

The MASTER has said that the Divine Alliance Palace is 

the palace for MASTER being seated, that is a place for MASTER 

to hold Holy power of Religion. Consequently, if the Religions 

still exist, the MASTERôs seated palace as Divine Alliance Palace 

still exists. If it is said that the Religion is never extirpated 

because the Religion is extirpated, it means to the end of world.  
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P.C.T.: Thͭy Ľ« n·i NgȈ Chi ĥͧi ĥͧo bΠ qui ph¨m l¨ gì 

khi tr̯αc Thͭy giao Th§nh Gi§o cho tay ph¨m, c¨ng ng¨y c¨ng xa 

Th§nh Gi§o m¨ lͻp ra ph¨m gi§o, n°n Thͭy nhοt ĽΠnh ĽΔn ch²nh 

m³nh Thͭy ĽΊng dͧy dέ c§c con m¨ th¹i, chα kh¹ng chΠu giao 

Ch§nh Gi§o cho tay ph¨m nυa. 

Chú giải: C©u nӺy ThӺy Ľ« n·i r» nghǫa, duy ThӺy ch֕ 

than rԄng, khi trҼ֧c ThӺy l֭ giao Ch§nh Gi§o cho tay ph¨m, h֑ 

c¨ng l©u chַng n¨o th³ Th§nh ĥֵc lӴi c¨ng hao m¸n m¨ ph¨m t©m 

lӴi t§i phֱc, nhҺn loӴi sֹa cӶi Ch§nh Gi§o cho vַa theo thԒ lֽc 

cֳa nhҺn t³nh m¨ lӺn lӺn l¨m cho Ch§nh Gi§o phӶi tr֫ n°n phàm 

giáo (Hay). 

Nay ThӺy nhֵt Ľ֗nh ĽԒn ch²nh m³nh ThӺy ĽԊng dӴy d֣ 

nhҺn sanh m¨ th¹i, ch֧ kh¹ng ch֗u giao nԚn Ch§nh Gi§o cֳa 

ThӺy cho tay ph¨m nֻa. 

ThӶng nhҼ c· kԎ h֛i: NhҼ Ľ« n·i vԀy, sao ThӺy lӴi giao 

Th§nh Gi§o cho tay ph¨m l¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i v¨ Hi֓p Thiên Ðài là 

Ĩ nghǫa g³? Trong b¨i di֑n vŁn cֳa ĥֵc H֥ Ph§p Ľ֙c tӴi T¸a 

Th§nh ng¨y 14 th§ng 2 nŁm MԀu Th³n (5-3-1928) c· giӶi r» rԄng: 

ThӺy ĽԒn qui c§c lҼҺng sanh cֳa ThӺy Ľ« sai ĽԒn trҼ֧c lӴi l¨m 

m֥t, ĽԊng lԀp H֥i Th§nh m¨ l¨m h³nh thԜ cֳa ThӺy hӺu tr§nh 

kh֛i hӴ trӺn trong l¼c Tam KȢ Ph֡ ĥ֥ nӺy (Hay). 

H֥i Th§nh Ӹy c· hai phӺn tӴi thԒ: PhӺn hֻu h³nh l¨ Cֹu 

Tr½ng ĥ¨i, tֵc l¨ ĥ֩i, nghǫa l¨ X§c; m֥t phӺn b§n hֻu h³nh l¨ 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i, nghǫa l¨ nֹa ĥ֩i nֹa ĥӴo, Ӹy l¨ ChҺn ThӺn; c¸n 

phӺn v¹ vi l¨ B§t Qu§i ĥ¨i tֵc l¨ H֟n, Ӹy l¨ ĥӴo. 

ĥ« n·i rԄng ThӺy l¨ Ch¼a TԜ cֳa sֽ v¹ vi, Ԃt B§t Qu§i ĥ¨i 

th³ ThӺy l¨ chֳ, m¨ chֳ B§t Qu§i ĥ¨i l¨ chֳ cֳa h֟n ĥӴo, h֟n 

hi֓p v֧i x§c b֫i ChҺn ThӺn, Ӹy vԀy ChҺn ThӺn l¨ trung gian cֳa 

h֟n v¨ x§c, x§c nh֩ h֟n m¨ n°n th³ Cֹu Tr½ng ĥ¨i cȈng phӶi nh֩ 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i m֧i mong th¨nh ĥӴo (Hay). 
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Therefore, the Religion has not been extirpated, the Divine 

Alliance Palace has not been extirpated yet of course (very good). 

C.L.O.C: MASTER has said that Five Branches of Great 

Ways were fallen into the secularity because the MASTER had 

handed over secular people the Holy Religion, they were falling 

far from Holy Religion more and more to become the secular 

Religion. Therefore, MASTER determined to come HIMSELF to 

teach HIS children but HE did not hand over the True Religion to 

secular hands any more. 

Explanation: In this sentence, the MASTER has 

explained clearly but the MASTER has only moaned that the 

MASTER had handed over the True Religion to secular hands by 

mistake. The more that status happened, the more Holy Virtue 

was worn out and the secular heart continued to restore, the 

humankind modified the True Religion to be suitable for influence 

of human nature in order to make the True Religion become a 

vulgar religion (good). 

Nowadays, the MASTER determined to come HIMSELF 

to teach HIS children but HE did not hand over the True Religion 

to secular hands any more. 

If asked by someone: In that way, why does MASTER 

hand over the Holy Religion to Palace of Nine Divine Planes 

[C uֹ Tr½ng ņ¨i] and Divine Alliance Palace [Hip֓ Thi°n ņ¨i]? 

What does it mean? In the speech red on 14
th

 December MԀu Thìn 

year (5
th

 March 1928) at Holy See, of His Holiness H  ֥Pháp with 

an explanation: MASTER comes to gather MASTERôs good 

children entrusted before as a mass to found a Sacerdotal Council 

to replace the MASTERôs body in order to avoid ascending the 

earth with physical body in the Third Period (good). 

That Sacerdotal Council has two parts on the earth: Visible 

part as Palace of Nine Divine Planes [C uֹ Tr½ng ņ¨i] similar to  
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nhҺn loӴi Ԃt xu hҼ֧ng v¨o con ĽҼ֩ng ĽӴo Ľֵc, th³ l¨ ThӺy n©ng 

Ľ֭ c§c ChҺn h֟n v¨o Thi°n ĥ¨ng, kh¹ng cho v¨o ĥ֗a Ngֱc (Hay) 

th³ sֽ c¹ng b³nh thi°ng li°ng b֫i nҺi n¨o bԚn vֻng. ThҼ֫ng phӴt 

ra bӸt minh, Ԃt phӶi truӸt b֛ cҺ lu©n h֟i chuyԜn kiԒp. 

ThӺy c½ng c§c ĥӸng Thi°ng Li°ng kh¹ng nhҺn th©n ph¨m 

ngֻ, thԒ n¨o m¨ th¹ng c¹ng c½ng cӶ ch¼ng sanh, lӴi c¨ng cao kh· 

vói, khuӸt kh¹ng r֩, ch֕ nh֩ lҼҺng sanh gi¼p c¹ng gӺy ĽӴo Ľֵc, 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i v¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨ ngҼ֩i gi¼p c¹ng cho ThӺy 

v¨ c§c ĥӸng Thi°ng Li°ng gӺy ĥӴo. 

NhҼ c· kԎ h֛i nֻa: ThӺy l¨ CHĉ TĎN, huyԚn di֓u v¹ bi°n, 

m¨ lӴi n·i ThӺy kh¹ng giao Th§nh Gi§o cho tay ph¨m nֻa, sao lӴi 

cȈng c¸n phӶi nh֩ Hi֓p Thi°n ĥ¨i, cȈng tay ph¨m vԀy? NԒu 

kh¹ng Hi֓p Thi°n ĥ¨i, th³ ThӺy kh¹ng thԜ lԀp ĥӴo sao? 

Ta lӴi n·i: ThӺy l¨ ch¼a sֽ v¹ vi, nghǫa l¨ ch¼a c§c vi֓c v¹ 

h³nh, ThӺy lӴi ban cho ngҼ֩i Ľֳ kh¹n ngoan tr² thֵc thi°ng li°ng 

ĽԊng l¨m ch¼a cӶ sֽ hֻu h³nh, nghǫa l¨ ch¼a cӶ vӴn vԀt, nԒu mu֝n 

cho sֽ v¹ vi v¨ sֽ hֻu h³nh ĽԊng tҼҺng ĽԂc, th³ cӶ hai ¹ng ch¼a 

phӶi li°n hi֓p v֧i nhau m֧i ĽԊng, ngҼ֩i c· sֵc sֹa cҺ TӴo H·a, 

song TӴo H·a cȈng t½y ngҼ֩i m¨ l¨m cho vӴn loӴi tr֫ n°n tԀn 

thi֓n tԀn m׃. 

Ch֗u dҼ֧i quyԚn Thi°ng li°ng cֳa TӴo H·a, sanh sanh, tֹ 

tֹ, luԀt l֓ Ӹy v֝n nҺi Tr֩i, s֝ s֝, cŁn cŁn, Thi°n ĥiԚu Ľ« Ľ֗nh, 

ngҼ֩i ch֕ ĽԊng c· m֥t quyԚn tֽ lԀp l¨ m³nh l¨m chֳ lӸy m³nh, 

lu©n lu©n, chuyԜn chuyԜn d֟i cho ĽԌp ĽԐ Th§nh ĥֵc cŁn sanh, 

ĽԊng l°n t֥t phӼm v֗ Thi°ng li°ng, m֧i nhԀp v¨o cֹa v¹ vi, Ľ֟ng 

thԜ c½ng Tr֩i ĥӸt (Hay lԂm, L«o khen Ľ·). 

QuyԚn tֽ chֳ Ӹy, vӾn Ľ« Ľ֗nh trҼ֧c ĽԊng l¨m cho cӶ NhҺn 

sanh vui theo tӸn h·a, th³ dӺu cho ThӺy cȈng kh¹ng c«i qua ĽԊng, 

v³ h֑ sֹa c«i, th³ mӸt lԐ c¹ng b³nh thi°ng li°ng Ľ« Ľ֗nh, l¨m chinh 

nghi°ng cҺ thҼ֫ng phӴt. H֑ c· c¹ng thҼ֫ng, t֥i trַng th³ phӶi ĽԜ 

r֥ng quyԚn cho ngҼ֩i tֽ chֳ. 
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Secularity or body and Half-invisible part as Divine 

Alliance Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i] similar a half Secularity and a 

half of Tao/Religion, that is the Perisprit. About invisible part is 

the Octagonal Palace [B§t Qu§i ņ¨i] as the Soul or the Tao. 

It was said that the MASTER is the Lord of invisibility, 

the MASTER obviously governs the Octagonal Palace, the 

governor of Octagonal Palace is the governor of Religious soul. 

The soul is unified with body by Perisprit. Actually, the Perisprit 

is a medium of soul and body. The body become successful due to 

the soul, the Palace of Nine Divine Planes also becomes a 

physiognomy due to the Octagonal Palace (good). 

If someone questions more: MASTER is the SUPREME 

BEING already with boundless mystery, why is it said that the 

MASTER does not hand over Holy Religion to secular hands? and 

why must it reply on Divine Alliance Palace as secular hands? 

Without Divine Alliance Palace, canôt MASTER found the 

Religion?  

We explain: MASTER is the Lord of invisibility, it means 

to the lord of all invisible things, the MASTER also gives the man 

the full and holy wisdom to live as a lord of all visible things, it 

means to the lord of all creatures. If wishing a correspondence of 

invisibility and visibility, two lords must unite together. The man 

may amend the Creator mechanism, however the Creator also 

chooses the man to make they become perfectly good. 

Living under the Holy power of Creator with birth-birth, 

death-death, fate-fate, karma-karma fixed before by Heavenly 

Law. The man has a self-radian right that he controls himself in 

reincarnation to beautify the Holy Virtue and life origin in order 

to obtain the highest Holy throne to enter the invisible door same 

to the nature of Heaven (very good, I praise). 
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Thi°n cҺ Ľ« lԀp c· ĥ֗a Ngֱc v֧i Thi°n ĥ¨ng, Ӹy cӶnh 

thŁng, cӶnh Ľ֙a. 

ĥ֗a ngֱc d¨nh cho kԎ bӴo t¨n, Thi°n ĥ¨ng cho ngҼ֩i ĽӴo 

Ľֵc th³ c©n c¹ng b³nh Thi°ng li°ng Ľ« sԈn. ӷy vԀy chԆng bu֥c ai 

v¨o ĥ֗a Ngֱc, m¨ cȈng chԈng n©ng Ľ֭ ai ĽԒn Thi°n ĥ¨ng. ĥ¹i 

ĽҼ֩ng hiԜn hi֓n, tֽ quyԚn ngҼ֩i lֽa ch֙n, si°u Ľ֙a tӴi nҺi m³nh, 

c§c ĥӸng Thi°ng Li°ng duy c· thҼҺng m¨ ch֕ dӾn. 

ThӺy ĽԒn, nԒu d½ng cӶ quyԚn Thi°ng li°ng l¨m cho ch¼ng 

sanh thӸy ĽԊng Ľֳ Ľֵc tin theo ĽҼ֩ng si°u m¨ b֛ nԎo Ľ֙a, th³ cӶ 

nhҺn loӴi Ԃt xu hҼ֧ng v¨o con ĽҼ֩ng ĽӴo Ľֵc, th³ l¨ ThӺy n©ng 

Ľ֭ c§c ChҺn h֟n v¨o Thi°n ĥ¨ng, kh¹ng cho v¨o ĥ֗a Ngֱc (Hay) 

th³ sֽ c¹ng b³nh thi°ng li°ng b֫i nҺi n¨o bԚn vֻng. ThҼ֫ng phӴt 

ra bӸt minh, Ԃt phӶi truӸt b֛ cҺ lu©n h֟i chuyԜn kiԒp. 

ThӺy c½ng c§c ĥӸng Thi°ng Li°ng kh¹ng nhҺn th©n phàm 

ngֻ, thԒ n¨o m¨ th¹ng c¹ng c½ng cӶ ch¼ng sanh, lӴi c¨ng cao kh· 

v·i, khuӸt kh¹ng r֩, ch֕ nh֩ lҼҺng sanh gi¼p c¹ng gӺy ĽӴo Ľֵc, 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i v¨ Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨ ngҼ֩i gi¼p c¹ng cho ThӺy 

v¨ c§c ĥӸng Thi°ng Li°ng gӺy ĥӴo. 

Lu©n h֟i chuyԜn kiԒp l¨ cҺ mӺu nhi֓m ĽԜ cho c§c chҺn 

h֟n ĽԊng cֵu chu֥c v¨ tӸn h·a, nԒu truӸt b֛ cҺ mӺu nhi֓m Ӹy Ľi, 

th³ ĥӴo do nҺi n¨o m¨ bԚn chԊt? 

NhҺn loӴi c· h·a nh©n, qu֕ nh©n v¨ nguy°n nh©n, Ӹy l¨ c· 

ph©n ĽԆng cӸp, nԒu ThӺy d½ng huyԚn di֓u thi°ng li°ng m¨ l¨m 

cho nhҺn loӴi cӶ thӶy ĽԚu thӸy ĽԊng cҺ mӺu nhi֓m cֳa ĥӴo, Ľ֟ng 

ĽԊng ĽԂc kiԒp, th³ phӼm v֗ thi°ng li°ng cȈng kh¹ng c¸n trԀt tֽ. 

TrҼ֧c Ľ« n·i Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ ChҺn ThӺn, Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i l¨ x§c th֗t, B§t Qu§i ĥ¨i l¨ Linh h֟n, h֟n ĽԊng tҼҺng hi֓p 

c½ng x§c, phӶi nh֩ ChҺn ThӺn, ChҺn ThӺn lӴi l¨ b§n hֻu h³nh, 

tiԒp v¹ vi m¨ hi֓p c½ng h³nh thԜ, cȈng nhҼ ĥӴo tiԒp Th§nh ĥֵc 

cֳa c§c ĥӸng Thi°ng Li°ng m¨ rҼ֧i chan cho nhҺn loӴi (Hay). 
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That self-radiant right has been fixed before so that all 

Human Beings feel happy in evolution, then the MASTER does 

not even contradict it because if contradicting, it affects the holy 

justice fixed, upsets the mechanism of reward and punishment. 

The reward is for person having merits, the punishment is for 

person having crimes in order to let spacious right for self-radiant 

person. 

The heavenly mechanism has founded the Hell and 

Heaven, those are the advanced world and gloomy world. 

The Hell is for cruel man, the Heaven is for virtuous man 

because the holy balance is always available. Actually, it does not 

force anybody into the Hell and embrace anybody to the Heaven. 

Two paths are unmistakable, the man choose themselves, 

ascension and fall replies on themselves. The Holy Superiors 

instruct the methods only. 

If the MASTER comes and uses all Holy powers to make 

all living beings completely believable in order to follow the 

ascension path and give up the fall path, all human beings will 

follow the moral path, this means that the MASTER embraces 

Souls into the Heaven and not to permit to be fallen into the Hell 

(good), in that case the holy justice is not steadfast, the reward and 

punishment are dubious, the reincarnation will be ruined. 

The MASTER and Holy Superiors have no human 

physical body, secular language, how donôt communicate with all 

living beings spiritually? The invisibility is profound, not easy in 

approaching, it just replies on good humankind to help set up the 

morality. The Divine Alliance Palace and Palace of Nine Divine 

Planes are the organs to help MASTER and Holy Superiors in 

founding Religion. 
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NhҺn loӴi ĽԊng li°n hi֓p c½ng Tr֩i thԒ n¨o th³ Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i phӶi li°n hi֓p c½ng B§t Qu§i ĥ¨i thԒ Ӹy. 

B§t Qu§i ĥ¨i l¨ h֟n cֳa ĥӴo m¨ ThӺy Ľ« nԂm chԊt phӺn 

h֟n, th³ x§c phӶi nҼҺng theo h֟n m֧i mong giֻ bԚn sanh hoӴt, 

h֟n ĥӴo ThӺy Ľ« nԂm chԊt r֟i th³ ĥӴo chԆng hԚ khi n¨o c¸n ch֗u 

dҼ֧i tay ph¨m nֻa (Hay lԂm, Hay lԂm). ӷy vԀy, ThӺy n·i kh¹ng 

ch֗u giao Th§nh Gi§o cho tay ph¨m nֻa l¨ tӴi vԀy. 

P.C.T.: Lͧi nυa, HiΜp Thi°n ĥ¨i l¨ ṋi cνa Gi§o T¹ng ĽΔn 

th¹ng c¹ng c½ng Tam Thͻp Lλc Thi°n, Tam Thi°n ThΔ Gi§i, Lλc 

Thͻp Thͫt ĥΠa Cͭu, Thͻp ĥiΜn Di°m Cung m¨ cͭu si°u cho cͩ 

nh̭n loͧi. 

Chú giải: C©u nӺy Ľ« giӶi r» trong ch¼ giӶi Ph§p Ch§nh 

TruyԚn Cֹu Tr½ng ĥ¨i nam ph§i, n°n kh¹ng cӺn n·i lӴi. 

P.C.T. : Thͭy Ľ« n·i sε dλng thi°ng li°ng, Thͭy cȈng n°n 

n·i sε dλng ph¨m trͭn cνa nó. 
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The reincarnation is the mysterious mechanism for souls in 

paying debts and evolving. If that mysterious mechanism was 

cancelled, where does the Tao reply on to be steadfast? 

The humankind includes the man of impure soul, the man 

of perverse soul, the man of original soul separated in ranks. If the 

MASTER used the holy mystery to make humankind all see the 

mysterious mechanism of Tao and to obtain the peak of Tao, the 

holy thrones are not in order. 

It has stated before, the Divine Alliance Palace [Hi p֓ 

Thi°n ņ¨i] is the Perisprit, Palace of Nine Divine Planes [Cuֹ 

Tr½ng ņ¨i] is the physical body, the Octagonal Palace is the soul 

to combine with the physical body. They must reply on the 

Perisprit as a half-visibility to receive the invisibility to combine 

with the physical body as the Religion receives the Holy Virtues 

of Holy Superiors in order to sprinkle for humankind (good). 

How the humankind communicates with the Heaven, the 

Palace of Nine Divine Planes [C uֹ Tr½ng ņ¨i] also communicates 

with Octagonal Palace [B§t Qu§i ņ¨i] by  that way. 

The Octagonal Palace is the soul of Religion and the 

MASTER has governs the part of soul, therefore the physical 

body must reply on the soul to keep the life steadfastly. Whenever 

the soul of Tao is governed by the MASTER, the Religion is 

never endured by secular hands (very good, very good). Actually, 

that is the reason why the MASTER does not hand over the Holy 

Religion to secular hands. 

C.L.O.C: In addition, the Divine Alliance Palace is the 

place for Giáo Tông [Pope] spiritually communicates with Thirty 

Six Heavenly Planes, Three Thousand Worlds, Sixty Seven Globes 

and Ten Palaces of Hell to pray for salvation for all living beings. 
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Chú giải: S֫ dֱng thi°ng li°ng l¨ Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨m 

trung gian cֳa Gi§o T¹ng c½ng chҼ ThӺn, Th§nh, Ti°n, PhԀt nghǫa 

l¨ trung gian cֳa Cֹu Tr½ng ĥ¨i v¨ B§t Qu§i ĥ¨i, v³ Cֹu Tr½ng  

ĥ¨i cӺm quyԚn Ľ֥ r֣i, c¸n B§t Qu§i ĥ¨i cӺm quyԚn si°u 

r֣i (Hay). CӶ ChҺn ThӺn to¨n trong thԒ gi֧i ĽԊng tҼҺng hi֓p 

nhau, phӶi nh֩ nҺi cֹa Hi֓p Thi°n ĥ¨i, Ӹy l¨ phӺn thi°ng li°ng, 

c¸n phӺn ph¨m trӺn, th³ cӺm quyԚn luԀt l֓, cȈng nhҼ ĥӴo c· ph®p 

Thi°n ĥiԚu m¨ g³n giֻ c¹ng b³nh thi°ng li°ng cҺ tӴo, chԒ sֹa 

ngҼҺn tranh ĽӸu ra ngҼҺn bӶo t֟n, l¨m cho nhҺn loӴi ĽԊng h¸a 

b³nh l§nh xa cҺ tֽ di֓t (Hay). 

ThҼ֯ng ngҼҺn l¨ NgҼҺn TӴo h·a, Ӹy l¨ NgҼҺn Th§nh 

ĥֵc tֵc l¨ ngҼҺn v¹ t֥i (Cycle de cr®ation, c'est ¨ dire Cycle de 

l'innocence). 

Trung ngҼҺn l¨ NgҼҺn TӸn h·a, Ӹy l¨ NgҼҺn Tranh ĽӸu, 

tֵc NgҼҺn TԀn di֓t (Cycle de progr¯s ou Cycle de lutte et 

destruction). 

HӴ ngҼҺn l¨ NgҼҺn BӶo t֟n, Ӹy l¨ NgҼҺn T§i tӴo, tֵc l¨ 

NgҼҺn Qui c֡ (Cycle de conservation ou Cycle de reproduction et 

rénovation). 

DҼ֧i Cֹu Tr½ng ĥ¨i c· T¸a Tam Gi§o, cȈng nhҼ B§t 

Quái Ðài có Tòa Tam Giáo Thiêng Liêng. Khi nào có Tòa Tam 

Gi§o Cֹu Tr½ng ĥ¨i xֹ Ľo§n r֟i m¨ ngҼ֩i b֗ c§o c¸n uӸt ֵc h¨m 

oan th³ m֧i k°u n¨i ĽԒn T¸a Hi֓p Thi°n ĥ¨i. ThӶng nhҼ c· T¸a 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i xֹ r֟i m¨ ngҼ֩i b֗ c§o c¸n uӸt ֵc nֻa th³ phӶi 

k°u n¨i l°n T¸a Tam Gi§o Thi°ng Li°ng l¨ quyԚn cֳa B§t Qu§i 

ĥ¨i ChҼ֫ng QuӶn. DӺu cho lԀp T¸a Tam Gi§o dҼ֧i Cֹu Trùng 

ĥ¨i, hay l¨ Ľ֓ l°n T¸a Tam Gi§o Thi°ng Li°ng l¨ B§t Qu§i ĥ¨i 

cȈng ĽԚu phӶi do nҺi H֥ Ph§p. 
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Explanation: This verse is explained clearly in the 

explanation of Constitution Law of Palace of Nine Divine Planes 

of mankind. Therefore, it is not necessary to remind. 

C.L.O.C: I [MASTER] have mentioned the Holy use, I 

should also explain its secular use. 

Explanation: The holy use is the medium of Giáo Tông 

[Pope] and Deity, Saint, Immortal, Buddha. It means to the 

medium of Palace of Nine Divine Planes [C uֹ Tr½ng ņ¨i] and 

Octagonal Palace [B§t Qu§i ņ¨i] because the Palace of Nine 

Divine Planes holds salvation power while the Divine Alliance 

Palace holds saving power (good). If all Perisprits on over the 

world want to unify together, they must reply on the Divine 

Alliance Palace, that is about the holy aspect. About the secular 

aspect, the Divine Alliance Palace holds laws as the Tao has got 

the Heaven Law to keep the holy justice of creator mechanism to 

change the competition period into the preservation period, to 

make humankind peaceful to keep away destroying mechanism 

(good). 

The Upper Period [ThҼn֯g NgҼҺn] is the Creation Period 

or Virtuous Period or Innocence Period. 

The Middle Period is the Evolution Period, this is the 

Competition Period or Destroying Period. 

The Low Period is the Preservation Period, that is the 

Regenerating Period or Period of Return to Ancientness. 

Under the Palace of Nine Divine Planes, there is the 

Three-Religion Court as the Octagonal Palace has the Holy Three-

Religion Court. Whenever after the decision of Three-Religion 

Court of Palace of Nine Divine Palace, the defendant still feels 

writhed, it needs to petition the Holy Three-Religion Court as the  
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P.C.T.: HiΜp Thi°n ĥ¨i d̯αi quyΖn Hί Ph§p Ch̯εng 

Quͩn, tͩ c· Th̯ιng Sanh, hυu c· Th̯ιng Phͯm, phͭn cνa Hί 

Ph§p Ch̯εng Quͩn vΖ Ph§p. 

Chú giải: VԀy th³ Hi֓p Thi°n ĥ¨i phӶi dҼ֧i quyԚn H֤ 

PHĆP ChҼ֫ng QuӶn, cȈng nhҼ Cֹu Tr½ng ĥ¨i dҼ֧i quyԚn GIĆO 

TĎNG v¨ B§t Qu§i ĥ¨i dҼ֧i quyԚn CHĉ TĎN l¨m chֳ. 

(1) Ch¼ Ĩ: Nhֻng chֻ (Hay, Hay lԂm) Ľ· l¨ l֩i khen cֳa ĥֵc 

Lý Giáo Tông. 
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government power of Octagonal Palace. In spite of Three-

Religion Court under Palace of Nine Divine Planes or petition to  

Holy Three-Religion Court as the Octagonal Palace 

founded, it must be done by H  ֥Pháp. 

C.L.O.C: Divine Alliance Palace under Hί Ph§pôs 

government power, there are Th̯ιng Sanh [Director of Secular 

Affair] on the left, Th̯ιng Ph mͯ [Director of Religious Affair] on 

the right, Hί Pháp governs the Dharma. 

Explanation: Therefore, the Divine Alliance Palace is 

under H  ֤ PHĆPôs government as the Palace of Nine Divine 

Planes is under GIĆO TĎNGôs power and the Octagonal Palace is 

under SUPREME BEINGôs government. 

[Note: ñgoodò or ñvery goodò is the praise of His Holiness 

Lý Giáo Tông]. 
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QUYỀN HÀNH HIỆP THIÊN ÐÀI (tiếp theo) 

CHI PHÁP, CHI ÐẠO, CHI THẾ 

CHI PHÁP  

HỘ PHÁP là ai? 

HuyԚn vi mӺu nhi֓m cֳa ĥӴo c· Thi°n ĥiԚu, cҺ b² mԀt 

cֳa ĥ֩i c· LuԀt Ph§p. H֥ Ph§p l¨ ngҼ֩i nԂm cҺ mӺu nhi֓m cֳa 

ĥӴo, nԂm luԀt cֳa ĥ֩i, xֹ Ľo§n ChҼ Chֵc sԂc Thi°n Phong v¨ cӶ 

T²n Ľ֟, c½ng l¨ xin ban thҼ֫ng, c¹ng thҼ֫ng t֥i trַng nҺi thԒ nӺy. 

H֑ c· ph¨m tr֗ m֧i kh֛i Thi°n tr֗, phӶi chiԒu luԀt ĥӴo cho to¨n cӶ 

T²n Ľ֟ kh֛i b֗ Thi°n ĽiԚu, giֻ phӼm v֗ Thi°ng Li°ng m֣i Chֵc 

sԂc Ԃt phӶi g³n giֻ ĽӴo Ľֵc cֳa m֣i ngҼ֩i. NgҼ֩i d½ng h³nh phӴt 

l¨m cho giӶm t֥i Thi°ng li°ng (Hay) nԂm cҺ mӺu nhi֓m c¹ng 

b³nh m¨ ĽҼa c§c chҺn h֟n v¨o B§t Qu§i ĥ¨i hi֓p c½ng chҼ ThӺn, 

Th§nh, Ti°n, PhԀt. NgҼ֩i nԂm tr֙n cӶ LuԀt ĥӴo v¨ LuԀt ĥ֩i ĽԊng 

xֹ Ľo§n, l¨m chֳ ph¸ng xֹ Ľo§n. 

DҼ֧i quyԚn H֤ PHĆP c· 4 v֗: 

TIԑP PHĆP 

KHAI PHÁP 

HIԑN PHĆP 

BӵO PHĆP 

B֝n v֗ nӺy Ľ֟ng quyԚn c½ng H֥ Ph§p, khi ĽԊng l֗nh 

NgҼ֩i sai Ľi h¨nh ch§nh song m֣i v֗ c· m֣i phԀn sֽ ri°ng, quyԚn 

hành riêng là: 

TIẾP PHÁP: L¨ ngҼ֩i tiԒp luԀt l֓, ĽҺn trӴng, ki֓n thҼa, 

c· quyԚn x®t Ľo§n n°n ph©n Ľ֗nh hay chŁng, nhֻng ĽiԚu n¨o 

kh¹ng Ľ§ng th³ chiԒu theo ĥӴo LuԀt hoԊc b֛ qua, hoԊc trӶ lӴi cho 

Cֹu Tr½ng ĥ¨i, c¸n nhҼ Ľ§ng vi֓c phӶi ph©n Ľ֗nh th³ phӶi d©ng 

l°n cho Khai Ph§p Ľ֗nh ĽoӴt. 
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POWER OF DIVINE ALLIANCE PALACE (continue)  

DHARMA BRANCH, RELIGION BRANCH, SECULAR 

BRANCH 

DHARMA BRANCH  

Who is HỘ PHÁP? 

The Religious mystery has the Heavenly Law, the Secular 

secret mechanism has the Law. The H  ֥Pháp is the one holding 

Religious mechanism, holding secular Law, judging Dignitaries 

nominated and all Disciples, and petitioning for reward and 

rewarding and punishing for merit and crime on the earth. If there 

is the secular judgment, it will avoid holy judgment, the Religious 

Law must be applied for all Disciples by Him to avoid the Holy 

Law. He keeps holy dignities for each Dignitary, it means to help 

each disciple to keep morality. He uses punishment to reduce the 

Holy crime (good), holds mysterious mechanism of justice in 

order to take souls to Octagonal Palace to unify with Deity, Saint, 

Immortal, Buddha. He holds the Religious Law and Secular Law 

fully in order to judge as a chairman of court. 

Under H  ֤PHĆPôs power, there are 4 Dignitaries: 

TIԑP PHÁP [Juridical Receiver] 

KHAI PHÁP [Juridical Reformer] 

HIԑN PHÁP [Juridical Renovator] 

BӵO PHÁP [Juridical Conservator] 

These Dignitaries have the power similar to H  ֥Pháp when 

receiving His order of working in administration, however each 

Dignitary has a different mission, different power: 

JURIDICAL RECEIVER: is the person receiving laws, 

complaint, he has the right to consider if it is delimited or not and  



 

Chánh TrΠ ņͧ o 

143 
 

KHAI PHÁP:  Khi tiԒp ĽԊng luԀt l֓, ĽҺn trӴng, ki֓n thҼa, 

cֳa Cֹu Tr½ng ĥ¨i Ľ֗nh xֹ hay l¨ Ľ« xֹ nҺi TiԒp Ph§p d©ng l°n, 

th³ quan s§t coi n°n cho cӶ Chֵc sԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i biԒt c½ng 

chŁng, nhҼ Ľ§ng vi֓c th³ tֵc cӸp nhֵt di֓n tҼ t֩ cho Cֹu Tr½ng 

Ðài xin Ľ³nh Ľ«i n֥i vֱ lӴi bao l©u t½y Ĩ (song chԆng ĽԊng qu§ 

hҺn 15 ng¨y) nhֵt di֓n tr³nh cho H֥ Ph§p hay ĽԊng H֥ Ph§p m֩i 

nh·m Hi֓p Thi°n ĥ¨i. Khi h֥i Hi֓p Thi°n ĥ¨i th³ Khai Ph§p phӶi 

khai r» n֥i vֱ ra cho Hi֓p Thi°n ĥ¨i quyԒt Ľ֗nh, nhҼ quyԒt Ľ֗nh 

phӶi sֹa cӶi luԀt l֓ hay l¨ bu֥c §n th³ Khai Ph§p phӶi dҼng lӴi cho 

HiԒn Ph§p. 

HIẾN PHÁP: Khi tiԒp ĽҼ֯c luԀt l֓ ĽҺn trӴng, th³ phӶi m֫ 

ĽҼ֩ng tra vӸn cho minh lԐ n°n hҼ, phӶi tr§i, Ľֳ chֵng c֧ r» r¨ng, 

r֟i d©ng l°n cho BӶo Ph§p cho Ľֳ n֥i vֱ. CӸm HiԒn Ph§p kh¹ng 

ĽԊng th¹ng c¹ng c½ng HiԒn ĥӴo v¨ HiԒn ThԒ. ӷy vԀy kԜ tַ vi֓c 

chi Ľ« giao v¨o tay HiԒn Ph§p r֟i th³ Ľ« ra b² mԀt, dӺu cho Chֵc 

sԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i cȈng kh¹ng ĽԊng biԒt t֧i nֻa. 

BẢO PHÁP: Th³ g³n giֻ sֽ b² mԀt Ӹy cho k²n nhi֓m, l¨m 

t֩ Ľo§n x®t v¨ Ľ֗nh §n chiԒu theo LuԀt ĥӴo, r֟i d©ng l°n cho H֥ 

Ph§p ĽԊng NgҼ֩i ph©n xֹ. 

BӶo Ph§p l¨ ngҼ֩i ĥӺu Ph¸ng VŁn cֳa H֥ Ph§p. 

P.C.T.: Lo bͩo hί luͻt ĥγi v¨ luͻt ĥͧo, chΆng ai qua luͻt 

m¨ HiΜp Thi°n ĥ¨i chΆng biΔt. 



 

Religious Politics 

144 
 

to depend on the Religious Law for small issues or to ignore them 

or to return to Palace of Nine Divine Palace. If the issue needs to 

be delimited, he must offer to Juridical Reformerôs decision. 

JURIDICAL REFORMER : When receiving laws, 

complaint of judgment of Palace of Nine Divine Planes or the 

judgment offered of Juridical Receiver, he considers if it is 

necessary to inform all Dignitaries of Divine Alliance Palace. If it 

is necessary, immediately compose a report to petition in order to 

delay the matter within how many days they need (not over 15 

days). He must report to H  ֥Pháp so that H  ֥Pháp invites to hold 

meeting of Divine Alliance Palace. After the meeting of Divine 

Alliance Palace, the Juridical Reformer [Khai Pháp] must state 

matter clearly to Divine Alliance Palace for judgment. If the 

judgment is changed laws or accused, the Juridical Reformer must 

offer to Juridical Renovator [HiԒn Pháp]. 

JURIDICAL RENOVATOR : when receiving complaint, 

must consider and study the fault or truth with obvious evidences 

in order to then offer to Juridical Conservator [BӶo ThԒ]. It 

forbids the Juridical Renovator to collude with Religious 

Renovator [HiԒn ņӴo] and Secular Renovator [HiԒn ThԒ]. 

Actually, from the time of matters handed over to Juridical 

Renovator already, the secret is revealed although Dignitaries of 

Divine Alliance Palace had not been able to know those matters. 

JURIDICAL CONSERVATOR : protects that secret, 

composes the considering report and decide the judgment 

referring to the Religious Law, to then offer to H  ֥ Pháp for 

judgment. 

The Juridical Conservator is the Chief of Bureau of H  ֥

Pháp. 



 

Chánh TrΠ ņͧ o 

145 
 

Chú giải: N·i t·m lӴi, H֥ Ph§p l¨ ngҼ֩i bӶo h֥ luԀt ĥ֩i, 

v¨ luԀt ĥӴo kh֛i qui ph¨m, n©ng Ľ֭ cho ĥ֩i v¨o Th§nh v֗, chԆng 

ai qua LuԀt m¨ Hi֓p Thi°n ĥ¨i chԆng biԒt, dӺu to¨n Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i hay l¨ Hi֓p Thi°n ĥ¨i s§i luԀt th³ H֥ Ph§p phӶi ph©n xֹ cho 

ph©n minh, v³ vԀy m¨ ThӺy bu֥c cӶ chi "Ph§p" phӶi thԚ giֻ dӴ v¹ 

tҼ m¨ h¨nh ch§nh. 

(Tr²ch lλc Ph§p Ch§nh TruyΖn tr̯̭ng 54 ĽΔn 56) 

   

CHI ÐẠO 

THƢỢNG PHẨM là ai ? 

ThҼ֯ng PhӼm l¨ ngҼ֩i thay mԊt cho H֥ Ph§p, phӶi t½ng 

l֗nh H֥ Ph§p m¨ h¨nh ch§nh, h֑ bҼ֧c chҺn v¨o cֹa ĥӴo, th³ l¨ c· 

Thi°n phӼm, m¨ h֑ c· Thi°n phӼm r֟i th³ ThӺy lӴi Ľem l°n cho t֧i 

ThҼ֯ng PhӼm m֧i tr֙n nghǫa c©u ph֡ Ľ֥. 

C§c ChҺn linh dӺu nguy°n nh©n hay h·a nh©n, ĽԚu nh֩ 

ThҼ֯ng PhӼm g³n giֻ, binh vֽc cho ng֟i ĽҼ֯c an ֡n Ľ֗a v֗ m³nh, 

gi¼p Ľ֭ cho Ľֵc hӴnh tr֡i th°m cao, cho kh֛i phӴm luԀt l֓, xem 

s·c ng¹i thֵ chԆng cho gi¨nh giֽt lӾn nhau, Ԃt giֻ cho Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i ĽҼ֯c h¸a nh« °m ĽԚm, kh®p cֹa Thi°n m¹n, cӸm ĽҼ֩ng 

kh¹ng cho ChҺn linh th֝i bҼ֧c (Hay). PhӼm trԀt nh֩ NgҼ֩i m¨ 

ĽԊng thŁng l°n hay l¨ b֗ NgҼ֩i m¨ phӶi hӴ. 

NgҼ֩i nԂm luԀt ĥӴo nҺi tay, m¨ binh vֽc cӶ chҼ Chֵc 

SԂc Thi°n Phong v¨ c§c T²n Ľ֟, chԆng cho ai phӴm luԀt, vַa lo 

cho ngҼ֩i ĽӴo hӴnh l°n cho t֥t phӼm v֗ cֳa m³nh. 
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C.L.O.C: takes care of protecting Secular law and 

Religious law, nobody crosses law that Divine Alliance Palace 

does not know. 

Explanation: In general, H  ֥ Pháp is the one protecting 

Secular law and Religious law to keep away return to the 

secularity, supporting the Secularity to become Holiness, nobody 

crosses law that Divine Alliance Palace does not know. Although 

whole Divine Alliance Palace  or Palace of Nine Divine Planes 

execute contrary to law, H  ֥ Pháp  must judge definitely. 

Therefore, the MASTER forces whole ñDharmaò branch [Chi 

Pháp] to have to take an oath to execute impartially. 

(copy of Constitutional Law of Caodaism from chapter 54 

to 56) 

RELIGIOUS BRANCH  

Who is the THƢỢNG PHẨM? 

[Upper/Highest Position, about role he is the Director of 

Religious Affair] 

The ThҼn֯g PhӼm is the person replacing H  ֥ Pháp, to 

have to obey H  ֥Ph§pôs order to execute. If entering the Caodaism 

door, there will have the Heaven position, if having Holy position, 

the MASTER will support to Upper Position to completely show 

the meaning of salvation. 

For Souls in spite of man of original soul [nguyên nhân], 

man of impure soul [h·a nh©n], they reply on ThҼn֯g PhӼmôs 

protecting, upholding so that they can be stable at their position, 

helping virtue into improvement so that they can keep away the 

religious law, taking care of order of position to avoid the 

competition. It means to keep the Palace of Nine Divine Planes in 
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ThҼ֯ng PhӼm l¨ chֳ ph¸ng cӶi luԀt, l¨m TrӴng SҼ cֳa T²n Ľ֟. 

P.C.T.: TḪθNG PHͮM th³ quyΖn vΖ phͭn ĥͧo, d̯αi 

quyΖn: 

TIΓP ĥͦO 

KHAI ĥͦO 

HIΓN ĥͦO 

BͨO ĥͦO 

Lo vΖ phͭn TΠnh Thͫt, mͫy Th§nh Thͫt ĽΖu xem s·c ch̯ 

M¹n ĽΜ Thͭy, binh vχc chΆng cho ai phͧm luͻt ĽΔn khͽc khΫ cho 

ĽΊng. 

Chú giải: C§c T֗nh ThӸt ĽԚu vԚ quyԚn cֳa ThҼ֯ng PhӼm 

cai quӶn. CӶ T²n Ľ֟ th³ vԚ phӺn NgҼ֩i binh vֽc, chԆng cho ai 

phӴm luԀt ĽԒn kh֡ khԂc cho ĽԊng, c§c Chֵc SԂc trӸn nhԀm mӸy 

Th§nh ThӸt phӶi do nҺi quyԚn NgҼ֩i thuy°n b֡, li֓u lҼ֯ng t¨i sֵc 

m֣i ngҼ֩i m¨ ch֕ Ľ֗nh phԀn sֽ (C¹ng b³nh vԀy). 

ThҼ֯ng PhӼm l¨ c©y c֩ cֳa ĥӴo, h֑ ĥӴo nҺi n¨o th³ 

ThҼ֯ng PhӼm nҺi Ӹy. 

ThҼ֯ng PhӼm Ľ֝i quyԚn v֧i ChҼ֫ng Ph§p b°n Cֹu Tr½ng 

Ðài. 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ luԀt l֓, m¨ ThҼ֯ng PhӼm lӴi l¨ ch§nh 

tr֗, Ӹy vԀy ThҼ֯ng PhӼm l¨ ngҼ֩i cֳa Cֹu Tr½ng ĥ¨i nҺi Hi֓p 

Thiên Ðài. 

B֝n v֗ Th֩i Qu©n cֳa Chi ĥӴo, Ľ֟ng quyԚn c½ng ThҼ֯ng 

PhӼm khi NgҼ֩i ban quyԚn h¨nh ch§nh, song m֣i v֗ c· phԀn sֽ 

ri°ng, quyԚn h¨nh riêng là: 
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concord, closing the Heaven Door to forbid Souls stepping back 

(good). The position promoted or fallen down is due to Him. 

He holds the Religious law in hands to uphold Dignitaries 

nominated holily and all Disciples away offending law and also 

support virtuous disciple to the highest position. 

The ThҼn֯g PhӼm is a chairman of defending office, is a 

lawyer of Disciples. 

C.L.O.C: TḪθNG PH Mͮ holds the Religious power, 

under Him there are: 

TIΓP ņͦO [Religious Receiver] 

KHAI ņOͦ [Religious Reformer] 

HIΓN ņͦO [Religious Renovator] 

B Oͨ ņͦO [Religious Conservator] 

Taking care of Meditation Temples, Temples and 

MASTERôs Disciples, upholding not to let nobody offending law 

miserably. 

Explanation: Meditation Temples belong to ThҼn֯g 

PhӼmôs government. All Disciples belong to His upholding not to 

let nobody offend the law. The Dignitaries governing at Temples 

must be assigned by Him by considering talent and strength for 

assignment (very just). 

ThҼ֯ng PhӼm is a flag of Religion. Where the Religious 

flag appears, the ThҼn֯g PhӼm will be present there. 

The ThҼn֯g PhӼm is corresponding to ChҼn֫g Pháp 

[Censor Cardinal] of Palace of Nine Divine Planes. 

The Divine Alliance Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i] belongs to 

law but ThҼn֯g PhӼm belongs to Religious politics, therefore 

ThҼ֯ng PhӼm is the Person of Palace of Nine Divine Planes [C uֹ 

Tr½ng ņ¨i] executing at Divine Alliance Palace. 
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TIẾP ÐẠO: L¨ ngҼ֩i tiԒp c§o trӴng, §n tiԒt, th³ phӶi quan 

s§t trҼ֧c coi c· oan kh¼c chi chŁng, Ľ§ng ra binh vֽc th³ phӶi 

d©ng lӴi cho Khai ĥӴo. 

KHAI ÐẠO: Khi ĽԊng t֩ k°u n¨i cӺu r֣i th³ li֓u nhҼ 

Ľ§ng r֣i, phӶi nhֵt di֓n tҼ t֩ qua cho T¸a Tam Gi§o Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i xin Ľ֗nh §n bao l©u t½y Ĩ (song chԆng ĽԊng ph®p qu§ 15 ng¨y) 

nhֵt di֓n d©ng s֧ cho H֥ Ph§p cӺu nh·m ĥӴi H֥i Hi֓p Thi°n ĥ¨i 

ĽԊng li֓u Ľ֗nh, nhҼ phӶi Ľ§ng b¨o chֻa th³ Khai ĥӴo ph©n giӶi 

cho ra lԐ oan Ҽng, Hi֓p Thi°n ĥ¨i cho l֗nh th³ m֧i d©ng n֥i vֱ 

l°n cho HiԒn ĥӴo. 

HIẾN ÐẠO: Khi NgҼ֩i ĽԊng t֩ chi cֳa Khai ĥӴo d©ng 

l°n, tֵc cӸp phӶi t³m biԒt cŁn nguy°n cho r» r¨ng, cӸm kh¹ng cho 

HiԒn ĥӴo th¹ng Ľ֟ng c½ng HiԒn Ph§p v¨ HiԒn ThԒ. 

Sֽ chi Ľ« v¨o tay HiԒn ĥӴo r֟i th³ Ľ« ra b² mԀt, dӺu cho 

Chֵc sԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i cȈng kh¹ng ĽԊng biԒt t֧i nֻa. 

HiԒn ĥӴo phӶi d©ng n֥i vֱ l°n cho BӶo ĥӴo. 

BẢO ÐẠO: PhӶi g³n giֻ b² mԀt Ӹy cho k²n nhi֓m, l¨m t֩ 

lĨ Ľo§n binh vֽc chiԒu y luԀt ĥӴo, r֟i d©ng l°n cho ThҼ֯ng PhӼm 

ĽԊng ngҼ֩i lo phҼҺng b¨o chֻa. 

BӶo ĥӴo l¨ ngҼ֩i l¨m ĥӺu Ph¸ng VŁn cֳa ThҼ֯ng PhӼm. 

ThҼ֯ng PhӼm v¨ tֵ v֗ Th֩i Qu©n cֳa chi ĥӴo, phӶi thԚ 

giֻ dӴ v¹ tҼ m¨ h¨nh ch§nh. 

(Tr²ch lλc Ph§p Ch§nh TruyΖn tr̯̭ng 56 ĽΔn 58) 
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Four Zodiacal Dignitaries [Th i֩ Quân] of Religious 

Branch have the same power compared with ThҼn֯g PhӼm when 

ThҼ֯ng PhӼm issues the administration power, however each one 

has a different mission: 

RELIGIOUS RECEIVER : receives the indictment, 

detail of law-suite, therefore he must consider if there is any 

injustice. If the matter is necessary for upholding, he must offer to 

Religious Reformer [Khai ņӴo]. 

RELIGIOUS REFORMER : when receiving the pardon 

petition, must consider that matter, must compose the report to the 

Three-Religion Court of Palace of Nine Divine Planes to petition 

for decision of judgment within how many days they want (not 

over 15 days), must compose the report to H  ֥ Pháp to gather 

Great Meeting of Divine Alliance Palace for consideration. If it is 

worthy to defend, the Religious Reformer must explain the 

injustice. The matter will be offered to Religious Renovator [HiԒn 

ņӴo]  when having order issued by Divine Alliance Palace. 

RELIGIOUS RENOVATOR : when receiving any matter 

offered by Religious Reformer, must immediately study the cause 

of matter clearly, it forbids the Religious Renovator to collude 

with Juridical Renovator [HiԒn ņӴo] and Secular Renovator [HiԒn 

ThԒ]. 

Whatever handed over hands of Religious Renovator, the 

secret will be revealed although the Dignitaries of Divine Alliance 

Palace could not know that matter. 

The Religious Renovator must offer matter to Religious 

Conservator [BӶo ņӴo]. 

RELIGIOUS CONSERVATOR : must keep that secret 

secretly, compose the defending consideration report referring to 

Religious law, then offer to ThҼn֯g PhӼm for method of 

defending. 
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CHI THẾ 

THƢỢNG SANH là ai? 

VԀt chӸt hֻu sanh, thӶo m֥c hֻu sanh, cӺm th¼ hֻu sanh, 

nhҺn loӴi hֻu sanh, tֵc l¨ ch¼ng sanh. Trong ch¼ng sanh c· 

nguyên sanh, hóa sanh v¨ qu֕ sanh (Nguy°n sanh l¨ g֝c tַ khai 

Thi°n Ľ« c·, h·a sanh l¨ khai Thi°n r֟i m֧i biԒn h·a ra, qu֕ sanh 

l¨ hai phӼm kia phӴm Thi°n ĥiԚu b֗ sa Ľ֙a). 

(Tׁ nhҼ nguy°n nh©n l¨ khi khai Thi°n r֟i, th³ Ľ« c· chҺn 

linh Ӹy, c¸n h·a nh©n l¨ chҺn linh vԀt loӴi ĽoӴt ĽԒn phӼm v֗ nhҺn 

loӴi, c¸n qu֕ nh©n l¨ hai chҺn linh kia xu hҼ֧ng §c h¨nh m¨ b֗ 

Ľ֙a Ľ¨y v¨o qu֕ v֗). 

Trong c§c kiԒp hֻu sanh, duy c· phӼm ngҼ֩i l¨ cao hҺn 

hԒt, n°n g֙i l¨ ThҼ֯ng Sanh. 

LԀp Tam KȢ Ph֡ ĥ֥ nӺy, ThӺy Ľem c§c chҺn linh, dӺu 

nguy°n sanh, qu֕ sanh, hay l¨ h·a sanh l°n phӼm v֗ nhҺn loӴi m֧i 

tr֙n c©u ph֡ Ľ֥. 

ChҺn linh c§c nguy°n nh©n b֗ Ľ֙a trӺn, qu֕ nh©n chu֥c t֥i, 

hay l¨ h·a nh©n thŁng cӸp, ĽԚu nh֩ ThҼ֯ng Sanh Ľ֥ r֣i (ӷy l¨ 

thԒ Ľ֥), n°n ThҼ֯ng Sanh l¨m chֳ cֳa ThԒ ĥӴo nԂm luԀt ThԒ nҺi 

tay, mà dìu dԂt cӶ ch¼ng sanh v¨o cֹa ĥӴo. 

Ai l¨m cho ngŁn cӶn bҼ֧c ĽҼ֩ng tu cֳa thԒ gian th³ 

ThҼ֯ng Sanh ĽԊng quyԚn ki֓n c½ng T¸a Th§nh, chҼ Chֵc SԂc 

phӴm luԀt l¨m cho ch¼ng sanh phӶi xa l§nh ĥӴo, th³ NgҼ֩i c· 

quyԚn xin tr֗ t֥i tֵc th³. 

ThҼ֯ng Sanh l¨m chֳ ph¸ng c§o luԀt. 

P.C.T.: Th̯ιng Sanh th³ lo vΖ phͭn ĥγi. 

Chú giải: M֣i sֽ chi thu֥c vԚ ĥ֩i, th³ vԚ quyԚn cֳa 

ThҼ֯ng Sanh. 



 

Religious Politics 

152 
 

The Religious Conservator is the Chief of Bureau for 

ThҼ֯ng PhӼm. 

The ThҼn֯g PhӼm and four Zodiacal Dignitaries of 

Religious Branch must take an oath of executing impartially. 

(Copy of Constitutional Law of Caodaism from chapter 

56-59) 
 

SECULAR BRANCH  

Who is THƢỢNG SANH? 

The material has the life, plant has the life, beast has the 

life, mankind has the life considered as all living beings. Among 

living beings, there are the original life, transformation life, life of 

ghost (ñoriginal lifeò appeared in the creation of universe, 

ñtransformation lifeò appears after creation of universe, ñlife of 

ghostò refers to the two kinds mentioned above offending the 

Heavenly Law and they are punished) 

(The man of original soul is the one appearing after 

Creation. The man of impure soul is the one evolving from 

material to rank of mankind. The man of perverse soul is two 

kinds of soul mentioned above, doing bad and he is punished into 

the devil position). 

Among lives, only rank of man is highest, therefore it is 

called as ñThҼn֯g Sanhò [its meaning is ñhighest lifeò] 

In this Third Period ï Universal Salvation, the MASTER 

takes Souls into the rank of mankind in spite of man of original 

soul, man of impure soul or man of perverse soul in order express 

the salvation. 

The man of original soul punished on the earth, man of 

perverse soul redeeming crimes or man of impure soul promoted 

always reply on ThҼn֯g Sanhôs save (that is the secular save).  
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DҼ֧i quyԚn ThҼ֯ng Sanh c· b֝n v֗ Th֩i Qu©n l¨: 

TIԑP THԑ 

KHAI THԑ 

HIԑN THԑ 

BӵO THԑ 

B֝n v֗ Th֩i Qu©n chi ThԒ ĽԊng Ľ֟ng quyԚn c½ng ThҼ֯ng 

Sanh, khi NgҼ֩i ban l֗nh h¨nh ch§nh, song m֣i v֗ c· m֥t phԀn sֽ 

ri°ng, quyԚn h¨nh ri°ng l¨: 

TIẾP THẾ: Khi ĽԊng ThԒ luԀt hay l¨ trӴng c§o chi cֳa 

ngoӴi ĥӴo c½ng l¨ cֳa T²n Ľ֟ m¨ ki֓n thҼa tr§ch cֵ Chֵc SԂc 

Thi°n Phong bӸt c©u phӼm v֗ n¨o phӶi d©ng l°n cho Khai ThԒ. 

KHAI THẾ: Khi tiԒp ĽҼ֯c ĽҺn trӴng chi cֳa TiԒp ThԒ 

d©ng l°n th³ phӶi kiԒm hiԜu c§c nguy°n do, coi c· Ľ§ng bu֥c §n 

c½ng chŁng, nhҼ Ľ§ng th³ nhֵt di֓n tҼ t֩ qua Cֹu Tr½ng ĥ¨i cho 

biԒt n֥i vֱ, nhֵt di֓n d©ng s֧ cho H֥ Ph§p cӺu NgҼ֩i m֩i h֥i 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i ĽԊng Ľ֗nh ĽoӴt, khi ĽԊng l֗nh cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i 

th³ Khai ThԒ phӶi d©ng n֥i vֱ l°n cho HiԒn ThԒ. 
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Consequently, the ThҼn֯g Sanh is the master of Secular Religion 

holding the Secular law in hands in order to lead human beings 

into the Religious door. 

ThҼ֯ng Sanh lodges a complaint to Holy See for whoever 

preventing religious path of secularity. He has the right to petition 

to immediately punish for Dignitaries offending laws and making 

human beings far away the Religion.  

The ThҼn֯g Sanh is the chairman of indictment office.  

C.L.O.C: Th̯ιng Sanh takes care of secular affair. 

Explanation: Everything of secular aspect belongs to 

ThҼ֯ng Sanhôs power. 

Under ThҼn֯g Sanhôs power, there are four Zodiacal 

Dignitaries: 

SECULAR RECEIVER [TiԒp ThԒ] 

SECULAR REFORMER [Khai ThԒ] 

SECULAR RENOVATOR [HiԒn ThԒ] 

SECULAR CONSERVATOR [BӶo ThԒ] 

Four Zodiacal Dignitaries of Secular branch have the 

power have the power similar to ThҼn֯g Sanh when He gives an 

administration order. However, each one has a different mission: 

SECULAR RECEIVER : when receiving secular law or 

indictment of other Religion of Disciple, which sentences or 

complains Dignitaries nominated holily regardless of any dignity, 

he must offer it to Khai ThԒ [Secular Reformer]. 

SECULAR REFORMER : When receiving the 

indictment from Secular Receiver, he must study and consider the 

causes if it is worthy in accusing. If it is, compose a report the 

inform the Palace of Nine Divine Planes the matter, compose a 

report to H  ֥Pháp to petition Him for gather the Divine Alliance  
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HIẾN THẾ: Khi tiԒp ĽԊng n֥i vֱ cֳa Khai ThԒ d©ng qua, 

th³ tֵc cӸp phӶi Ľi tra x®t, cho Ľֳ chֵng c֧ r» r¨ng, r֟i d©ng l°n 

cho BӶo ThԒ, cӸm nhԊt kh¹ng cho HiԒn ThԒ th¹ng Ľ֟ng c½ng 

HiԒn Ph§p v¨ HiԒn ĥӴo. 

M֣i vi֓c chi v¨o tay HiԒn ThԒ r֟i, th³ Ľ« ra b² mԀt dӺu cho 

Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i cȈng kh¹ng ĽԊng biԒt t֧i nֻa. 

BẢO THẾ: PhӶi giֻ g³n sֽ b² mԀt Ӹy cho k²n nhi֓m, r֟i 

chiԒu y theo ĥӴo LuԀt v¨ ThԒ LuԀt m¨ l¨m t֩ bu֥c §n, kԒ d©ng 

l°n cho ThҼ֯ng Sanh, ĽԊng NgҼ֩i ĽԒn T¸a Tam Gi§o Cֹu Tr½ng 

ĥ¨i, Hi֓p Thi°n ĥ¨i hay B§t Qu§i ĥ¨i m¨ bu֥c t֥i. 

BӶo ThԒ l¨ ngҼ֩i ĥӺu Ph¸ng VŁn cֳa ThҼ֯ng Sanh. 

ThҼ֯ng Sanh l¨ c©y c֩ cֳa ThԒ, tֵc l¨ ĥ֩i, Ӹy vԀy ĥ֩i 

nҺi n¨o th³ ThҼ֯ng Sanh nҺi Ľ·. NgҼ֩i c· quyԚn xem x®t kԎ h¨nh 

ĥӴo, coi Th§nh Ľֵc c· ĽԂc nhҺn t©m c½ng chŁng, nhҼ֯c bԄng kԎ 

Ӹy ThԒ ĥӴo, kh¹ng Ľֳ tҼ c§ch, th³ ngҼ֩i c· quyԚn d©ng s֧ cӺu xin 

thuy°n b֡. 

ThҼ֯ng Sanh Ľ֝i quyԚn v֧i ChҼ֫ng Ph§p b°n Cֹu Tr½ng 

Ðài. 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i l¨ luԀt l֓, m¨ ThҼ֯ng Sanh lӴi l¨ ch§nh tr֗, 

Ӹy vԀy l¨ ngҼ֩i cֳa Cֹu Tr½ng ĥ¨i nҺi Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 

ThҼ֯ng Sanh v¨ tֵ v֗ Th֩i Qu©n vԚ chi ThԒ cȈng phӶi thԚ 

giֻ dӴ v¹ tҼ m¨ h¨nh ch§nh. 

(Tr²ch lλc Ph§p Ch§nh TruyΖn tr̯̭ng 58 ĽΔn 60). 
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Palaceôs decision. When receiving the order of Divine 

Alliance Palace, he must offer the matter to HiԒn ThԒ [Secular 

Renovator]. 

SECULAR RENOVATOR : when receiving the matter 

offered by Secular Reformer, must immediately learn the matter 

with clear evidence then offer to the BӶo ThԒ [Secular 

Conservator]. It forbids the Secular Renovator to collude with 

Juridical Renovator [HiԒn Pháp] and Religious Renovator [HiԒn 

ņӴo]. 

The matters are revealed when they are handed over 

Secular Renovatorôs hands even the Dignitaries of Divine 

Alliance Palace cannot know them. 

SECULAR CONSERVATOR : must that secret secretly 

then refer to the Religious Law and Secular Law to make the 

accusing paper then offer to ThҼn֯g Sanh so that ThҼn֯g Sanh 

sentences at the Three-Religion Court of Palace of Nine Divine 

Planes or Divine Alliance Palace or Octagonal Palace [Bát Quái 

ņ¨i]. 

The Secular Conservator is the Chief of Bureau of ThҼn֯g 

Sanh. 

The ThҼn֯g Sanh is the flag of Secularity as the Life. 

Where the Secularity is, the ThҼn֯g Sanh will be present there. 

He has the right to examine followers executing religious activity, 

to examine if Holy Virtue approaches the human heart. If they 

trending to Religious Secularity do not have the conduct enough, 

He has the right to petition to assign away. 

The ThҼn֯g Sanh is corresponding to Censor Cardinal 

[ChҼn֫g Pháp] of Palace of Nine Divine Planes. 

The Divine Alliance Palace belongs to the Law while 

ThҼ֯ng Sanh belongs to politics, therefore He is the person of 

Palace of Nine Divine Palace doing at Divine Alliance Palace
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THIÊN PHỤC 

của Chức Sắc HIỆP THIÊN ÐÀI thu ộc ba Chi 

   

ÐẠO PHỤC CỦA HỘ PHÁP 

ĥӴo Phֱc cֳa H֥ Ph§p c· hai b֥, m֥t b֥ ĥӴi Phֱc v¨ m֥t 

b֥ TiԜu Phֱc. 

B֥ ĥӴi Phֱc, NgҼ֩i phӶi mԊc gi§p, ĽӺu Ľ֥i Kim kh¹i toàn 

bԄng v¨ng, tr°n Kim kh¹i c· ThԜ Tam SҺn, gi֝ng nhҼ c§i ch֕a ba 

ngӴnh, nghǫa l¨: ChҼ֫ng QuӶn Tam Thi°n b°n T©y PhҼҺng Cֽc 

LӴc. ChҺn Ľi hia, tr°n ch·t mȈi hia c· chֻ "PHĆP", ngo¨i gi§p th³ 

cho¨ng m«ng b¨o, thԒ n¨o b°n tӶ th³ gi§p, b°n hֻu th³ m«ng. Tay 

hֻu (b°n ĥӴo nghǫa l¨ b°n ThҼ֯ng PhӼm) cӺm Gi§ng Ma Xֹ (thԜ 

lӸy ĥ֩i chԒ ĥӴo), c¸n tay tӶ (b°n ThԒ nghǫa l¨ b°n ThҼ֯ng Sanh) 

nԂm x©u chu֡i "Tַ Bi" (thԜ lӸy ĥӴo chԒ ĥ֩i) th¨nh ra nֹa ĥ֩i 

nֹa ĥӴo, ngang lҼng c֥t d©y L֗nh SԂc c· ba m¨u ĥӴo (thԜ 

ChҼ֫ng QuӶn Tam Gi§o nҺi m³nh) nԂm tr֙n ThԜ Ph§p v¨ B² Ph§p 

ĽԊng qui nhֵt, c§i m֝i d©y L֗nh SԂc phӶi ngay ch²nh giֻa bֱng. 

B֥ TiԜu Phֱc th³ to¨n bԄng h¨ng v¨ng (m¨u ĥӴo), ĽӺu Ľ֥i 

H֣n NgҼҺn MӴo m¨u v¨ng (bԚ cao m֥t tӸc), ngay trҼ֧c tr§n 

ch²nh giֻa c· th°u ba C֡ Ph§p cֳa Tam Giáo (là bình Bát Vu, cây 

PhӸt Chֳ v¨ b֥ Xu©n Thu) ngay tr°n C֡ Ph§p Ӹy c· chֻ "PHĆP", 

lҼng n֗t d©y L֗nh SԂc y nhҼ ĥӴi Phֱc. 

Khi ng֟i T¸a Tam Gi§o th³ mԊc b֥ TiԜu Phֱc, c¸n ĥӴi 

phֱc th³ ch֕ ĽԜ khi ngֽ tr°n Ngai m³nh. 
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ThҼ֯ng Sanh and four Zodiacal Dignitaries of Secular 

branch must also take an oath of keep their impartial heart in 

executing. 

(Copy of Constitutional Law of Caodaism from chapter 58 

to 60) 

 

HOLY VESTMENT OF DIGNITARIES OF DIVINE 

ALLIANCE PALACE OF THREE BRANCHES  
 

RELIGIOUS VESTMENT OF H Ộ PHÁP 

The Religious Vestment of H  ֥ Pháp includes two kinds: 

Great Ceremonial Vestment and Small Ceremonial Vestment. 

For Great Ceremonial Vestment, He must wear an amour, 

a Gold Helmet [Kim Khôi] on head, there are three pictures of 

Three Mountains like a three-barb fork, it means to Govern Three 

Heaven Planes at Nirvana. The feet wear the shoe with a word 

ñDHARMAò 

 on tip shoe. The coat is worn outside the amour. The right hand 

(belonging to Tao, belonging ThҼn֯g PhӼm) holds Giáng Ma X  ֹ

[Pestle of Domination of Demon] (it means to use the Life to 

dominate the Religion), the left hand (side of ThҼn֯g Sanh) holds 

a ñMercifulò string (mean to use the Religion to dominate the 

Life), therefore it contains a half of Religion and a half of Life. 

The back wears a Sash of Commandment with three Religious 

colors [Dây SԂc L n֓h] [meaning is to govern Three Religions in 

hands]. He holds the Material Dharma and Secrete Dharma 

completely in order to unify into one. The Three-Color Sash of 

Commandment must be worn in middle of abdomen. 

The Small Ceremonial Vestment is completely white 

(Religious color) with a ñHn֣ NgҼҺn MӴoò [Chaos Cap] on the  
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ÐẠO PHỤC CỦA THƢỢNG PHẨM 

ĥӴo Phֱc ThҼ֯ng PhӼm cȈng c· hai b֥, m֥t b֥ ĥӴi Phֱc 

v¨ m֥t b֥ TiԜu Phֱc. 

B֥ ĥӴi Phֱc th³ to¨n bԄng h¨ng trԂng, ngo¨i mԊc §o l§ 

m¨u xanh c· viԚn ch֕ kim tuyԒn bӴc. ĥӺu ĽԜ trӺn, chҺn Ľi gi¨y v¹ 

Ҽu m¨u trԂng, trҼ֧c mȈi c· chֻ "ĥӳO", lҼng bu֥c d©y L֗nh SԂc 

y nhҼ H֥ Ph§p, song m֝i phӶi thӶ ngay b°n hֻu. Tay hֻu cӺm 

Long Tu PhiԒn (nghǫa l¨ c©y quӴt kԒt Ľֳ 36 l¹ng c¸ trԂng), tr°n 

ĽӺu quӴt ngay giֻa c· PhӸt Chֳ (thԜ quӴt ĽҼa c§c ChҺn h֟n v¨o 

Tam ThԀp Lֱc Thi°n, nghǫa l¨ v¨o Thi°n v֗) tay tӶ nԂm x©u chu֣i 

Tַ Bi (thԜ d©ng ĥӴo v¨o cho H֥ Ph§p). 

B֥ TiԜu Phֱc cȈng bԄng h¨ng trԂng, lҼng c֥t d©y L֗nh 

SԂc y nhҼ ĥӴi Phֱc, ĽӺu Ľ֥i H֣n NgҼҺn MӴo m¨u trԂng y nhҼ 

cֳa H֥ Ph§p, ngay giֻa tr§n c· th°u Long Tu PhiԒn, ngay tr°n 

h³nh Long Tu PhiԒn c· chֻ "ĥӳO". 

Khi ĽԒn T¸a Tam Gi§o th³ mԊc b֥ TiԜu Phֱc, c¸n ĥӴi 

Phֱc ch֕ d½ng khi ĽԒn ngֽ tr°n Ngai m³nh. 
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head (its height is one inch), the middle at forehead is 

embroidered Three Archaic Religious Insignias of Three 

Religions: Bình Bát Vu [Bowl of Charity of Sakyamuni Buddha 

used], PhӸt Ch  ֳ [Whisk] and  Xuân Thu pack [Book of Spring 

and Autumn] with one word ñDharmaò on  that Archaic Religious 

Insignia. The Sash of Commandment is same to the one of Great 

Ceremonial Vestment. 

When attending the Three-Religion Court, wear the Small 

Ceremonial Vestment, just wear the Great Ceremonial Vestment 

He is seated on this throne. 

 

RELIGIOUS VESTMENT OF  THƢỢNG PHẨM 

The Religious Vestment of ThҼn֯g PhӼm also includes 

two ones, Great Ceremonial Vestment and Small Ceremonial 

Vestment. 

The Great Ceremonial Vestment is complete white, the 

outside vestment is blue with the silver lame binding tape. The 

head wears nothing, feet wear the white ñv¹ Ҽuò shoes [shoes of 

worry free] with a word ñTAOò on shoe toe. The Color Sash of 

Commandment is tied as H  ֥Pháp, however its knot is put on the 

right. The hand holds ñLong Tu PhiԒnò [Fan made by Dragon 

Antenna] (the fan by 36 pieces of white stork feather), there is a 

Whisk on the tip at the middle of Fan ( mean to take the Souls to 

the Thirty Six Heavenly Planes, it means to the Heavenly 

thrones). The left hand holds the ñMercifulò string (mean to offer 

the Tao to H  ֥Pháp). 

The Small Ceremonial Vestment is also white with a 

Three-color Sash of Commandment like the Great Ceremonial 

Vestment on the back. The head wear a White Chaos Cap [H n֣ 

NgҼҺn MӴo] like the one of H  ֥Pháp, embroidered a Long Tu  
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ÐẠO PHỤC CỦA THƢỢNG SANH 

ĥӴo Phֱc cֳa ThҼ֯ng Sanh cȈng c· hai b֥, m֥t b֥ ĥӴi 

Phֱc v¨ m֥t b֥ TiԜu Phֱc. 

B֥ ĥӴi Phֱc cȈng y nhҼ ThҼ֯ng PhӼm, ĽӺu b֗t Thanh 

C©n (nghǫa l¨ m֥t bao ĽӶnh xanh), lҼng mang d©y ThӺn Th¹ng 

(nghǫa l¨ m֥t ĽҼ֩ng lֱa Ľ֛) v¨ n֗t d©y L֗nh SԂc y nhҼ cֳa H֥ 

Pháp và ThҼ֯ng PhӼm, song m֝i phӶi thӶ ngay b°n tӶ, nҺi lҼng 

giԂt ThҼ H½ng KiԒm (thԜ tӴo ThԒ v¨ chuyԜn ThԒ) tay hֻu cӺm 

c©y PhӸt Chֳ (thԜ ĽҼa ThԒ v¨o cho H֥ Ph§p), tay tӶ nԂm x©u 

chu֣i Tַ Bi (thԜ d©ng ĥӴo cho NhҺn sanh) chҺn Ľi gi¨y v¹ Ҽu 

m¨u trԂng, trҼ֧c mȈi c· chֻ "THԑ". 

B֥ TiԜu Phֱc cȈng y nhҼ cֳa ThҼ֯ng PhӼm, song ngay 

trҼ֧c m«o, ch²nh giֻa c· th°u ThҼ H½ng KiԒm v¨ PhӸt Chֳ, c· 

chֻ "THԑ", lҼng c֥t d©y L֗nh SԂc nhҼ ĥӴi Phֱc. 

Khi ĽԒn T¸a Tam Gi§o th³ phӶi mԊc b֥ TiԜu Phֱc, c¸n 

ĥӴi Phֱc th³ ch֕ khi ĽԒn ngֽ tr°n Ngai mình. 
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PhiԒn/Fan in the middle at forehead. On the picture of Long Tu 

PhiԒn, there is a word ñTAOò. 

When attending Three-Religion Court, wear the Small 

Ceremonial Vestment, just wear the Great Ceremonial Vestment 

when being seated at the throne. 

 

 THƢỢNG SANH’S RELIGIOUS VESTMENT 

The Religious Vestment of ThҼn֯g Sanh also includes 

two: one Great Ceremonial Vestment and Small Ceremonial 

Vestment. 

The Great Ceremonial Vestment is same to the one of 

ThҼ֯ng Sanh, the head wears a Blue Head-Dress [Thanh Cân], 

the back wears a read Magic tape [Dây ThӺn Thông] and a Three-

Color Sash of Commandment like the ones of H  ֥ Pháp and 

ThҼ֯ng PhӼm, but the its knot must be tied on the left, the back 

also wears a ThҼ H½ng KiԒm [Sword of Wisdom] (the meaning is 

to create the Life and make renovation of Life), the right hand 

holds the Whisk [PhӸt Ch ]ֳ (meaning is to offer the Life to H  ֥

Pháp), the left holds the Merciful String (meaning is to offer the 

Tao to Human Beings), feet wear the white ñworry freeò shoes 

with a word ñSECULARò on the toe. 

The Small Ceremonial Vestment is also same to the one of 

ThҼ֯ng PhӼm, but in front of the cap at middle, the Sword of 

Wisdom and Whisk are embroidered with a word ñSECULARò, 

the back wears the Color Sash of Commandment like the Great 

Ceremonial Vestment. 

When attending the Three-Religion Court, wear the Small 

Ceremonial Vestment, just wear the Great Ceremonial Vestment 

when being seated at his throne. 
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ÐẠO PHỤC CỦA THẬP NHỊ THỜI QUÂN 

ĥӴo Phֱc cֳa ThԀp Nh֗ Th֩i Qu©n c· hai b֥, m֥t b֥ ĥӴi 

Phֱc v¨ m֥t b֥ TiԜu Phֱc. 

B֥ ĥӴi Phֱc to¨n bԄng h¨ng trԂng, c֡ tr֗ch viԚn ch֕ kim 

tuyԒn bӴc, ĽӺu Ľ֥i Nhֽt Nguy֓t MӴo cȈng bԄng h¨ng trԂng, lҼng 

n֗t d©y L֗nh SԂc theo Chi m³nh m¨ thӶ m֝i, chҺn Ľi gi¨y v¹ Ҽu 

m¨u trԂng. 

B֥ TiԜu Phֱc cȈng to¨n h¨ng trԂng, lҼng n֗t d©y L֗nh SԂc 

y nhҼ ĥӴi Phֱc, ĽӺu Ľ֥i H֣n NgҼҺn MӴo cȈng nhҼ TiԜu Phֱc 

cֳa H֥ Ph§p, ThҼ֯ng PhӼm, ThҼ֯ng Sanh, song t½y theo Chi 

m³nh m¨ ĽԜ C֡ Ph§p, ch©n Ľi gi¨y v¹ Ҽu m¨u trԂng. 

Khi h¨nh ch§nh, th³ mԊc TiԜu Phֱc, c¸n ĥӴi Phֱc th³ khi 

ĥӴi L֑. 

(Trích lλc nhυng tr̯̭ng 61, 62, 63 Ph§p Ch§nh TruyΖn) 

  

NhҼng sau khi xem khoӶn giӶi th²ch vԚ ĥӴo Phֱc, ĥֵc 

H֤ PHĆP c· dӴy Ng¨i TRӹN KHAI PHĆP nhҼ vӺy: 

Th°m v¨o ĥӴi Phֱc v¨ TiԜu Phֱc hi֓n th֩i, ĥֵc H֥ Ph§p 

v¨ chҼ v֗ Th֩i Qu©n c· th°m m֥t kiԜu ĥӴo Phֱc m֧i nֻa: 

"Ćo c֡ bԎ, c· yԒm t©m ֫ trҼ֧c ngֽc, tay r§p r֥ng 25 

phân". 

"M«o Tam Quan (Nhֽt, Nguy֓t, Tinh) tֵc l¨ kiԜu m«o cֳa 

ĥֵc Kh֡ng Phu Tֹ tr֗ thԒ ng¨y xҼa, m¨u trԂng, c· th°u chֻ kim 

tuyԒn v¨ng, trҼ֧c m«o th°u Nhֽt ֫ giֻa, Nguy֓t b°n hֻu, Tinh 

b°n tӶ. Trong v¸ng minh kh², mԊt Nhֽt c· C֡ Ph§p cֳa m֣i Chi. 

M֣i b°n h¹ng m«o, th°u 6 ng¹i sao t§m g·c v¨ 6 ĽҼ֩ng linh kh² ". 

ĥӴo Phֱc nӺy d½ng h¨nh l֑ ng¨y thҼ֩ng. 

M֣i khi c· TiԜu ĥ¨n, ĥֵc H֥ Ph§p mԊc ĥӴo Phֱc cȈng y 

nhҼ tr°n, m¨ m¨u v¨ng. 
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  RELIGIOUS VESTMENT OF TWELVE ZOD IACAL 

DIGNITARIES  

There are two sets of vestment for Twelve Zodiacal 

Dignitaries: One Small Ceremonial Vestment and one Great 

Ceremonial Vestment. 

The Great Ceremonial Vestment is white with an oblique 

collar edged by silver thread, the head wears the white ñSun-

Moonò Cap [Nhtֽ Nguy t֓ MӴo], the back wear the color Sash of 

Commandment with a color reply on his Branch, the feet wear the 

white ñworry freeò shoes. 

The Small Ceremonial Vestment is also white, the back 

wears the Color Sash of Commandment like the Great Ceremonial 

Vestment, the head wears ñChaosò Cap like the Small Ceremonial 

Vestment of H  ֥Ph§p, ThҼn֯g PhӼm, ThҼn֯g Sanh, but Archaic 

Religious Insignia depends on each Branch, the feet wear the 

white ñworry freeò shoes. 

Wear the Small Ceremonial Vestment when executing 

administration, the Great Ceremonial Vestment is just used for 

Great Ceremony.. 

(Copy of chapters 61, 62, 63 of Constitutional Law of 

Caodaism) 

After reading the explaining contents of Religious 

Vestments, His Holiness H  ֥Pháp has taught TRӹN KHAI PHÁP 

[Juridical Reformer]: 

ñThe dress with a folded collar, a bib in front of breast, 

the length of sleeve is 25 inchò. 

ñThe Cap is a kind of Three Gates (Sun, Moon, Star)[M«o Tam 

Quan], the style of Confucius controlling the life in previous time, 

it is white, embroidered by yellow silver word, the ñSunò word 

embroidered in front, ñMoonò word on right, ñStarò word 
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GIẢI THÍCH THÊM  

QUYỀN HÀNH CỦA HIỆP THIÊN ÐÀI 

Trong Ph§p Ch§nh TruyԚn, ĥֵc CHĉ TĎN c· n·i: "ThӺy 

khuy°n c§c con lӸy t§nh v¹ tҼ m¨ h¨nh ĥӴo, ThӺy cho c§c con 

biԒt trҼ֧c rԄng: H֑ tr֙ng quyԚn th³ Ԃt c· tr֙ng phӴt". 

V³ l֩i khuy°n Ӹy m¨ ĥֵc Lħ GIĆO TĎNG bu֥c cӶ Chֵc 

SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i phӶi minh th֓ giֻa H֥i Th§nh: "Giֻ dӴ v¹ tҼ 

m¨ h¨nh sֽ". LӴi mu֝n t֛ ra rԄng Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i thԀt 

tr֙ng quyԚn, Ng¨i m֧i ban cho d©y SԂc L֗nh. Khi m֥t Chֵc SԂc 

Hi֓p Thi°n ĥ¨i mang d©y SԂc L֗nh h¨nh sֽ th³ m֙i ngҼ֩i ĽԚu 

phӶi tr֙n tu©n theo, dӺu phӶi, dӺu kh¹ng, kh¹ng ĽҼ֯c cҼ֭ng lӴi, 

ch֕ c· H֥i Th§nh m֧i c· quyԚn Ľ֗nh t֥i hay trַng phӴt v֗ Ӹy m¨ 

thôi. 

DҼ֧i Ľ©y xin sao lֱc l֩i cֳa Ng¨i Khai Ph§p giӶi vԚ quyԚn 

nŁng cֳa d©y SԂc L֗nh (thҺ s֝ 1421/ P.C) Ľ§p h֟i thҺ s֝ 47 ng¨y 

23 th§ng 9 MԀu TĨ (dl. 25 10 1948) cֳa Thַa Sֹ Nguy֑n Hu֯t 

HӶi, Ph§p Ch§nh Kim Bi°n: 

1/. Về quyền năng Thiêng Liêng: (th³ ngҼ֩i ĽҼ֯c Hi֓p 

Thi°n ĥ¨i ban d©y SԂc L֗nh) l¨ ngҼ֩i ĽӴi di֓n cֳa H֥ Ph§p, trong 

khi h¨nh sֽ. QuyԚn h¨nh y nhҼ H֥ Ph§p khi thi h¨nh mӴng l֗nh 

cֳa H֥ Ph§p, d©y SԂc L֗nh l¨ tҼ֧ng di֓n cֳa luԀt ph§p, chԆng 

m֥t quyԚn n¨o tҼҺng Ľ֝i lӴi ĽԊng, khi h¨nh ph§p, thӶng nhҼ qu§ 

quyԚn th³ ngҼ֩i ĽӴi di֓n Ľ· phӶi mang tr֙ng t֥i l¨ l֯i dֱng hay l¨ 

ph֕ nhֱc H֥ Ph§p. 

2/. Quyền hành hữu hình: CӶ cҺ quan hֻu vi cֳa ĥӴo, 

dӺu tr֙ng, dӺu khinh, ĽԚu phӶi c¼i ĽӺu v©ng phֱc NgҼ֩i thay mԊt 

cho Thi°n ĥiԚu tӴi thԒ, t֡ng h֯p cӶ quyԚn Tam Gi§o nҺi m³nh 

ĽԊng thi h¨nh luԀt ph§p. 
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on left. In the Mystic Circle [Vòng Minh Khí], there is an Archaic 

Religious Insignia of each Branch on the Moon side. The lateral 

side has 6 stars of 8 angles and 6 lines of holy gasò. 

This kind is for normal religious activity. 

For each Small Ceremony, His Holiness H  ֥ Pháp also 

wear the Religious like that but it is yellow. 
 

MORE EXPLANATION FOR POWER OF DIVINE 

ALLIANCE PALACE  

In the Constitutional Law of Caodaism, SUPREME 

BEING says: ñI/MASTER advise you applying the impartial 

nature to execute the Religious affairs, I let you know in advance 

that: If attaching much importance to power, of course there will 

have great punishmentò. 

Due to that advice, His Holiness LÝ GIÁO TÔNG forces 

all Dignitaries of Divine Alliance Palace to have to take an oath 

with Sacerdotal Council: ñKeep impartial to execute the Religious 

affairò. In order to show the Great Power of Dignitaries of Divine 

Alliance Palace, He gives the Color Sash of Commandment. 

When a Dignitary of Divine Alliance Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i] 

wears it, everyone must absolutely obey him although the matter 

is true or wrong, they must not disobey. Only Sacerdotal Council 

has the right to determine or punish that dignitary. 

The content extracted below is the copy of explanation of 

Khai Pháp [Juridical Reformer] about power of Color Sash of 

Commandment (Letter No. 1421/P.C) replied to the Letter No. 47 

dated 23
rd

 September MԀu Tý year (25
th

 October 1948) of Th aַ 

S  ֹ[Commissary of Justice] Nguy n֑ HҼt֯ HӶi at Kim Biên Justice 

office:  

1/. Holy power: (the person is given the Color Sash of 

Commandment by Divine Alliance Palace) is the person on behalf 
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V³ quyԚn hӴn cֳa Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i, dӺu thҼ֯ng cӸp, dӺu 

hӴ cӸp, h֑ H֥ Ph§p ban cho t֧i Ľ©u, h¨nh quyԚn t֧i Ľ·, n· kh¹ng 

c· gi֧i hӴn Ľ֗nh chԂc cao hay thӸp. 

  

CHỨC SẮC HIỆP THIÊN ÐÀI CÕN CÓ PHẨM NÀO? 

Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i ngo¨i ra H֥ Ph§p, ThҼ֯ng 

PhӼm, ThҼ֯ng Sanh v¨ ThԀp Nh֗ Th֩i Qu©n c¸n c·: 

Chֵc SԂc HêN LĄM VI֒N, dҼ֧i quyԚn trֽc tiԒp cֳa 

GIĆO TĎNG v¨ H֤ PHĆP, m֣i v֗ Chֵc SԂc nӺy c· s֫ thֵc, s֫ 

nŁng chuy°n m¹n cֳa h֙. Nhֻng Chֵc SԂc Ľ· g֙i l¨ ThԀp Nh֗ 

BӶo Qu©n l¨: 

1. BӶo HuyԚn Linh Qu©n 

2. BӶo Thi°n VŁn Qu©n 

3. BӶo ĥ֗a LĨ Qu©n 

4. BӶo Sanh Qu©n 

5. BӶo H֙c Qu©n 

6. BӶo C¹ Qu©n 

7. BӶo Y Qu©n 

8. BӶo VŁn Ph§p Qu©n 

9. BӶo Sǫ Qu©n 

10. BӶo N¹ng Qu©n 

11. BӶo C¹ng Qu©n 

12. BӶo ThҼҺng Quân 

VԚ sau, nh©n nŁm 1935, nhiԚu v֗ ĽӴo hֻu d¨y c¹ng c½ng 

ĥӴo, v¨o s֡ cӺu phong, ĥֵc Lħ GIĆO TĎNG ph°: "ĥԜ cho Hi֓p 

Thi°n ĥ¨i Ľ֗nh v֗", n°n ĥֵc H֤ PHĆP cӺu h֛i ĥֵc NGUY֒T 

TĄM CHҹN NHҹN v¨ lԀp ra bӶy phӼm Chֵc SԂc dҼ֧i nֻa: 
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of Hί Ph§pôs command when executing. The power is 

same to Hί Pháp when executing Hί Ph§pôs command. The Color 

Sash of Commandment is the appearance of law. If exceeding his 

authority, that representative will take great guilt of exploiting or 

defaming Hί Pháp. 

2/. Material power: Whole material mechanism of 

Caodaism in spite of respect or disdain must lower head to obey 

the person on behalf of Heaven Law on the earth taking the 

Three-Religion Law in hands to execute the law. 

Due to the power of Dignitary of Divine Alliance Palace, 

there is no discrimination for in spite of superior or lower 

dignitaries. Where Hί Pháp gives the authority to, the authority 

will expand upon that sphere, it has no sure high or low 

limitation. 

IS THERE ANY DIGNITARY OF DIVINE ALLIANCE 

PALACE ELSE? 

 Besides H  ֥ Ph§p, ThҼn֯g PhӼm, ThҼn֯g Sanh and 

Twelve Zodiacal Dignitaries [ThԀp Nh  ֗Th i֩ Quân], there are: 

 The ACADEMY Dignitaries under the authority of GIÁO 

TÔNG and H  ֤ PHÁP have the specific specialty. Those 

Dignitaries are called as Twelve Zodiacal Technical 

Academicians [ThԀp Nh  ֗BӶo Quân]: 

1. BӶo HuyԚn Linh Quân [Protector of Mystery] 

2. BӶo Thiên Quân [Protector of Heavenly General] 

3. BӶo ņ֗a Quân [Protector of Geography] 

4. BӶo Sanh Quân [Protector of Public Relief] 

5. BӶo H c֙ Quân [Protector of Education] 
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7- TiԒp DӾn ĥӴo NhҺn 

6- ChҼ֫ng ӷn 

5- CӶi TrӴng 

4- Gi§m ĥӴo 

3- Thַa Sֹ 

2- TruyԚn TrӴng 

1- Sǫ TӶi 

Sau nֻa, ĥֵc H֥ Ph§p ban SԂc L֗nh s֝ 34 ng¨y 23 th§ng 

5 Bính Tý (11-7-1936) m֫ khoa mֱc tuyԜn ch֙n th°m m֥t cӸp 

nֻa l¨ LuԀt Sֽ cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i (Agent judiciaire) ĽԊng l¨m 

tay chҺn cֳa quyԚn TҼ Ph§p. 
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6. BӶo Cô Quân [Protector of Aloneness and 

Helplessness] 

7. BӶo Y Quân [Protector of Medicine] 

8. BӶo VŁn Ph§p Qu©n [Protector of Art and Literature] 

9. BӶo Sǫ Qu©n [Protector of Military] 

10. BӶo Nông Quân [Protector of Agriculture] 

11. BӶo Công Quân [Protector of Industry] 

12. BӶo ThҼҺng Qu©n [Protector of Commerce] 

Afterwards, in 1935 with many Disciples having great 

pains in Caodaism written in Request Register of Investiture [S  ֡

CӺu Phong], the His Holiness LÝ GIÁO TÔNG approved: ñLet 

Divine Alliance Palace determine the dignityò, Therefore His 

Holiness H  ֥ Pháp invited to ask His Holiness NGUY T֒ TÂM 

CHҹN NHҹN then to found seven lower dignity of Dignitary: 

7. TiԒp DӾn ņӴo NhҺn [Religious Instructor] 

6. ChҼn֫g ӷn [Chancellor] 

5. CӶi TrӴng [Lawyer] 

4. Gi§m ņӴo [General Inspector] 

3. Th aַ S  ֹ[Commissary of Justice] 

2. TruyԚn TrӴng (Clerk] 

1. Sǫ TӶi [Archivist] 

In next time, His Holiness H  ֥ Pháp promulgated the 

Decree No. 34 dated 23
rd

 May Bính Tý year (11
th

 July 1936) to 

open Examination in order to select one more dignity called as 

LuԀt S  ֽ [Judicial Agent] of Divine Alliance Palace as arms of 

power of Private Law. 
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SẮC PHỤC CỦA CHỨC SẮC HIỆP THIÊN ÐÀI 

THUỘC CÁC PHẨM DƢỚI 

SԂc phֱc cֳa Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i c· m֥t kiԜu gi֝ng 

nhҼ nhau, c· hai b֥, m֥t b֥ ĥӴi phֱc v¨ m֥t b֥ TiԜu phֱc. 

B֥ ĥӴi phֱc th³ Ľ֥i Nhֽt Nguy֓t MӴo, mԊc §o c֡ tr֗ch, 

tay r֥ng m¨u trԂng, chҺn kh¹ng mang gi¨y, C֡ Ph§p gԂn hai b°n 

h¹ng m«o, tַ phӼm Sǫ TӶi tr֫ l°n, c¸n LuԀt Sֽ gԂn hai b°n vai. 

M֥t b֥ ĥӴi phֱc thay v³ TiԜu phֱc, ĽӺu Ľ֥i m«o kiԜu 

Kh¹i nguy°n gԂn C֡ Ph§p ֫ trҼ֧c tr§n, §o c֡ bԎ, g¨i trҼ֧c yԒm 

t©m s§u n¼t, chҺn kh¹ng mang gi¨y. 

ĥӴi phֱc mԊc khi ĥӴi L֑, TiԜu phֱc mԊc ng¨y thҼ֩ng. 

  

ÐỐI PHẨM CỦA CHỨC SẮC HIỆP THIÊN ÐÀI 

VỚI CHỨC SẮC CỬU TRÙNG ÐÀI 

V³ ch§nh thԜ chҺn truyԚn luԀt ph§p ĥӴo th³ Hi֓p Thi°n 

ĥ¨i vi chֳ (quyԚn h¨nh ch§nh cֳa Cֹu Tr½ng ĥ¨i c֝t ĽԜ thi h¨nh 

chҺn truyԚn luԀt ph§p) c· Ľֳ quyԚn nŁng mӴnh mԐ g³n giֻ phӺn 

h֟n v¨ phӺn x§c cֳa NhҺn sanh theo khu¹n vi°n luԀt ph§p, nԒu 

ph§p luԀt kh¹ng quyԚn chֳ uy Ľֳ phҼҺng thԒ, Ľֳ oai nghiêm, thì 

ch¼ng sanh phӶi ch֗u trong v¸ng §p bֵc cֳa quyԚn H¨nh Ch§nh, 

n°n chi Gi§o T¹ng v¨ H֥ Ph§p hi֓p nhau lԀp luԀt Ľ֝i phӼm cֳa 

Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i, ĽԊng Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i Ľֳ oai 

quyԚn bӶo tr֙ng chҺn ph§p cֳa ĥֵc CHĉ TĎN (xem ĥӴo Ngh֗ 

ĥ֗nh s֝ 8 HTĥ ng¨y 19 th§ng 10 nŁm MԀu DӺn (1938). 
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RELIGIOUS VESTMENT OF LOWER DIGNITARY OF 

DIVINE ALLIANCE PALACE  

 The Religious Vestment of Dignitary of Divine Alliance 

Palace has a same style with two kinds: Great Ceremonial 

Vestment and Small Ceremonial Vestment. 

 For Small Ceremonial Vestment, wear the Nh tֽ Nguy t֓ 

MӴo [Sun-Moon Headdress], wear dress with oblique collar, 

white large sleeve, feet do not wear shoes. The Archaic Religious 

Insignia [C  ֡Pháp] is put on two sides of headdress for Archivist 

rank and up. It is put at two shoulders for Judicial Agent. 

 The Great Ceremonial Vestment similar to Small 

Ceremonial Vestment but the headdress is a Helmet with an 

Archaic Religious Insignia in front of the forehead, the collar 

folded with a bib with six buttons, feet do not wear shoes. 

 The Great Ceremonial Vestment is for Great Ceremony, 

the Small Ceremonial Vestment is for normal days. 

DIGNITARY OF DIVINE ALLIANCE PALACE 

CORRESPONDING TO DIGNITARY OF PALACE OF 

NINE DIVINE PLANES  

Due to the formal organization to true doctrine of 

Caodaism, the Divine Alliance Palace masters with powerful 

authority to protect the soul part and body part of Human Beings 

under law framework (Administration power of Palace of Nine 

Divine Palace is to execute the law and true doctrine). If the law 

has not imposing method and master, the Human Beings will be 

endured the oppressing circle of Administration power, therefore 

Giáo Tông and H  ֥Pháp unified to found the corresponding law 

between Divine Alliance Palace and Palace of Nine Divine Planes 

to be solemn to protect the true dharma of SUPREME BEING 
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Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i chia ra mҼ֩i phӼm: 

H֤ PHĆP 

THһ֮NG PHӻM, THһ֮NG SANH 

ThԀp Nh֗ Th֩i Qu©n 

TiԒp DӾn ĥӴo NhҺn 

ChҼ֫ng ӷn 

CӶi TrӴng 

Gi§m ĥӴo 

Thַa Sֹ 

TruyԚn TrӴng 

Sǫ TӶi 

Sĩ Tải l¨ hӴng LuԀt Sֽ cֳa Hi֓p Thi°n ĥ¨i, hoԊc thi ĽԀu 

vԚ khoa mֱc, hoԊc b֫i huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN ©n 

tֵ. 

Truyền Trạng l¨ bԀc Sǫ TӶi thi ĽԀu vԚ khoa mֱc, hay l¨ 

do huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN ©n tֵ. 

Thừa Sử l¨ bԀc TruyԚn TrӴng b֫i khoa mֱc, hay l¨ do 

huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN ©n tֵ. 

Giám Ðạo l¨ bԀc Thַa Sֹ b֫i khoa mֱc, hay l¨ do huyԚn 

di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN ©n tֵ. 

Cải Trạng l¨ bԀc Gi§m ĥӴo b֫i khoa mֱc, hay l¨ do 

huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN ©n tֵ. 

Chƣởng Ấn l¨ bԀc CӶi TrӴng b֫i khoa mֱc, hay l¨ do 

huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN ©n tֵ. 

Tiếp Dẫn Ðạo Nhơn l¨ bԀc ChҼ֫ng ӷn b֫i khoa mֱc, 

hay l¨ do huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN m֧i ĽԊng thŁng 

v֗. 
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(see the 8
th

 Decree of Divine Alliance Palace dated 19
th

 October 

MԀu DӺn year (1938). 

 The Dignitary of Divine Alliance Palace is divided into ten 

grades: 

 H  ֤PHÁP 

THһ֮NG PHӻM, THһN֮G SANH 

Twelve Zodiacal Dignitaries [ThԀp Nh  ֗Th i֩ Quân] 

Religious Instructor [TiԒp DӾn ņӴo NhҺn] 

Chancellor [ChҼn֫g ӷn] 

Lawyer [CӶi TrӴng] 

General Inspector [Gi§m ņӴo] 

Commissary of Justice [Th aַ S ]ֹ 

Clerk [TruyԚn TrӴng] 

Archivist [Sǫ TӶi] 

Archivist [Sĩ Tải] is the Judicial Agent [LuԀt S ]ֽ of 

Divine Alliance Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i] or the person passing 

examination or the person rewarded by SUPREME BEING via 

the mysterious apparatus. 

Clerk  [Truy ền Trạng] is the Archivist passing the 

examination or reward of SUPREME BEING via the mysterious 

apparatus. 

Commissary of Justice [Thừa Sử] is the Clerk passing 

the examination or from reward of SUPREME BEING via 

mysterious apparatus. 

Religious Inspector [Giám Đạo] is the Commissary of 

Justice passing the examination or from the reward of SUPREME 

BEING via mysterious apparatus. 
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BԀc TiԒp DӾn ĥӴo NhҺn mu֝n nhԀp v¨o Ľ֗a v֗ ThԀp Nh֗ 

Th֩i Qu©n th³ phӶi Ľ֥ cho ĽԊng m֥t nҼ֧c v¨ do huyԚn di֓u cҺ 

b¼t cֳa CHĉ TĎN m֧i ĽԊng thŁng v֗. 

M֣i bԀc phӼm tiԜu Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i phӶi c· hai 

nŁm c¹ng nghi֓p m֧i ĽԊng ֵng th², hay l¨ cӺu phong th³ phӶi ĽӺy 

Ľֳ nŁm nŁm. 

 QUYỀN HÀNH VÀ PHẨM TRẬT CỦA CHỨC SẮC 

HIỆP THIÊN ÐÀI ÐỐI PHẨM CHỨC SẮC CỬU 

TRÙNG ÐÀI  

¶ LuԀt Sֽ Ľ֝i phӼm Ch§nh Tr֗ Sֽ 

¶ Sǫ TӶi  " L֑ Sanh 

¶ TruyԚn TrӴng  

Thַa Sֹ 

 " Gi§o Hֻu 

¶ Gi§m ĥӴo  

CӶi TrӴng 

 " Gi§o SҼ 

¶ ChҼ֫ng ӷn  

TiԒp DӾn ĥӴo NhҺn 

 " Ph֝i SҼ hay l¨  

Ch§nh Ph֝i SҼ 

¶ ThԀp Nh֗ Th֩i Qu©n  " ĥӺu SҼ 

¶ ThҼ֯ng PhӼm, ThҼ֯ng 

Sanh 

 " ChҼ֫ng Pháp 

¶ H֤ PHĆP  " GIÁO TÔNG 
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Lawyer [Cải Trạng] is the Religious Inspector passing 

the examination or from the reward of SUPREME BEING via 

mysterious apparatus. 

Chancellor [Chƣởng Ấn] is the Lawyer passing the 

examination or from the reward of SUPREME BEING via 

mysterious apparatus. 

Religious Instructor [Tiếp Dẫn Đạo Nhơn] is the 

Chancellor passing the examination or from the reward of 

SUPREME BEING via mysterious apparatus. 

The Religious Instructor wants to be promoted into 

Twelve Zodiacal Dignitaries, he must save one country and must 

be approved by SUPREME BEING via the mysterious apparatus. 

Each lower Dignitary grade of Divine Alliance Palace 

must have enough two years of merits to attend the examination, 

have enough five religious years of merit for request of 

investiture. 

 POWER AND RANK OF DIGNITARIES OF DIVINE 

ALLIANCE PALACE CORRESPONDING TO DIGNITARIES 

OF PALACE OF NINE DIVINE PALANES  

¶ Judicial Agent equal to Chief of Religious Village 

¶ Archivist  " Student Priest 

¶ Clerk/Commissary of 

Justice 

 " Priest 

¶ Religious 

Inspector/Lawyer 

 " Bishop 

¶ Chancellor/Religious 

Instructor 

 " Archbishop or Chief 

ofArchbishop 
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SỰ TỔ CHỨC CỦA QUYỀN TƢ PHÁP HIỆP THIÊN ÐÀI 

Hi֓n th֩i, v³ chҼ v֗ Th֩i Qu©n chҼa vԚ Ľֳ mԊt ֫ T¸a 

Th§nh h¨nh ĥӴo, th¨nh ra phԀn sֽ cֳa ba chi PHĆP, ĥӳO, THԑ 

cȈng chҼa thi h¨nh ĽҼ֯c, v¨ quyԚn TҼ Ph§p giao cho B֥ Ph§p 

Ch§nh chia ra hai phӺn: 

1/. B֥ Ph§p Ch§nh Trung һҺng. 

2/. C§c Ty Ph§p Ch§nh ֫ m֣i Ľ֗a phҼҺng Ch©u ĥӴo. 

C§ch l¨m vi֓c theo qui tԂc "Trung ҼҺng tԀp quyԚn" nghǫa 

l¨ c§c Ty Ph§p Ch§nh Ľ֗a phҼҺng ֫ m֣i Ch©u ĥӴo giao cho m֥t 

v֗ LuԀt Sֽ cӺm quyԚn nԂm giֻ luԀt ph§p, trֽc tiԒp c§c c¹ng vŁn, 

ch֗u mӴng l֗nh ngay nҺi B֥ Ph§p Ch§nh Trung һҺng. 

DҼ֧i Ľ©y l¨ c§ch t֡ chֵc v¨ N֥i LuԀt cֳa B֥ Ph§p Ch§nh 

lԀp th¨nh ng¨y 15 th§ng 10 nŁm ĥinh H֯i (27-11-1947) (khi danh 

tַ T¸a ĥӴo chҼa Ľ֡i lӴi l¨ Ph§p Ch§nh) do v֗ KHAI PHĆP 

CHҹN QUĄN, ChҼ֫ng QuӶn T¸a ĥӴo Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 

  

TÕA ÐẠO (tức là PHÁP CHÁNH) 

Y theo luԀt H֥i Th§nh ng¨y 16 th§ng gi°ng MԀu DӺn (dl, 

15-2-1938) 

ChiԒu y Ph§p Ch§nh TruyԚn ph©n Ľ֗nh ĽԆng cӸp v¨ quyԚn 

h¨nh cֳa Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i tַ H֤ PHĆP, THһ֮NG 

SANH, THһ֮NG PHӻM t֧i THӿP NH֖ TH֨I QUĄN; 

ChiԒu y Th§nh Gi§o cֳa ĥֵc ChҼ֫ng ĥӴo Nguy֓t T©m 

ChҺn NhҺn ng¨y 16 th§ng 2 nŁm ӷt H֯i (20-3-1935) ph©n Ľ֗nh 

ĽԆng cӸp v¨ quyԚn h¨nh tַ phӼm TiԒp DӾn ĥӴo NhҺn tr֫ xu֝ng 

ĽԒn LuԀt Sֽ; 
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¶ Twelve Zodiacal 

Dignitaries 

 " Cardinal 

¶ ThҼ֯ng PhӼm/ ThҼn֯g 

Sanh 

 " Censor Cardinal 

¶ H  ֥Pháp  " Giáo Tông. 

ORGANIZATION OF PRIVATE POWER OF DIVINE 

ALLIANCE PALACE  

 At the current time, the Twelve Zodiacal Dignitaries are 

not sufficient yet at Holy See to execute Religious affair, therefore 

mission of three branches of DHARMA, RELIGION, 

SECULARITY has not been executed and the Private Power has 

been handed over the Justice Department including two parts: 

 1/. Central Department of Justice 

 2/. Local Justice Services in Religious Provinces 

 The operation guideline is ñCentre concentrating 

authorityò, it means the local Justice Service of each Religious 

Province is governed the law by a Judicial Agent, he/she handles 

correspondences directly, obeys the order from Central Justice 

Department. 

 The organization way of Interior Law of Justice 

Department is stated below, founded on 15
th

 October ņinh Hi֯ 

year (27
th

 November 1947) (when the phrase ñReligious Tribunalò 

has not been changed into ñJusticeò) by KHAI PHĆP CHҹN 

QUÂN [Zodiac Lord of Juridical Reformer] as the Governor of 

Religious Tribunal of Divine Alliance Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i]. 

RELIGIOUS TRIBINAL (it means to the JUSTICE)  

According to the law of Sacerdotal Council dated 16
th

 

January MԀu DӺn year (15
th

 February 1938). 
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ChiԒu y ĥӴo LuԀt H֥i Th§nh nŁm MԀu DӺn (15-2-1938) 

vԚ cҺ quan T¸a ĥӴo, ph©n Ľ֗nh h³nh phӴt v¨ §n tiԒt cho nhֻng 

ngҼ֩i phӴm luԀt ph§p cֳa ĥӴo; 

Nghǫ v³ T¸a ĥӴo l¨ m֥t cҺ quan ĽԜ bӶo thֳ chҺn truyԚn y 

theo khuôn viên ĥӴo Ph§p, kh¹ng ai qua LuԀt ĥӴo m¨ Hi֓p Thi°n 

ĥ¨i chԆng biԒt; 

LԀp T¸a ĥӴo ĽԜ tr֗ kԎ ph¨m, tֵc l¨ dֱng h³nh phӴt ph¨m 

trӺn ĽԊng giӶm b֧t h³nh phӴt Thi°ng li°ng. VԀy T¸a ĥӴo l¨ m֥t 

cҺ quan tr֙ng yԒu nԂm c©n c¹ng b³nh, giֻ g³n trԀt tֽ trong h¨ng 

Ľ֟ng ĥӴo; 

Nghǫ g³ hi֓n th֩i cӺn phӶi dӾn giӶi cho r» th°m quyԚn 

h¨nh v¨ phԀn sֽ cֳa Chֵc SԂc T¸a ĥӴo tӴi T¸a Th§nh v¨ c§c Ľ֗a 

phҼҺng ĥӴo, n°n: 
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According to the Constitutional Law of Caodaism to assignment 

of rank and power of Dignitary of Divine Alliance Palace from 

H  ֤PHĆP, THһN֮G PHӻM, THһN֮G SANH to TWELVE 

ZODIACAL DIGNITARIES. 

 According to the Divine Teaching of His Holiness ChҼn֫g 

ņӴo Nguy t֓ T©m ChҺn NhҺn dated 16
th

 February ӷt H i֯ year 

(12
th

 March 1935) about assignment of rank and power from 

Religious Instructor [TiԒp DӾn ņӴo NhҺn] down to Judicial Agent 

[LuԀt S ]ֽ. 

 According to the Religious Law of Sacerdotal Council in 

MԀu DӺn year (15
th

 February 1938) about department of Religious 

Tribunal to the assignment of punishment and law-suit for people 

offending Religious law. 

 It should be thought that the Religious Tribunal is the 

organ to preserve the true doctrine according to the Religious 

framework and nobody may ignore the Religious Law that Divine 

Alliance Palace does not know. 

 The Religious Tribunal founded is to punish earthly 

people, it means to use the earthly punishment to reduce the 

Heavenly punishment. Thus, the Religious Tribunal is the 

significant organ holding the just balance, keeping order of 

Disciples. 

 It should be thought that at the present time, it is necessary 

to explain the power and mission of Dignitary of Religious 

Tribunal at Holy See and local Religious Regions, consequently: 
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TỔ CHỨC và LẬP NỘI LUẬT TÒA ÐẠO nhҼ sau Ľ©y: 

CHƢƠNG THỨ NHỨT 

ĥIԓU THִ NHִT 

TÕA HÕA GIẢI 

1). T¸a nӺy lԀp c· t²nh c§ch h¸a giӶi Ľ¹i Ľ¨ng, ti°n c§o v¨ 

b֗ c§o cho th֛a thuԀn, Ľַng tranh tֱng v֧i nhau nֻa, vԚ nhֻng vֱ 

lԊt vԊt ngo¨i ph§p luԀt cֳa ĥӴo, nhҼ c§c vֱ phӴm vԚ t֥i nhԌ chҼ֫i 

b֧i, h¨nh hung, Ľ§nh ĽԀp kh¹ng c· thҼҺng t²ch, hay c· thҼҺng 

t²ch nhԌ. T¸a nӺy ĽҼ֯c quyԚn ra l֗nh ĽiԚu tra, ph©n xֹ v¨ kԒt §n 

nhԌ, theo bӶn Ľ²nh theo Ľ©y. Nhֻng vֱ nӺy phӴm vԚ luԀt ĥ֩i n°n 

T¸a nӺy ch֕ c· t²nh c§ch h¸a giӶi, c¸n quyԚn xֹ Ľo§n quyԒt Ľ֗nh 

th³ thu֥c vԚ T¸a ĥ֩i, nԒu phӴm ĽԒn an ninh trԀt tֽ c¹ng c֥ng. 

2). VԚ nhֻng t֥i kh§c phӴm ph§p hay phӴm luԀt cֳa ĥӴo 

m¨ t֥i nhҺn b֗ kh®p vԚ ThԀp H³nh cֳa ĥֵc Lħ GIĆO TĎNG, th³ 

T¸a H¸a GiӶi nӺy v¹ thӼm quyԚn. 

Trong trҼ֩ng h֯p nӺy n֥i vֱ sau khi ĽiԚu tra xong, phӶi 

Ľ֓ vԚ H֥i Th§nh ph©n Ľ֗nh. 
 

ĥIԓU THִ NHČ 

PHIÊN NHÓM TÕA HÕA GIẢI 

Trong phiên nhóm T¸a H¸a GiӶi, c· nhֻng nhҺn vi°n sau 

Ľ©y: 

¶ Chủ Tọa: M֥t Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i l«nh quyԚn T¸a 

ĥӴo tӴi TrӸn ĥӴo. 

¶ Nghị Án: Hai Chֵc SԂc Cֹu Tr½ng ĥ¨i trong h¨ng L֑ 

Sanh hay l¨ Gi§o Hֻu nҺi Ľ֗a phԀn s֫ tӴi. 
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ORGANIZATION and FOUNDATION OF INTERIOR LAW 

OF RELIGIOUS TRIBUNAL as the following:  

CHAPTER ONE 

 FIRST CLAUSE 

 MEDIATION COURT  

 1). This court is founded to mediate two parties with 

agreement of prosecutor and accused without competition about 

sundry matters outside Religious law such as the crimes of abuse, 

assault, fight without injury or light injury. This court has the 

authority to investigate, judge and sentence lightly according to 

the attachment listed below. As these matters belong to secular 

affairs, this Court just takes the obligation of mediation, the final 

judgment belongs to Secular Court if offending public security. 

 2). Other crimes offending law of Religious Law, the law-

breaker is sentenced into Ten Punishments of LÝ GIÁO TÔNG 

[Spiritual Pope], in this case this Mediation Court is incompetent. 

 In this case, the matter after investigated will be submitted 

to the Sacerdotal Council for judgment. 
 

 SECOND CLAUSE 

MEETING OF MEDIATION COURT  

 In meeting of Mediation Court, there are the following 

members: 

¶ Chairman:  One Dignitary of Divine Alliance Palace 

holding power of Religious Tribunal at 

Religious Province. 

¶ Considerer: Two Dignitaries of Palace of Nine Divine 

Planes as a Student Priest or Priest belonging 

to local religious region. 
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¶ Biện Hộ: M֥t Chֵc SԂc hoԊc Chֵc Vi֓c Ľ֟ng phӼm v֧i 

t֥i nhҺn. 

¶ Chép Án: M֥t Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i l«nh quyԚn T¸a 

ĥӴo tӴi Ch©u ĥӴo hay l¨ m֥t Chֵc Vi֓c c· Ľֳ 

tҼ c§ch. 

  

ĥIԓU THִ BA 

Phi°n nh·m xֹ tӴi Ch©u ĥӴo n¨o th³ Chֵc SԂc hay Chֵc 

Vi֓c nҺi Ӹy ĽԊng tuyԜn ch֙n b֝n ngҼ֩i l¨m nhҺn vi°n dֽ xֹ. 

 

ĥIԓU THִ Tһ 

QUYỀN ÐIỀU TRA 

PhԀn sֽ ĽiԚu tra v¨ lԀp h֟ sҺ nhֻng vֱ tranh tֱng th³ vԚ 

phӺn cֳa nhֻng v֗ Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i thay mԊt T¸a ĥӴo ֫ 

c§c Ch©u. V֗ Chֵc SԂc n¨o Ľ« l«nh phӺn ĽiԚu tra th³ kh¹ng ĽҼ֯c 

quyԚn ng֟i xֹ. 

  

ĥIԓU THִ NŀM 

QUYỀN XỬ ÐOÁN 

1/. Tòa Hòa GiӶi ĽҼ֯c quyԚn xֹ Ľo§n nhֻng vֱ tranh tֱng 

thu֥c trong h¨ng Chֵc Vi֓c Ch§nh, Ph· Tr֗ Sֽ, Th¹ng Sֽ c½ng 

l¨ T²n Ľ֟, trong Ľ֗a phԀn cֳa T¸a ĥӴo m֣i TrӸn ĥӴo. 

2/. T¸a nӺy cȈng c· quyԚn ph©n xֹ nhֻng vֱ xӶy ra giֻa 

ĥӴo hֻu b°n cҺ quan PhҼ֧c Thi֓n tַ bԀc H¨nh Thi֓n tr֫ xu֝ng. 

ThӶng nhҼ c· nhֻng vֱ tranh tֱng giֻa T²n Ľ֟ hay l¨ 

Chֵc Vi֓c v֧i Chֵc SԂc Thi°n Phong tַ L֑ Sanh hay Gi§o Thi֓n 

sԂp l°n, th³ v֗ Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i l«nh quyԚn T¸a ĥӴo nҺi 

TrӸn ĥӴo phӶi tֵc cӸp cho ĽiԚu tra n֥i vֱ r֟i lԀp ph¼c tr³nh Ľ֓ cӶ  
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¶ Defender: One Dignitary of Sub-Dignitary whose rank is 

corresponding to the rank of offender. 

¶ Recorder: One Dignitary of Divine Alliance Palace 

receiving power of Religious Tribunal at the 

Religious Province or one eligible Sub-

Dignitary. 

 THIRD  CLAUSE 

 Which Religious Province the judgment meeting is held, 

that Religious Province will select four members attending the 

judgment. 
 

 FOURTH CLAUSE  

INVESTIGATION POWER  

 The investigation, documents of law-suit belong to 

Dignitary of Divine Alliance Palace replacing the Religious 

Tribunal at the Religious Province. Whoever has the investigation 

obligation will have no authority of judgment. 
 

 FIFTH CLAUSE  

 JUDGMENT POWER  

 1/. The Mediation Court has the authority to judge law-

suits of Religious Village Chief and Deputy, Sub-Protector 

[Thông S ]ֽ and Disciples belonging to Religious Tribunal area of 

each Religious Region. 

 2/. This Court also has the authority of judgment to 

matters happening between Disciples of Charity Organ from the 

rank of Good Doer [Hành Thi n֓] and down. 

 If there are lawsuits happening between Disciple or Sub-

Dignitary and Dignitary nominated holily from Student Priest [L  ֑
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h֟ sҺ vԚ vŁn ph¸ng T¸a ĥӴo Hi֓p Thi°n ĥ¨i T¸a Th§nh cho v֗ 

ChҼ֫ng QuӶn T¸a ĥӴo xem x®t. 

3/. V֗ ChҼ֫ng QuӶn Hi֓p Thi°n ĥ¨i sԐ li֓u Ľ֗nh, hoԊc giӶi 

ra H֥i C¹ng ĥ֟ng, hoԊc Ľ֓ ra T¸a Hi֓p Thi°n ĥ¨i sҺ thӼm hay 

thҼ֯ng thӼm hay l¨ T¸a Tam Gi§o Cֹu Tr½ng ĥ¨i t½y theo m֣i 

vֱ. 

  

ĥIԓU THִ SĆU 

ÁN TIẾT CỦA TÕA HÕA GIẢI 

Nhֻng §n tiԒt cֳa phi°n T¸a H¸a GiӶi (ĽiԚu thֵ 1, 2, v¨ 3) 

sau khi T¸a Ľ« tuy°n §n r֟i, m¨ phӴm nhҺn nghǫ m³nh b֗ phӴt oan 

ֵc th³ ĽҼ֯c ph®p kĨ t°n nҺi ph¸ng Ch®p Ćn tӴi Ch©u ĥӴo ĽԊng 

cӺu n¨i Ľ֓ n֥i vֱ l°n T¸a Hi֓p Thi°n ĥ¨i T¸a Th§nh, trong hӴn l֓ 

l¨ mҼ֩i lŁm ng¨y kԜ tַ ng¨y tiԒp §n. 

Trong th֩i gian k°u n¨i (tֱc g֙i l¨ ch֝ng §n) th³ T¸a H¸a 

GiӶi kh¹ng quyԚn thi h¨nh §n tiԒt Ľ·. 

  

ĥIԓU THִ BӵY 

A. THỂ LỆ RIÊNG 

Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i l«nh phԀn sֽ T¸a ĥӴo tӴi TrӸn 

ĥӴo hay tӴi Ch©u ĥӴo vַa thi h¨nh l֗nh minh tra do H֥i Th§nh 

truyԚn dӴy, vַa ĽҼ֯c ph®p th©u nhԀn ĽҺn trӴng c§c nҺi g֫i ĽԒn, 

v¨ ĽiԚu tra liԚn, r֟i sԐ ph¼c sֽ sau. Chַng n¨o c· l֗nh tr°n ph©n 

Ľo§n sԐ nh·m phi°n T¸a xֹ. 

Trong bu֡i h¨nh sֽ, Chֵc SԂc tr°n Ľ©y ĽҼ֯c ph®p chŁm 

nom trong Ľ֗a phԀn ĥӴo cֳa m³nh, nhֻng h¨nh vi cֳa nhֻng 

Chֵc SԂc H¨nh Ch§nh v¨ PhҼ֧c Thi֓n s֫ tӴi. NԒu gԊp ĽiԚu g³ s§i 

luԀt hay bӸt h֯p ph§p theo th֩i cu֥c th³ ĽҼ֯c ph®p Ľ֓ t֩ vԚ H֥i 

Th§nh Ľ֗nh li֓u. 
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Sanh] or Good Master [Giáo Thi n֓] and up, the Dignitary of 

Divine Alliance Palace receiving power of Religious Tribunal at 

the Religious Province must immediately investigate the matter 

then to submit all documents to office of Religious Tribunal of 

Divine Alliance Palace at Holy See and to report to the Governor 

of Religious Tribunal for consideration. 

 3/. The Governor of Divine Alliance Palace will consider 

to bring forward the Common Council [H i֥ C¹ng ņn֟g] or 

forward Court of Divine Alliance Palace for first case or appeal 

case or forward the Three-Religion Court of Palace of Nine 

Divine Planes depending on specific matter. 

 

 SIXTH CLAUSE  

 LAW -SUIT OF MEDIATION COURT  

 The details of law-suit of Mediation Court (provision 1, 2 

and 3) that after verdict of court, if the offender thinks it is an 

unjust case, he has the authority to sign in the Record Office at the 

Religious Province in order to petition to submit to the Court of 

Divine Alliance Palace at Holy See within 15 days from the date 

of receiving the verdict. 

 In the time of complaining (often called as ñappealò), the 

Mediation Court must not execute that verdict. 
 

 SEVENTH CLAUSE 

A. DISTINCT RE GULATION  

The Dignitary of Divine Alliance Palace receives the 

mission of Religious Tribunal in Religious Region or Religious 

Province. He both executes the investigation order taught by 

Sacerdotal Council and has the authority to receive complaints 

sent from other places, he has to investigate immediately and 
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B. BẢNG ÁN TIẾT 

1. MԂng nhiԒc, chҼ֫i b֧i, phӴm thҼ֯ng, phӶi xin l֣i trҼ֧c 

mԊt T¸a v¨ c¹ng ch¼ng. 

2. H¨nh hung, hŁm d֙a: qu³ hҼҺng (tַ 1 t֧i 3 nhang). 

3. ĥ§nh ĽԀp kh¹ng c· thҼҺng t²ch: qu³ hҼҺng (tַ ba ĽԒn nŁm 

nhang). 

4. ĥ§nh ĽԀp c· thҼҺng t²ch nhԌ: ch֗u s֫ t֡n thu֝c men v¨ 

qu³ hҼҺng (tַ nŁm ĽԒn bӶy nhang). 

5. ĥ§nh ĽԀp c· thҼҺng t²ch nhԌ v¨ hҼ hao Ľ֟ ĽӴt: ch֗u tiԚn 

thu֝c men, b֟i thҼ֩ng Ľ֟ ĽӴt v¨ qu³ hҼҺng (tַ bӶy ĽԒn 

mҼ֩i nhang). 

6. T§i phӴm: b֥i nh֗. 

 

CHƢƠNG THỨ NHÌ 

ÐIԓU THִ TĆM 

TÕA TAM GIÁO HIỆP THIÊN ÐÀI 

Trong phi°n nh·m T¸a Tam Gi§o Hi֓p Thi°n ĥ¨i tӴi T¸a 

Th§nh, c· nhֻng v֗ kԜ dҼ֧i Ľ©y: 



 

Religious Politics 

188 
 

report later. The Court is organized when there is the judgment 

order. 

 When executing, the Dignitaries has the authority to take 

care of their Religious area for behaviours of Administrative 

Dignitaries and local Charity Organ. If having something 

incorrect or contrary to present situation, they have the authority 

to report to Sacerdotal Council for consideration and decision. 

 

B. DETAIL OF LAW -SUIT 

 1. Vituperate, abuse, sacrilege: must apologize among the 

Court and public. 

 2. Assault, intimidate: kneel with incense (1 from 3 sticks) 

[kneel until the stick of incense becomes instinct/ended]. 

 3. Beat without injury: kneel with incense (from 3 ï 5 

sticks). 

 4. Beat with light injury: pay fees of medicines and kneel 

with incense (from 5 ï 7 sticks). 

 5. Beat with light injury and damage of furniture: pay fees of 

medicines, furniture and kneel with incense (from 7 ï 10 sticks). 

 6. Repeat the offence: double punishment. 

 

CHAPTER TWO  

 EIGHTH CLAUSE  

 THREE-RELIGION COURT OF DIVINE ALLIANCE 

PALACE  

 In the meeting of Three-Religion Court of Divine Alliance 

Palace at Holy See, there are the following members: 
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¶ Chủ Tọa: ĥֵc H֤ PHĆP, hay m֥t v֗ Chֵc SԂc Hi֓p 

Thi°n ĥ¨i thay mԊt, ch֙n trong h¨ng THӿP 

NH֖ TH֨I QUĄN cֳa Chi PHĆP. 

¶ Nghị Án: Hai v֗ Chֵc SԂc Cֹu Tr½ng ĥ¨i tַ bԀc Gi§o 

SҼ hay l¨ Ph֝i SҼ. 

¶ Buộc Tội: M֥t Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i trong h¨ng 

Th֩i Qu©n Chi THԑ. 

¶ Biện Hộ: M֥t Chֵc SԂc Cֹu Tr½ng ĥ¨i Ľ֟ng phӼm v֧i 

b֗ c§o nh©n, v¨ do b֗ c§o nh©n lֽa ch֙n. 

¶ Cải Trạng: M֥t Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i trong h¨ng 

Th֩i Qu©n Chi ĥӳO. 

¶ Chép Án: M֥t Chֵc SԂc tiԜu cӸp Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 

  

ĥIԓU THִ CHĉN 

QUYỀN XỬ ÐOÁN 

T¸a Tam Gi§o Hi֓p Thi°n ĥ¨i phӶi nh·m tӴi T¸a Thánh 

T©y Ninh ĽԜ x®t Ľo§n, ph©n xֹ nhֻng ĽҺn k°u n¨i cֳa phӴm nhҺn 

c¸n uӸt ֵc kh¹ng vַa l¸ng §n tiԒt cֳa T¸a Tam Gi§o Cֹu Tr½ng 

Ðài. 

  

ĥIԓU THִ Mһ֨I 

PHÂN ÐỊNH QUYỀN XỬ ÐOÁN CỦA TÕA TAM 

GIÁO HIỆP THIÊN ÐÀI 

Phi°n T¸a Tam Gi§o Hi֓p Thi°n ĥ¨i cȈng c· ph©n Ľ֗nh 

quyԚn xֹ Ľo§n nhֻng vֱ xӶy ra: 
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¶ Chairman: His Holiness H  ֤ PHÁP or the Dignitary of 

Divine Alliance Palace replacing, selected 

among TWELVE ZODIACAL DIGNITARIES 

belonging to DHARMA branch. 

¶ Considerer: Two Dignitaries of Palace of Nine Divine Planes 

belonging to rank of Bishop or Archbishop. 

¶ Accuser: One Dignitary of Divine Alliance Palace selected 

from SECULAR branch. 

¶ Defender: One Dignitary of Palace of Nine Divine Planes 

whose rank is corresponding to the accused, and 

this Dignitary is selected by the accused. 

¶ Lawyer: One Dignitary of Divine Alliance Palace selected 

among RELIGIOUS branch. 

¶ Recorder: One minor Dignitary of Divine Alliance Palace. 

 NINETH CLAUSE  

JUDGMENT POWER  

 The Three-Religion Court of Divine Alliance Palace must 

assemble at Tây Ninh Holy See to consider, judge regarding to the 

complaints of offenders still having still writhe to the detail of 

law-suit of Three-Religion Court of Palace of Nine Divine Planes. 

 

 TENTH CLAUSE  

JUDGMENT PARTITION FOR JUDGMENT 

POWER OF THREE-RELIGION CO URT OF PALACE OF 

NINE DIVINE PLANES  

 The Three-Religion Court of Palace of Nine Divine Planes 

also separates the judgment power for cases happening: 
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1. Giֻa Chֵc SԂc v¨ Chֵc Vi֓c v֧i T²n Ľ֟. 

2. Giֻa Chֵc SԂc v֧i Chֵc SԂc c§c cҺ quan cֳa ĥӴo. 

3. Giֻa Chֵc SԂc Cֹu Tr½ng ĥ¨i hay l¨ Chֵc SԂc PhҼ֧c 

Thi֓n v֧i Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 

4. Giֻa nhҺn vi°n cao cӸp cֳa c§c b֥ ngoӴi ph§p Ch§nh Tr֗  

ĥӴo. 

  

ĥIԓU THִ Mһ֨I M֤T 

DANH SÁCH CÁC NHƠN VIÊN DỰ XỬ CỦA TÕA 

HIỆP THIÊN ÐÀI 

Nhֻng danh s§ch cֳa c§c nhҺn vi°n ng֟i xֹ phi°n T¸a 

Hip֓ Thi°n ĥ¨i th³ phӶi c· SԂc HuӸn cֳa ĥֵc H֥ Ph§p ĽԚ cֹ do 

v֗ ChҼ֫ng QuӶn T¸a ĥӴo Hi֓p Thi°n ĥ¨i tӴi T¸a Th§nh chuyԜn 

Ľ֓ xin ph°. 

  

ĥIԓU THִ Mһ֨I HAI 

ÁN TIẾT CỦA TÕA HIỆP THIÊN ÐÀI 

Nhֻng §n tiԒt cֳa phi°n T¸a Hi֓p Thi°n ĥ¨i (ĽiԚu thֵ 

t§m, ch²n, mҼ֩i) sau khi Ľ« tuy°n §n r֟i b֗ c§o nh©n kh¹ng c¸n 

k°u n¨i nֻa. 

  

ĥIԓU THִ Mһ֨I BA 

QUYỀN PHÁ ÁN VÀ QUYỀN ÂN XÁ 

QuyԚn ph§ §n th³ phӺn T¸a Tam Gi§o Thi°ng Li°ng v¨ 

quyԚn cֳa ĥֵc CHĉ TĎN (B§t Qu§i ĥ¨i) nhֵt Ľ֗nh, Ӹy l¨ vԚ phӺn 

cֳa cҺ Thi°n Tr֗. 
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1. Between Dignitary, Sub-Dignitary and Disciple. 

2. Between Dignitary and Dignitary of Religious Organs. 

3. Between Dignitary of Palace of Nine Divine Palace, 

Dignitary of Charity Organ and Dignitary of Divine 

Alliance Palace. 

4. Senior Dignitaries of Exterior Law Departments of 

Religious Politics. 

 

ELEVENTH CLAUSE  

MEMBER LIST ATTENDING JUDGMENT OF COURT OF 

DIVINE ALLIANCE PALACE  

 The member list attending the judgment of court of Divine 

Alliance Palace must be approved with assignment decree of His 

Holiness H  ֥Pháp that the petition list of members is submitted by 

the Governor of Religious Tribunal of Divine Alliance Palace. 

 

TWELVETH  

DETAIL OF LAW -SUIT OF COURT OF DIVINE 

ALLIANCE PALACE  

 The detail of law-suit belonging to Court of Divine 

Alliance Palace (clause eighth, ninth, tenth) after sentence, the 

accused cannot complaint any more. 

 

THIRTEENTH CLAUSE  

QUASHING POWER AND AMNESTY POWER  

 The quashing power belongs to judgment of the Holy 

Three-Religion Court and power of SUPREME BEING 

(Octagonal Palace), that is mechanism of Heavenly Administer. 
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QuyԚn ©n x§ l¨ quyԚn cֳa ĥֵc H֥ Ph§p vԚ h³nh luԀt hֻu 

vi m¨ bu֥c ngҼ֩i phӶi d©ng s֧ v¨o T¸a ĥӴo B§t Qu§i ĥ¨i cӺu xin 

tha thֵ vԚ h³nh luԀt Thi°n ĥiԚu. 

C§ch t֡ chֵc cֳa quyԚn TҼ Ph§p cֳa ĥӴo hay l¨ Ph§p 

Ch§nh rӸt n°n ĽҺn sҺ giӶn d֗: ch֕ c· c§c T¸a H¸a GiӶi ֫ Ľ֗a 

phҼҺng v¨ m֥t T¸a Tam Gi§o Hi֓p Thi°n ĥ¨i. 

Ngo¨i ra, m֣i cҺ quan Ch§nh Tr֗ ĥӴo c· kׁ luԀt ri°ng, v֗ 

n¨o phӴm kׁ luԀt Ӹy th³ giao cho cҺ quan m¨ h֙ thu֥c thӼm quyԚn 

xֹ tr֗ h֙. Ta c· thԜ tӴm g֙i Ľ· l¨ quyԚn TҼ Ph§p H¨nh Ch§nh. 

QuyԚn nӺy g֟m c· c§c H֥i C¹ng ĥ֟ng cho t֧i T¸a Tam Gi§o 

Cֹu Tr½ng ĥ¨i l¨m cҺ quan, ĽԊng xֹ Ľo§n nhֻng vֱ tranh tֱng 

quyԚn h¨nh giֻa ĥӴo hֻu v֧i ĥӴo hֻu, ĥӴo hֻu v֧i Chֵc Vi֓c, 

Chֵc SԂc hay l¨ Chֵc SԂc v֧i Chֵc SԂc. 

NԒu ta lӸy sֽ t֡ chֵc TҼ Ph§p cֳa ĥӴo ra so s§nh v֧i ĥ֩i, 

sԐ thӸy vԚ mԊt ĥ֩i n· c· t§nh c§ch phֵc tӴp hҺn. 

Các Tƣ Pháp của Ðời có các Tòa Án làm cơ quan. 

VỀ DÂN SỰ: 

1. T¸a Ćn Tr֗ An tֱc k°u l¨ T¸a TӴp Tֱng hay l¨ T¸a H¸a 

GiӶi (Justice de paix). 

2. T¸a Ćn ĥ֓ Nhֵt ThӼm hay T¸a SҺ ThӼm hay T¸a SҺ 

(Tribunal de première instance). 

3. T¸a Ćn Ph¼c ThӼm k°u l¨ T¸a Ćo ĥ֛ (Cour d'Appel). 

4. T¸a ThҼ֯ng ThӼm k°u l¨ T¸a Ph§ Ćn (Cour de 

Cassation). 

VỀ HÌNH SỰ: 

1. T¸a SҺ ThӼm hay T¸a Trַng Tr֗ hay TiԜu H³nh (Cour 

correctionnelle). 

2. T¸a ĥӴi H³nh (Cour d'Assise). 

3. Tòa Phá Án (Cour de Cassation). 
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The amnesty power belongs to His Holiness H  ֥Pháp over 

material law that it forces Him to submit the petition to the 

Religious Tribunal of Octagonal Palace in order to implore 

amnesty for Heavenly Law aspect. 

 The organization way of Private Power of Religion or 

Justice is very simple: there are only local Mediation Courts and 

one Three-Religion Court of Divine Alliance Palace. 

 Besides, each organ of Religious Politics has a specific 

discipline. Whoever offends that discipline will be brought to the 

organ to which he belongs in order to administer him. We may 

consider it as an Administration Private Law provisionally. This 

power includes the Common Council, Three-Religion Court of 

Palace of Nine Divine Planes as organ to judge the conflict 

matters towards power between Disciple and Disciple, Disciple 

and Sub-Dignitary, Dignitary or Dignitary and Dignitary. 

 If comparing the Religious organization with Secular 

organization, we will recognize that the Secular organization is 

more complex. 
 

 Secular Private Laws with Courts as organs 

 CIVIL:  

1. Public Order Court as Mixed Court according to 

customs or Mediation Court. 

2. First-Case Court or Primary Tribunal. 

3. Review Court as Red Court. 

4. Court of Appeals as Quashing Court. 

 PENAL:  

1. Primary Court or Punishment Court or Correctional 

Court. 
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Ngo¨i ra c§c vֱ thu֥c d©n sֽ v¨ h³nh sֽ c¸n c· c§c vֱ 

thu֥c thҼҺng sֽ, c¹ng sֽ, h¨nh ch§nh, qu©n sֽ v.v... do c§c Ty 

TҼ Ph§p thҼҺng sֽ, c¹ng sֽ, h¨nh ch§nh, qu©n sֽ ... xֹ Ľo§n. 

SƠ LƢỢC CÁCH TỔ CHỨC TÕA ÁN DÂN SỰ 

Tòa Án Trị An: Ch֕ c· m֥t Quan T¸a m¨ th¹i, g֙i l¨ 

Quan T¸a Tr֗ An (Juge de paix) kh¹ng c· TrҼ֫ng T¸a giֻ trԀt tֽ 

v¨ truyԚn rao giӸy t֩. Vi֓c nӺy l¨ vԚ phӺn HҼҺng Chֵc l¨ng 

(HҼҺng H¨o). 

Tòa Án Trị An rộng quyền: (Justice de paix à 

comp®tence ®tendue) QuyԚn hӴn gӺn nhҼ T¸a Ćn ĥ֓ Nhֵt ThӼm, 

song c§ch t֡ chֵc c· kh§c l¨ T¸a Ćn Tr֗ An r֥ng quyԚn c· m֥t 

Quan T¸a, m֥t Quan Lֱc Sֽ v¨ m֥t TrҼ֫ng T¸a. C¸n T¸a ĥ֓ 

Nhֵt ThӼm th³ c·: 

1. Quan Chánh Tòa (Juge Président). 

2. Quan T¸a Tr֯ ThӼm (Juge suppl®ant) ĽԜ thay thԒ Quan 

Ch§nh T¸a khi vԂng mԊt v¨ l¨m Quan B֟i ThӼm (Juge 

d'Instruction). 

3. Quan Bi֓n LĨ (Procureur de la R®publique) ĽԜ bӶo v֓ ph§p 

luԀt, trong phi°n xֹ vԚ h³nh sֽ th³ Ľֵng bu֥c t֥i b֗ c§o 

nhҺn. Trong c§c T¸a l֧n, c· Quan Ph· Bi֓n LĨ gi¼p vi֓c. 

4. Quan Lֱc Sֽ (Greffier) c· chֵc tr§ch coi vi֓c giӸy m§, bӶo 

t֟n c¹ng vŁn. ThҼ֩ng c· c§c vi°n Ph· Lֱc Sֽ gi¼p vi֓c 

(Commis Greffiers). Quan Lֱc Sֽ dֽ phi°n xֹ mԊc §o 

tr¨ng Ľen, Ľ֥i mȈ Ľen kh¹ng c· khoanh bӴc. 

Tòa Phúc Thẩm: (Cour d'Appel) g֟m c· c§c vi°n chֵc 

sau Ľ©y: 

1. M֥t Ch§nh Vi֓n TrҼ֫ng (Premier Pr®sident). 

2. Hai v֗ Ban TrҼ֫ng (Pr®sident des chambres) chֳ t֙a hai 

ban trong T¸a Ph¼c ThӼm. Ban thֵ nhֵt (Premi¯re  
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2. Court of Assizes. 

3. Cassation Court. 

Beside civil and penal matters, there are trading, industrial, 

administrative, military,é matters judged by Private Law 

Services of Trade, Industry, Administration, Military,é 

 

CURSORY POINTS ABOUT ORGANIZATION WAY OF 

CIVIL COURT  

 Public Order Court: there is one Judge only called as a 

Judge of Public Order Court without Chief of Judge keeping order 

or court and delivering paper. This matter is the obligation of 

Village Official. 

 Public Order Court of Extensive Authority:  the 

authority is nearly same to the authority of Primary Tribunal, 

however organization way has a difference that this Court has one 

Judge, Quan L cֱ S  ֽ [Judge takes care of documents] and one 

President of Court. About the Primary Tribunal, there are: 

1. President of Court. 

2. Supplemental Judge replaced when the President of Court 

is absent. He is an Instruction Judge too. 

3. Procurator to protect law and accuse the accused in the 

penal court. In big Courts, he has other Deputy 

Procuratorôs help. 

4. Quan L cֱ S :ֽ obligation of taking care of documents, 

correspondences, there are Deputy Ones to help. The Quan 

L cֱ S  ֽ wears a black blouse, black headdress without 

silver circles. 

Reconsidering Court: include the following Judges: 

1. One Premier President. 
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chambre) xֹ vi֓c H֥ cֳa ngҼ֩i Ph§p v¨ tiԜu h³nh cֳa ngҼ֩i Ph§p 

v¨ ngҼ֩i Vi֓t Nam. Ban thֵ nh³ (2
e
 Chambre) xֹ vi֓c h֥ cho 

ngҼ֩i b֡n xֵ. 

3. C§c ThӼm Ph§n Quan (Conseillers). 

Trong phi°n nh·m xֹ c§c T¸a Ph¼c ThӼm th³ c·: 

¶ M֥t Ch§nh ThӼm Ph§n (Pr®sident) tֵc l¨ Ban TrҼ֫ng. 

¶ Hai v֗ ThӼm Ph§n (Conseillers). 

¶ M֥t ChҼ֫ng LĨ hay Ph· ChҼ֫ng LĨ (Procureur g®n®ral) 

hay (Substitut du procureur g®n®ral) hay T֡ng H֥ Bi֓n 

(Avocat général). 

¶ M֥t Lֱc Sֽ (Greffier). 

C§c ThӼm Ph§n Quan mԊc §o Ľen, Ľ֥i mȈ nhung khoanh 

vàng. 

Khi n¨o phӶi x®t vԚ vi֓c t֝ c§o ThӼm Quan (Prise ¨ 

partie), hay l¨ m֥t vi֓c do T¸a ThҼ֯ng ThӼm ph§ §n r֟i m¨ phӶi 

t§i thӼm, th³ phi°n nh·m Ӹy g֙i l¨ phi°n ĥӴi H֥i (Audience 

solennelle) th³ c§c Quan T¸a mԊc §o Ľ֛. 

Tòa Thƣợng Thẩm: (Cour de Cassation) tֵc l¨ T¸a Ph§ 

Ćn ch֕ c· phԀn sֽ xem x®t coi c§c T¸a dҼ֧i xֹ c· Ľ¼ng theo ph§p 

luԀt hay kh¹ng m¨ th¹i. 

CHƢỞNG LÝ 

VԚ c§c ChҼ֫ng LĨ ֫ c§c T¸a Ćn D©n Sֽ (Magistrats du 

Ministère public), ֫ c§c T¸a Ph¼c ThӼm hay T¸a ĥӴi H³nh, th³ vԚ 

phӺn c§c Quan T֡ng ChҼ֫ng LĨ (Procureur g®n®ral), T֡ng H֥ 

Bi֓n (Avocats g®n®raux), hay Ph· ChҼ֫ng LĨ (Substitut du 

procureur g®n®ral). C¸n ֫ c§c T¸a Ćn ĥ֓ Nhֵt ThӼm hay T¸a 

TiԜu H³nh th³ vԚ phӺn c§c Quan Bi֓n Lý (Procureur de la 

R®publique), hay Ph· Bi֓n LĨ (Substitut du Procureur de la 

République). 
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2. Two Presidents of Chamber as chairman in Reconsidering 

Court. The Primary Chamber judges the matters of French 

and sundry verdicts of French and Vietnamese. The 

Second Chamber judges the verdicts of native people. 

3. Judges. 

In the judgment of Reconsidering Court, there are: 

¶ One Judge President as the Head of Chamber. 

¶ Two Judges. 

¶ Chief of Procurator or Deputy Chief of Procurator or 

General Procurator. 

¶ One Lֱc Sֽ. 

The Judges wear black blouse, velveteen headdress with 

yellow circles. 

When accusing the Judge or matter with a verdict of High 

Court but it needs the review, the assembly is called as Great 

Audience and the Judges wear red blouse. 

High Court: as Quashing Court with only obligation of 

consideration toward judgment of lower courts. 

 

GENERAL PROCURATOR  

 The General Procurator belongs to Civil Courts. The 

Reconsidering Courts or Court of Assizes belongs to Chief of 

General Procurators, General Defenders or Deputy General 

Procurator. The Primary Court or Court of Small Penalty belongs 

to Defenders or Deputy Defenders. 
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PHẬN SỰ CỦA CÁC QUAN CHƢỞNG LÝ 

¶ BӶo v֓ ph§p luԀt, giֻ cho c§c Quan T¸a, Quan TrӴng SҼ 

v¨ m֙i ngҼ֩i tu©n theo ph§p luԀt. 

¶ Bu֥c t֥i b֗ c§o nhҺn ֫ c§c phi°n T¸a vԚ h³nh sֽ. 

¶ Th֕nh cӺu c§c vi֓c n¨o n°n th֕nh cӺu, b°nh vֽc quyԚn l֯i 

cho trԎ con v֗ th¨nh ni°n, Ľ¨n b¨ c· ch֟ng, ngҼ֩i mӸt 

c¹ng quyԚn ֫ c§c phi°n T¸a D©n sֽ. 

¶ C· quyԚn x®t xֹ, nhҼ xֹ truӸt quyԚn ngҼ֩i cha, hay cӶi 

ch§nh giӸy khai sanh, khai tֹ, h¹n thú. 

¶ C· quyԚn Gi§m ĥ֝c c§c Quan T¸a Tr֗ An, c§c TrӴng SҼ, 

TrҼ֫ng T¸a, ChҼ֫ng KhԒ (Notaire), Thַa Ph§t LӴi 

(Commissaire priseur). 

C§c Quan ChҼ֫ng LĨ thҼ֩ng k°u l¨ Quan T¸a Ľֵng 

(Magistrats debout) v³ m֣i khi n·i ĽԚu Ľֵng dԀy (ch֕ ng֟i l¼c T¸a 

tuy°n §n), Ľ֝i v֧i c§c Quan T¸a ng֟i xֹ g֙i l¨ Quan T¸a ng֟i 

(Magistrats assis). 

HÌNH ÁN CỦA PHÁP CHÁNH HIỆP THIÊN ÐÀI 

LUẬT: Nhֻng v֗ n¨o phӴm luԀt ph§p th³ chiԒu theo ThԀp 

H³nh cֳa ĥֵc Lħ GIĆO TĎNG m¨ Ľ֗nh t֥i. 

KԎ phӴm phӶi ch֗u dҼ֧i hai quyԚn lֽc: 

¶ Luật: L¨ T©n LuԀt, B§t ĥӴo Ngh֗ ĥ֗nh v¨ LuԀt L֓ H֥i 

Thánh. 

¶ Pháp: L¨ Ph§p Ch§nh TruyԚn v¨ Th§nh Gi§o cֳa ĥֵc 

CHÍ TÔN. 

(Ch̯̭ng thο t̯, ĽiΖu thο m̯γi lŁm vΖ T¸a ĥͧo trong ĥͧo 

Luͻt nŁm Mͻu Dͭn (1938). 

ThԀp H³nh cֳa ĥֵc Lħ GIĆO TĎNG chia ra c· nŁm 

khoӶn phӴm ph§p v¨ mҼ֩i khoӶn phӴm luԀt. 
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OBLIGATION OF GENERAL PROCURATORS  

¶ Protect law, keep Judges, Lawyers and everybody in 

obeying law. 

¶ Accuse the accused in Penal Court. 

¶ Petition matters which are worthy to petition, defend 

interest of children, juvenile, woman married, people lost 

for justice at Civil Courts. 

¶ Authority of judging, dispossessing the right of father, 

revising birth certificate, death certificate, married 

certificate. 

¶ Have the authority to manage the Public Order Judges, 

Lawyers, Chief of Court, Notaries, Commissioners. 

The General Procurators are often called as Magistrates of 

Standing because they stand up when speaking (just sit when the 

Court pronounce sentence). There are also Magistrates of Sitting 

too. 

PUNISHMENTS OF JUSTICE OF DIVINE 

ALLIANCE PALACE  

 LAW: Whoever offends law will sentenced referring to 

Ten Punishments of His Holiness LÝ GIÁO TÔNG. 

 The offender endures under two powers: 

¶ Law:  New Law, Eight Decrees and Rules of Sacerdotal 

Council. 

¶ Legislation: Constitutional Law and Divine Teaching of 

SUPREME BEING. 

(Chapter four, fifth clause about Religious Tribunal in 

Religious Law dated Mͻu D nͭ year ï 1937) 

The Ten Punishments of His Holiness LÝ GIÁO TÔNG 

are divided into five clauses of offending toward legislation and 

ten clauses of offending toward law. 
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PHẠM PHÁP 

Ðệ Nhứt Hình: 

  1. Kh¹ng tu©n Ph§p Ch§nh TruyԚn v¨ ĥӴo Ngh֗ ĥ֗nh. 

2. PhӶn loӴn ChҺn TruyԚn. 

3. Chia phe ph©n Ph§i, v¨ lԀp TӶ ĥӴo B¨n M¹n. 

Ðịnh Án: Trֱc xuӸt. 

Ðệ Nhị Hình: 

  ChҼ Chֵc SԂc Thi°n Phong kh¹ng t½ng mӴng l֗nh cֳa H֥i 

Thánh: 

1. Thuy°n b֡ kh¹ng Ľi. 

2. Kh¹ng tr֙n phԒ ĥ֩i, h¨nh ĥӴo. 

3. B֛ b° phԀn sֽ. 

Ðịnh Án: Gi§ng cӸp t֧i T²n ĥ֟ hay bu֥c h¨nh ĥӴo ngoӴi qu֝c. 

Ðệ Tam Hình: 

  1. L¨m nhҺ danh ĥӴo. 

2. MҼ֯n danh ĥӴo, tӴo danh ĥ֩i. 

3. L֯i dֱng danh ĥӴo l¨m ĽiԚu bӸt ch§nh. 

Ðịnh Án: Gi§ng cӸp tַ phӼm ĽҼҺng quyԚn xu֝ng ĽԒn hai hay là 

m֥t cӸp. 

Ðệ Tứ Hình: 

  1. LӸn quyԚn, gi¨nh quyԚn. 

2. PhӴm thҼ֯ng. 

3. Tֽ chuy°n, sֹa cӶi ChҺn TruyԚn. 

Ðịnh Án: NgҼng quyԚn tַ ba ĽԒn nŁm nŁm. 

Ðệ Ngũ Hình: 

  1. M° hoԊc ch¼ng sanh. 

2. C§m d֣. 

Ðịnh Án: NgҼng quyԚn tַ m֥t ĽԒn ba nŁm, v¨ phӴt v¨o T֗nh 

ThӸt. 
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OFFEND LEGISLATION  

First Punishment: 

  1. Not obey the Constitutional Law and Religious Decrees. 

2. Make the True Doctrine disorder. 

3. Sow division of Religious Branch and found heresy. 

Punishment: be expelled from the Caodaism. 

Second Punishment: 

  The Dignitaries nominated by GOD do not obey the order of 

Sacerdotal Council: 

1. Not obey the assignment. 

2. Not remove the secular life completely to serve Religion. 

3. Neglect mission. 

Punishment: Degrade to Disciple or forced to serve the Religion 

in foreign country. 

Third Punishment: 

  1. Smear Religionôs name. 

2. Borrow the Religionôs name to create the secular name. 

3. Take advantage of Religionôs name to do illegal activities. 

Punishment: Degrade two ranks or one rank from  present rank. 

Fourth Punishment: 

  1. Transgress power, scramble power. 

2. Lese-Majesty 

3. Reform the True Doctrine by oneself. 

Punishment: Stop power from three to five years. 

Fifth Punishment: 

  1. Charm Human Beings. 

2. Seduce. 

Punishment: Stop power from one to three year, be forced to 

stay at Meditation House. 
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PHẠM LUẬT 

Ðệ Nhứt Hình: 

  1.  Kh¹ng tu©n T©n LuԀt v¨ c§c LuԀt L֓ H֥i Th§nh. 

2. C¹ng k²ch H֥i Th§nh. 

3. Ngh֗ch mӴng. 

Ðịnh Án: Trֱc xuӸt. 

Ðệ Nhị Hình: 

  1.  TҼ th¹ng. 

2. DӸy loӴn ch¼ng sanh. 

Ðịnh Án: Gi§ng cӸp t֧i T²n ĥ֟ hay bu֥c h¨nh ĥӴo ngoӴi qu֝c. 

Ðệ Tam Hình: 

  1. Tham lam tài chánh. 

2. GiӶ mӴo vŁn tַ. 

Ðịnh Án: Gi§ng cӸp tַ phӼm ĽҼҺng quyԚn xu֝ng hai hay l¨ 

m֥t cӸp. 

Ðệ Tứ Hình: 

  1. Khi l֗nh H֥i Th§nh. 

2. LԀp quyԚn ri°ng. 

Ðịnh Án: NgҼng quyԚn tַ ba ĽԒn nŁm nŁm. 

Ðệ Ngũ Hình: 

  ¶ PhӴm NgȈ Gi֧i CӸm. 

Ðịnh Án:  NgҼng quyԚn tַ m֥t ĽԒn ba nŁm. 

Ðệ Lục Hình: 

  ¶ CҼ֩ng ngӴnh. 

Ðịnh Án: PhӴt v¨o T֗nh ThӸt tַ m֥t th§ng ĽԒn m֥t nŁm m¨ vӾn 

c¸n H¨nh Ch§nh nhҼ thҼ֩ng. 

Ðệ Thất Hình: 

  ¶ PhӴm Tֵ ĥӴi ĥiԚu Qui. 

Ðịnh Án: Thuy°n b֡ Ľi nҺi kh§c ch֣ m³nh Ľang h¨nh ĥӴo. 
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OFFEND LAW  

First Punishment: 

  1. Not obey the New Codes and Rules of Sacerdotal Council. 

2. Criticize Sacerdotal Council. 

3. Disorder. 

Punishment: Expel. 

Second Punishment: 

  1. Collude. 

2. Incite Human Beings to rebel. 

Punishment: Degrade to Disciple rank or force to serve the 

Religion in foreign country. 

Third Punishment:  

  1. Greedy for money. 

2. Falsify documents. 

Punishment: Degrade to two ranks or one rank from present rank. 

Fourth Punishment: 

  1. Disdain Sacerdotal Councilôs order. 

2. Found personal power. 

Punishment: Stop the power from three to five years. 

Fifth Punishment: 

  ¶ Offend Five Interdictions. 

Punishment: Stop power from one to three years. 

Sixth Punishment: 

  ¶ Hard-headed 

Punishment: Forced to stay at Meditation House from one month 

to one year but he/she can hold the religious administration affairs. 

Seventh Punishment: 

  ¶ Offend the Four Great Commandments. 

Punishment: Assigned to serve the Religion at the far place from 

present place. 
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Ðệ Bát Hình: 

  1. B° tr֑ phԀn sֽ. 

2. BiԒng nh§c. 

Ðịnh Án: Tri֓u h֟i vԚ T¸a Th§nh gӺn Gi§o T¹ng v¨ H֥ Ph§p 

cӺu h֙c ĥӴo. 

    

Ðệ Cửu Hình: 

  1. Ganh ghét. 

2. Hung bӴo. 

3. ĥ֝ kֿ. 

4. Xu phֱ. 

Ðịnh Án: ŀn nŁn s§m h֝i th֙ t֥i c½ng ch¼ng sanh. 

    

Ðệ Thập Hình: 

  1. PhӴm ThԒ LuԀt. 

Ðịnh Án: HӺu kԎ Ľֵc hӴnh cֳa H֥i Th§nh Ľ֗nh ĽԊng cӺu h֙c 

ĥӴo. 

  2. B֗ luԀt ĥ֩i trַng tr֗. 

Ðịnh Án: T½y t֥i nԊng nhԌ, T¸a ĥӴo chiԒu theo ThԀp H³nh 

trַng tr֗ th°m. 

  3. Nhֻng v֗ n¨o vi phӴm t֥i m¨ mӸt phӼm v֗ Thi°ng Li°ng, 
phӶi c· luԀt ©n x§ cֳa QuyԚn VӴn Linh v¨ quyԚn CHĉ 

TĎN m֧i ĽԊng. NhҼng khi c§c v֗ Ӹy biԒt Łn nŁn v¨ lԀp 

n°n c¹ng nghi֓p phi thҼ֩ng ĽҼ֯c to¨n c¹ng ch¼ng hoan 

nghinh v¨ ĽҼ֯c T¸a ĥӴo minh tra Ľֳ lԐ, th³ ĽԊng ph®p 

phֱc sֽ v֧i m֥t Chֵc SԂc Thi°n Phong n¨o m¨ kԎ phӴm 

lֽa ch֙n, cӺu h֙c ĥӴo th³ m֧i xin ĽԊng phֱc chֵc. 
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Ԏ 

Eighth Punishment: 

  1. Late for mission. 

2. Lazy. 

Punishment: Recall to Holy See to be close to Giáo Tông and 

H֥ Ph§p for learning Tao. 

Ninetieth Punishment: 

  1. Hate 

2. Violent. 

3. Envious. 

4. Flatter. 

Punishment: Repent and confess the crimes to Human Beings. 

Tenth Punishment: 

  1. Offend the Secular Law. 

Punishment: valet the virtuous person to learn the Tao. 

  2. Punished by Secular Law. 

Punishment: the Religious Tribunal replies on Ten 

Punishments to punish more depending on great crime or light 

crime. 

  3. People loosing Divine Dignitary because of offending 

law must receive the amnesty of Power of All Creatures 

and SUPREME BEINGôs power. Moreover, when he 

repents and obtains the extraordinary merits acclaimed 

by people, and examined carefully by Religion Tribunal, 

he will be restored his dignitary and mission when 

choosing a Dignitary nominated by GOD to learn the 

Tao.  
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QUYỀN GIÁM SÁT VÀ QUYỀN BÃI MIỄN 

CỦA PHÁP CHÁNH 

ChiԒu theo ĥӴo LuԀt nŁm MԀu DӺn (1938) th³ Ph§p Ch§nh 

l¨ cҺ quan bӶo thֳ chҺn truyԚn, y theo khu¹n vi°n ĥӴo Ph§p, bӶo 

ĽӶm sanh ch¼ng, g³n c©n c¹ng lĨ cho to¨n cӶ ch¼ng sanh ĽҼ֯c 

s֝ng m֥t c§ch thung dung thҺ th֧i dҼ֧i mԊt luԀt c¹ng b³nh cֳa 

ĥӴo. 

Ph§p Ch§nh binh vֽc nhֻng ngҼ֩i b֗ uӸt ֵc, trַng phӴt 

nhֻng ngҼ֩i phӴm luԀt ph§p, g³n giֻ quyԚn h¨nh ph©n minh ĽԆng 

cӸp trԀt tֽ cho nԚn Ch§nh Tr֗ ĥӴo. 

Ngo¨i phԀn sֽ bӶo v֓ luԀt ph§p nhҼ Chֵc SԂc Hi֓p Thi°n 

ĥ¨i, hay r» hҺn chҼ v֗ cӺm quyԚn Ph§p Ch§nh c¸n c· phԀn sֽ 

chŁm nom cӶ h¨nh vi cֳa to¨n thԜ ĥӴo trong phӴm vi h¨nh sֽ cֳa 

m³nh, th֗ chֵng c§c cu֥c nh·m h֙p cֳa cҺ quan H¨nh Ch§nh v¨ 

PhҼ֧c Thi֓n. 

QuyԚn nӺy gi֝ng nhҼ quyԚn gi§m s§t trong NgȈ quyԚn 

HiԒn Ph§p cֳa T¹n DԀt Ti°n nҼ֧c T¨u. 

VԚ Ch§nh Tr֗ ĥ֩i, trong ch§nh thԜ d©n chֳ, Ngh֗ h֥i d©n 

ch¼ng c· quyԚn b«i mi֑n c§c vi°n chֵc cֳa ch§nh phֳ, nԒu h֙ 

kh¹ng vַa l¸ng h¨nh vi cֳa c§c v֗ nӺy. 

Trong Ch§nh Tr֗ ĥӴo thҼ֩ng thӸy quyԚn b«i mi֑n nӺy 

thu֥c B֥ Ph§p Ch§nh, tֵc l¨ thu֥c cҺ quan cֳa quyԚn TҼ Ph§p, 

chiԒu theo ThԀp H³nh cֳa ĥֵc Lħ GIĆO TĎNG. 

Trong c§c trҼ֩ng h֯p ĽiԚu tra, khi m֥t v֗ Chֵc SԂc phӴm 

t֥i, B֥ Ph§p Ch§nh c· quyԚn tӴm b«i mi֑n, tֵc l¨ tӴm th©u quyԚn 

v¨ chֵc cֳa v֗ Ӹy, ĽԜ ĽҼa b֗ c§o nh©n ra T¸a Ph§p Ch§nh ĽiԚu tra 

hay thӼm ph§n, sau khi Ӹy, nԒu trԂng §n v¹ t֥i sԐ ĽҼ֯c phֱc 

quyԚn chֵc nhҼ cȈ. 
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OBSERVING AND REVOKING POWER OF JUSTICE 

DEPARTMENT  

Referring to Religious Law issued in MԀu DӺn year 

(1938), the Justice Department is the organ of preserving the True 

Doctrine according to the Dharma framework, preserving Human 

Beings, keeping the justice balance so that all Human Beings can 

live leisurely under the Religious justice. 

The Justice Department upholds people having writhe, 

punishes offending law, preserves power, rank definitely for 

Religious Politics. 

Besides mission of protecting law, Dignitaries of Divine 

Alliance Palace [Hi p֓ Thi°n ņ¨i], in definite way as people 

holding the Justice Power also have the mission of taking care of 

all actions of Religion in their scale of power, of witnessing 

assemblies of Administration Department and Body of Charity. 

This authority is same to the observing authority belonging 

to Five Authorities of Tôn DԀt Tiên in China. 

 About Secular Politics, in democratic organization the 

members of Parliament has the authority to revoke the officials of 

government if they do not agree these peopleôs action. 

 In Religious Politics, we often see that this revoking 

authority belongs to Justice Department as the organ belonging to 

the power of Private Law according to the Ten Punishments of 

His Holiness LÝ GIÁO TÔNG. 

 In cases of investigation for crimes of a Dignitary, the 

Justice Department has the revoking authority, it means to revoke 

his power and dignity in order to take that accused to the Justice 

Court for asking or investigation. After that, if it is acquitted, he 

will be restored the old power. 
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CƠ QUAN PHƢỚC THIỆN 

 CҺ Quan PhҼ֧c Thi֓n Ľ« Ľ֗nh r» r֓t ֫ chҼҺng thֵ nhֵt 

r֟i, kh¹ng phӶi b¨y giӶi th°m nֻa ֫ mֱc nӺy. N· l¨ m֥t cҺ quan 

thu֥c Hi֓p Thi°n ĥ¨i v¨ dҼ֧i quyԚn ĽiԚu khiԜn ĽԊc bi֓t cֳa ĥֵc 

H֤ PHĆP. 

H¨ng phӼm cֳa Chֵc SԂc PhҼ֧c Thi֓n chiԒu theo ThԀp 

Nh֗ ĥԆng CӸp Thi°ng Li°ng nhҼ dҼ֧i Ľ©y: 

1. Minh ĥֵc 

2. Tân Dân 

3. Th²nh Thi֓n 

4. H¨nh Thi֓n 

5. Gi§o Thi֓n 

6. Ch² Thi֓n 

7. ĥӴo NhҺn 

8. ChҺn NhҺn 

9. HiԚn NhҺn 

10. Th§nh NhҺn 

11. Ti°n Tֹ 

12. PhԀt Tֹ 
 

LUẬT TUYỂN CHỌN 

BӸt luԀn Nam hay Nֻ, ai mu֝n gia nhԀp v¨o cҺ quan 

PhҼ֧c Thi֓n, phӶi lԀp T֩ HiԒn Th©n tr֙n Ľ֩i l¨m c¹ng quӶ cho 

cҺ s֫ PhҼ֧c Thi֓n. 

Nhֻng ngҼ֩i ngoӴi gi§o, hay chҼ v֗ ĥӴo nhҺn c§c nԚn 

T¹n Gi§o kh§c mu֝n nhԀp v¨o cֹa ĥӴo th³ H֤I THĆNH sԐ do  



 

Religious Politics 

210 
 

CHARITY BODY  

The Charity Body has been explained in first chapter, there 

is no explanation in this content. That is a body belonging to the 

Divine Alliance Palace under the special control of His Holiness 

H  ֤PHÁP. 

The rank of Charity Body Dignitary is referred to the 

following Twelve Divine Ranks: 

1. Minh ņcֵ [Meaning: Bright Conscience] 

2. Tân Dân [New People] 

3. Thính Thi n֓ [Good Listener] 

4. Hành Thi n֓ [Good Doer] 

5. Giáo Thi n֓ [Good Master] 

6. Chí Thi n֓ [Great Good] 

7. ņӴo NhҺn [Religious Follower] 

8. ChҺn NhҺn [Frank Follower] 

9. HiԚn NhҺn [Good Follower] 

10. Th§nh NhҺn [Follower of Saint] 

11. Tiên T  ֹ[Immortal Follower] 

12. PhԀt T  ֹ[Buddhist] 

 

ELECTION LAW  

 Regardless of male of female followers, in order to adopt 

the Charity Body, he/she must have a certificate of ever-laying 

down to Charity Body.  

 The paganish people or other Followers of other Religions 

want to adapt to Caodaism, the Sacerdotal Council depends on 

their merits, charity to determine their dignity from Minh ņcֵ 
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c¹ng nghi֓p PhҼ֧c Thi֓n cֳa h֙ m¨ Ľ֗nh v֗ t½y theo c¹ng nghi֓p 

l֧n nh֛ ĽԊng Ľ֗nh phӼm tַ bԀc Minh ĥֵc t֧i ChҺn NhҺn m¨ th¹i. 

C¸n bԀc HiԚn NhҺn tr֫ l°n th³ gi¼p H֥i Th§nh giֻ g³n 

chҺn ph§p, n°n c§c phӼm v֗ nӺy phӶi do huyԚn di֓u cҺ b¼t cֳa 

CHĉ TĎN s֫ Ľ֗nh. 

NgҼ֩i m֧i gia nhԀp PhҼ֧c Thi֓n, kh֫i ĽӺu l¨m c¹ng quӶ 

ĽҼ֯c 6 th§ng th³ v¨o h¨ng Minh ĥֵc. 

Nhֻng Chֵc SԂc hay Chֵc Vi֓c ĽҼҺng quyԚn H¨nh 

Ch§nh m¨ mu֝n hiԒn th©n v¨o PhҼ֧c Thi֓n th³ phӶi c· giӸy 

chֵng nhԀn theo ĽԆng cӸp cֳa cҺ quan m³nh m֧i ĽԊng. C¸n hӴng 

T²n Ľ֟ phӶi c· t֩ kiԒt chֵng t§nh hӴnh cֳa B¨n Tr֗ Sֽ. 

ChiԒu theo ĥӴo LuԀt nŁm MԀu DӺn (1938), chҼҺng thֵ 

hai vԚ PhҼ֧c Thi֓n th³ bӸt luԀn ngҼ֩i n¨o m֧i gia nhԀp v¨o cҺ 

quan PhҼ֧c Thi֓n ĽԚu phӶi l¨m c¹ng quӶ theo h¨ng Minh ĥֵc, 

dӺu cho v֗ Ӹy l¨ Chֵc SԂc cao cӸp b°n cҺ quan H¨nh Ch§nh cȈng 

vԀy. NhҼng ĥinh H֯i vַa r֟i, ĥֵc H֥ Ph§p c· ra Th§nh L֗nh s֝ 

531 ĽԚ ng¨y 13 th§ng 10 ĥinh H֯i (26-10-1947) cho Chֵc SԂc 

hai b°n H¨nh Ch§nh v¨ PhҼ֧c Thi֓n ĽҼ֯c Ľ֝i phӼm c½ng nhau: 

L֑ Sanh Ľ֝i v֧i Gi§o Thi֓n 

Gi§o Hֻu Ľ֝i v֧i Ch² Thi֓n 

Gi§o SҼ Ľ֝i v֧i ĥӴo NhҺn  

ChҺn NhҺn 

H֑ m֥t v֗ L֑ Sanh ĽҼ֯c b֡ qua PhҼ֧c Thi֓n th³ ĽҼҺng 

nhi°n ĽҼ֯c kԜ l¨ Gi§o Thi֓n v¨ phӶi mԊc SԂc phֱc cֳa PhҼ֧c 

Thi֓n, dӺu tӴm b֡ hay thuy°n b֡ thi֓t th֙ cȈng vԀy. 

VԚ phӺn Chֵc SԂc PhҼ֧c Thi֓n b֡ qua Cֹu Tr½ng ĥ¨i 

cȈng mԊc Thi°n Phֱc theo h¨ng phӼm Ľ֝i h¨m. 
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[Bright Conscience] to ChҺn NhҺn [Frank Follower] replying on 

great or minor merits only. 

 As the ranks of HiԚn NhҺn [Gentle Follower] and up help 

Sacerdotal Council preserve the true dharma, these dignities must 

be nominated by SUPREME BEINGôs determination via 

mysterious apparatus. 

 The beginner of Charity Body with 6 months of merits, he 

will be the Minh ņcֵ dignity [Bright Conscience]. 

 The Dignitaries and Sub-Dignitaries who are holding the 

Administration power want to sacrifice their life to Charity Body, 

they must have their dignity certificate of their organ. For 

Disciple, he must have the certificate of virtue issued by 

Administration Section. 

 According to the Religious Law of MԀu DӺn year (1938), 

chapter two about Charity Body, the beginners of Charity 

regardless of any kind must do merits under the first rank of Minh 

ņֵ c [Bright Conscience/Virtue] although he is a high-ranking 

Dignitary of Administration Organ. However, in ņinh Hi֯ year, 

His Holiness H  ֥Pháp promulgated a Holy Decree No. 531 dated 

13
th

 October ņinh Hi֯ year (26
th

 Octo -1947) to show the 

symmetric table for Dignitaries of Administration Organ and 

Charity Body: 

Student Priest [L  ֑Sanh] symmetric to Giáo Thi n֓ [Good 

Master] 

Priest [Giáo H uֻ] symmetric to Chí Thi n֓ [Great 

Good] 

Bishop [Gi§o SҼ] symmetric to ņӴo NhҺn 

[Religious Follower] 

 ChҺn NhҺn [Frank 

Follower] 
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H֑ m֥t v֗ L֑ Sanh ĽҼ֯c b֡ qua PhҼ֧c Thi֓n th³ ĽҼҺng 

nhi°n ĽҼ֯c kԜ l¨ Gi§o Thi֓n v¨ phӶi mԊc SԂc phֱc cֳa PhҼ֧c 

Thi֓n, dӺu tӴm b֡ hay thuy°n b֡ thi֓t th֙ cȈng vԀy. 

VԚ phӺn Chֵc SԂc PhҼ֧c Thi֓n b֡ qua Cֹu Tr½ng ĥ¨i 

cȈng mԊc Thi°n Phֱc theo h¨ng phӼm Ľ֝i h¨m. 

 

LUẬT CẦU PHONG 

1. Chֵc SԂc PhҼ֧c Thi֓n ch֗u dҼ֧i quyԚn c¹ng nhԀn cֳa 

ĥӴi H֥i PhҼ֧c Thi֓n l¨ m֥t h֥i duy nhֵt m¨ ĽԊng thŁng thҼ֫ng 

hay b֗ bu֥c t֥i. H֥i nӺy theo t²nh c§ch Nhֵt Vi֓n ChԒ nhҼ trong 

Ch§nh Tr֗ ĥ֩i, Qu֝c H֥i duy nhֵt cֳa chԒ Ľ֥ ĥӴi Ngh֗ Ph§p. 

Sֽ ph©n quyԚn vӾn tҼҺng Ľ֝i nhҼ ba H֥i QuyԚn VӴn Linh 

vԀy. 

2. Bֽc Minh ĥֵc mu֝n l°n T©n D©n, bֽc T©n D©n mu֝n 

l°n Th²nh Thi֓n, bֽc Th²nh Thi֓n mu֝n l°n H¨nh Thi֓n phӶi c· 

ba nŁm c¹ng nghi֓p ĽӺy Ľֳ v֧i chֵc tr§ch, c· t֩ kiԒt chֵng c¹ng 

nghi֓p, t§nh Ľֵc t֝t, phӶi trҼ֩ng trai v¨ c· tҼ c§ch xֵng Ľ§ng. 

3. Bֽc H¨nh Thi֓n mu֝n l°n Gi§o Thi֓n th³ ngo¨i ĽiԚu ba 

nŁm c¹ng nghi֓p c¸n phӶi nu¹i Ľֳ mҼ֩i hai gia t֥c. 

4. M֣i ĽԆng cӸp phӶi Ľֳ ba nŁm c¹ng nghi֓p m֧i ĽҼ֯c 

qua ĽԆng cӸp kh§c. NgoӴi trַ ra nhֻng v֗ n¨o c· ĽӴi c¹ng, c· Ľֳ 

bԄng c֧ v¨ ĽҼ֯c c¹ng ch¼ng hoan nghinh, hoԊc nhֻng v֗ b֗ kh֡ 

hӴnh, hay t½ t֥i ngֱc h³nh v³ ĥӴo, m֧i ĽҼ֯c v¨o s֡ cӺu phong 

ngo¨i luԀt Ľ« Ľ֗nh. 

5. VԚ H¨m Phong v¨ Truy Phong cȈng theo c§c ĽiԚu ki֓n 

nhҼ ©n phong vԀy. 

Ngo¨i sֽ c¹ng nhԀn cֳa ĥӴi H֥i PhҼ֧c Thi֓n, quyԚn 

phong thҼ֫ng hay bu֥c t֥i Chֵc SԂc PhҼ֧c Thi֓n thu֥c vԚ quyԚn 

ĽԊc bi֓t cֳa ĥֵc H֤ PHĆP. 
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 If a Student Priest assigned to the Charity Body, he is 

considered as the Giáo Thi n֓ [Good Master] and he must wear the 

color Religious Vestment of Charity Body even he is assigned 

forever or provisionally.  

About Dignitaries assigned to the C uֹ Tr½ng ņ¨i [Palace 

of Nine Divine Planes], they also wear the Heavenly Vestment 

according to rank of symmetric table. 

LAW OF INVESTITURE REQUEST  

1. The Dignitaries of Charity Body are promoted or 

sentenced by the recognizing power of Great Assembly of Charity 

Body as a unique Assembly. This Assembly is like One Institution 

similar to the Secular Politics, the Unique Parliament of the 

French Parliamentarism. 

The decentralization is still relative as Three-Assembly 

Power of All Creatures. 

2. If the Minh ņcֵ wants to promote into Tân Dân, Tân 

Dân into Thính Thi n֓, Thính Thi n֓ into Hành Thi n֓, they must 

have three years of complete merits to obligation, and must have 

the certificate of merit, good nature, must fast and have the 

worthy conduct. 

3. The Hành Thi n֓ [Good Doer] wants to promote Giáo 

Thi n֓ [Good Master], beside three years of merit, he is forced that 

he have brought up twelve families enough. 

4. Every rank which is promoted into other rank needs 

three years of merit. It is accepted for followers having great 

service with definite evidence, acclaimed by people, or for 

followers enduring austere things or gaol because of Religion, 

they may be written in the register of investiture request 

exceeding the law determined. 
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SẮC PHỤC CỦA CHỨC SẮC PHƢỚC THIỆN 

ChiԒu theo ĥӴo Ngh֗ ĥ֗nh s֝ 48/PT. Ng¨y 13 th§ng mҼ֩i 

MԀu DӺn (10/12/1938) th³ Chֵc SԂc PhҼ֧c Thi֓n mԊc ĥӴo Phֱc 

thҼ֩ng (nghǫa l¨ khŁn Ľen §o d¨i trԂng) nhֻng ng¨y ĥӴi l֑ th³ 

mԊc §o tr¨ng trԂng cho¨ng ngang vai m֥t d©y SԂc L֗nh b֛ m֝i 

qua tay mԊt (ThԜ ĥӴo), tr°n d©y SԂc L֗nh c· gԂn biԜu hi֓u theo 

h¨ng phӼm. 

¶ Th²nh Thi֓n  

H¨nh Thi֓n  

Gi§o Thi֓n 

 

mang d©y SԂc L֗nh ph§i NG֘C 

¶ Ch² Thi֓n  

ĥӴo NhҺn  

ChҺn NhҺn 

 

mang d©y SԂc L֗nh ph§i 

THһ֮NG 

¶ HiԚn NhҺn  

Th§nh NhҺn  

Ti°n Tֹ 

 

mang d©y SԂc L֗nh ph§i THĆI 

¶ PhԀt Tֹ   ĥӴo Phֱc cֳa PhԀt Tֹ sԐ do 

huyԚn di֓u cֳa ĥֵc CHĉ TĎN 

Ľ֗nh sau. 
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5. About Honorary Dignitaries or Dignitaries conferred to 

Posthumous Dignity, the conditions are same to conditions of 

promotion. 

6. Beside the approval of Great Assembly of Charity 

Body, the rewarding and sentencing power belong to the special 

power of His Holiness H  ֤PHÁP.  

RELIGIOUS VESTMENT OF DIGNITARY OF CHARITY 

BODY 

 It is referred to the Religious Decree No. 48/PT dated 13
th

 

October MԀu DӺn year (10
th

 December 1938), the Dignitary of 

Charity Body wear the normal vestment (black head-dress, white 

dress. In Great Ceremony, they wear the white blouse with a 

Color Sash of Commandment crossing shoulders, its knot is put 

on the right hand to express (express the Tao), the Color Sash of 

Commandment has an insignia of rank. 

¶ Thính Thi n֓ [Good 

Listener], Hành Thi n֓ 

[Good Doer], Giáo Thi n֓ 

[Good Master] 

 

wear the Color Sash of 

Commandment of NG C֘ branch 

[Red among three religious 

colors/Confucianism]. 

¶ Chí Thi n֓ [Great Good], 

ņӴo NhҺn [Religious 

Follower], ChҺn NhҺn 

[Frank Follower]: 

 

wear the Color Sash of 

Commandment of THһN֮G 

branch [Taoism/Blue]. 

 

¶ HiԚn NhҺn [Good 

Follower], Th§nh NhҺn 

[Follower of Saint], Tiên 

T  ֹ[Follower of Immortal]: 

 

wear the Color Sash of 

Commandment of THÁI branch 

[Buddhism/Yellow]. 

 

¶ PhԀt T  ֹ[Buddhist]:   this Religious Vestment of 

Buddhist will be determined by 

SUPREME BEING later. 
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THỂ LỆ ÐẠI HỘI PHƢỚC THIỆN 

ĥӴi H֥i PhҼ֧c Thi֓n g֟m c· nhֻng v֗ sau Ľ©y : 

1. Ngh֗ Vi°n. 

2. Phái Viên. 

3. CӶ Chֵc SԂc tַ phӼm Gi§o Thi֓n tr֫ l°n. 

Nghị Viên c· hai hӴng: 

a. CӶ Chֳ S֫ LҼҺng ĥiԚn C¹ng Ngh֓ thu֥c h¨ng H¨nh 

Thi֓n trong m֣i T֥c ĥӴo x¼m nhau c¹ng cֹ m֥t ngҼ֩i 

thay mԊt. 

b. CӶ Chֵc Vi֓c B¨n Cai QuӶn S֫ PhҼ֧c Thi֓n ch§nh trong 

T֥c ĥӴo x¼m nhau c¹ng cֹ m֥t v֗ thay mԊt. 

Phái Viên l¨ ĥӴi BiԜu cֳa c§c hӴng Minh ĥֵc, T©n D©n, 

Th²nh Thi֓n tֵc l¨ c§c hӴng m֧i nhԀp v¨o cҺ s֫ PhҼ֧c Thi֓n 

ĽԊng h֙c thi֓n, theo thi֓n v¨ nghe thi֓n, tַ m֥t ĽԒn nŁm trŁm 

ngҼ֩i hiԒn th©n th³ c¹ng cֹ m֥t v֗, tַ nŁm trŁm lԎ m֥t ĽԒn m֥t 

ng¨n ngҼ֩i th³ c¹ng cֹ hai v֗ y theo thԜ l֓ ch֙n cֹ Ph§i Vi°n cֳa 

QuyԚn VӴn Linh. 

Ngh֗ Vi°n v¨ Ph§i Vi°n trong m֣i T֥c ĥӴo g֙i l¨ Ban ֲy 

Viên. 

ĥiԚu ki֓n cŁn bӶn bԂt bu֥c chҼ Ngh֗ Vi°n v¨ Ph§i Vi°n l¨ 

phӶi trҼ֩ng trai v¨ c· t§nh Ľֵc t֝t, xֵng Ľ§ng ĥӴi BiԜu cho 

PhҼ֧c Thi֓n. 

Cu֥c ch֙n cֹ Ban ֲy Vi°n tӴi m֣i T֥c ĥӴo phӶi c· v֗ Gi§o 

Thi֓n ĥӺu T֥c ĥӴo [Kh©m Ch©u, ĥӺu T֥c sau Ľ֡i lӴi QuӶn 

Ch©u, QuӶn T֥c.]  l¨m Chֳ T֙a. V֗ Chֳ T֙a ban cho m֣i v֗ ĽԂc 

cֹ m֥t t֩ kiԒt chֵng ĽԊng tr³nh ghi khi vԚ t֧i T¸a Th§nh. 

Ban ֲy Vi°n phӶi c· mԊt tӴi T¸a Th§nh nŁm ng¨y trҼ֧c 

ngày khai mӴc ĥӴi H֥i. 
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 REGULATION OF GREAT ASSEMBLY OF CHARITY 

BODY 

 The members of Great Assembly of Charity Body: 

1. Parliament 

2. Envoy. 

3. All Dignitaries from rank of Giáo Thi n֓ and up. 

Parliament, there are two kinds: 

a.  All Agricultural and Industrial Masters belonging to Hành 

Thi n֓ rank will select one representative. 

b. All Administration Sub-Dignitaries of Charity Body at 

Religious District together select one representative. 

Envoy is the Representative of ranks of Minh ņcֵ, Tân 

Dân, Thính Thi n֓ as the beginners of Charity Department learning 

the good, following the good, listening the good. From one 

hundred followers to five hundred followers, select one 

representative. From five hundred and one followers, select two 

representatives similar to the election regulation for Envoy of 

Power of All Creatures. 

The Parliament and Envoys in each Religious District are 

called as Commission Board. 

The basic and mandatory condition is that Parliament and 

Envoys must fast, have good conduct to be worthy in 

Representative role of Charity Body. 

For election for Commission Board at every Religious 

District, it is forced to have a Giáo Thi n֓ as a Chief of Religious 

District as the Chairman [Khâm Châu [Religious Province Chief], 

ņӺu T c֥ [Religious District Chief] were changed into QuӶn Châu 

[Manager of Religious Province], QuӶn T c֥ [Manager of  
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PHẦN TẠO CƠ SỞ 

M֣i HҼҺng ĥӴo phӶi khai m֫ nhiԚu s֫ LҼҺng ĥiԚn, C¹ng 

Ngh֓, ThҼҺng M«i. M֣i s֫ c· m֥t v֗ Chֳ S֫ v¨o h¨ng H¨nh 

Thi֓n cai quӶn v¨ ch֗u dҼ֧i quyԚn ĽiԚu khiԜn cֳa s֫ PhҼ֧c Thi֓n 

chánh. 

M֣i T֥c ĥӴo c· m֥t s֫ PhҼ֧c Thi֓n ch§nh, l¨m nҺi h֥i 

hi֓p ĽԊng thҼҺng lҼ֯ng c§c c¹ng vi֓c l¨m Łn thu֥c PhҼ֧c Thi֓n, 

g֟m c· c§c cҺ quan: 

a. BӶo Sanh Vi֓n 

b. Y Vi֓n 

c. ӷu Tr֕ Vi֓n 

d. DҼ֭ng L«o ĥҼ֩ng 

e. H֙c Vi֓n .v.v... 

S֫ PhҼ֧c Thi֓n ch§nh nӺy ĽӶm nhi֓m do m֥t B¨n Cai 

QuӶn c· 12 ngҼ֩i Chֵc Vi֓c, chia ra c§c phԀn sֽ sau Ľ©y: 

1. M֥t v֗ Chֳ TrҼ֫ng l¨m Chֳ T֙a c§c H֥i nh·m. 

2. M֥t v֗ Ph· Chֳ TrҼ֫ng gi¼p Chֳ TrҼ֫ng lԀp chҼҺng 

tr³nh c§c H֥i nh·m, thay thԒ cho v֗ Chֳ TrҼ֫ng vԂng mԊt. 

3. M֥t v֗ Thֳ B֡n l«nh phԀn sֽ b¼t to§n, giֻ s֡ sách thâu 

xuӸt, ch֗u tr§ch nhi֓m vԚ c¹ng qu׃ PhҼ֧c Thi֓n s֫ tӴi v¨ 

sԈn s¨ng tr³nh b¨y m֣i khi B¨n Cai QuӶn mu֝n xem x®t. 

M֣i phiԒu xuӸt ĽiԚu c· chֻ kĨ t°n cֳa Chֳ TrҼ֫ng hay 

cֳa v֗ Ph· Chֳ TrҼ֫ng thԒ quyԚn khi v֗ tr°n vԂng mԊt. 

Thֳ B֡n giֻ: 

¶ M֥t s֡ th©u xuӸt. 

¶ M֥t cu֝n s֡ ghi c¹ng quӶ. 

¶ M֥t cu֝n s֡ bi°n t¨i sӶn. 
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Religious District]. The Chairman confers a certificate on every 

follower selected when going to Holy See. 

The Commission Board must be at the Holy See before 

five days from the opening day of Great Assembly. 
 

BUILDING ESTABLISHMENTS  

 Every Religious Village must develop many Agricultural, 

Industrial, Commercial Establishments. There must have one 

Hành Thi n֓ [Good Doer] governing under the control of 

Administrative Charity Department. 

 Every Religious District has a main Charity Department as 

place of meeting to discuss Charity affairs. It includes: 

a. Maternity Institute 

b. Medicine Institute. 

c. Nursery Institute. 

d. Institute of Old People. 

e. Education Instituteé 

This main Charity Department is undertaken by an 

Administrative Board with 12 Sub-Dignitaries with the following 

obligations: 

1. One Commander as a Chairman for Assemblies. 

2. One Deputy Commander helps the Commander found 

Assembly programs, and replaces the Commander when he is 

absent. 

3. One Cashier takes care of entry, of keeping receipt and 

expense, of blame for public property of local Charity 

Department. He must be willing to state the status when the 

Administrative Board wants to check it. There must have a 

signature of Commander on the spending receipt or Deputy 

Commander when he is absent. 
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M֥t cu֝n s֡ cӸp tԒ nhֻng ngҼ֩i c¹ quӶ, b֓nh hoӴn, Ľ·i 

kh·, gi¨ cӶ, tԀt nguyԚn, c¹ Ľ֥c, g·a bֱa v¨ quan, h¹n, tang, tԒ. 

Trong m֣i kȢ nh·m l֓, Thֳ B֡n phӶi lҼ֯c thuԀt sֽ quӶn 

xuӸt t¨i ch§nh cho r» r¨ng. 

4. M֥t v֗ Ph· Thֳ B֡n gi¼p vi֓c Thֳ B֡n phӺn giӸy t֩ s֡ 

s§ch v¨ thay thԒ khi v֗ nӺy vԂng mԊt. 

5. M֥t v֗ Tַ H¨n l«nh phӺn lԀp vi bԄng c§c kȢ H֥i nh·m, 

giֻ s֡ s§ch c¹ng vŁn cֳa nh¨ s֫ ch§nh. 

6. M֥t v֗ Ph· Tַ H¨n gi¼p vi֓c cho Tַ H¨n. 

7. S§u v֗ Ngh֗ Vi°n, trong Ľ· cֹ ra hai v֗ kiԜm so§t, nhi֓m 

kȢ m֥t nŁm, ĽԊng xem x®t c§c s֡ s§ch cֳa Thֳ B֡n v¨ Tַ 

H¨n, t֩ lҼ֯c thuԀt t¨i ch§nh cֳa Thֳ B֡n m֣i kȢ nh·m l֓, 

phӶi c· chֻ kĨ t°n cֳa hai v֗ kiԜm so§t vi°n m֧i Ľֳ ph®p. 

Hai v֗ kiԜm so§t vi°n ĽҼ֯c tֽ quyԚn lԀp t֩ ph¼c g֫i vԚ 

cho H֥i Th§nh tҼ֩ng hiԜu. 

C¸n b֝n v֗ Ngh֗ Vi°n kia th³ lo tra x®t tin tֵc quan h֓ t֧i 

quyԚn l֯i cֳa cҺ s֫ PhҼ֧c Thi֓n, gi¼p Chֳ TrҼ֫ng giֻ trԀt tֽ c§c 

kȢ H֥i nh·m. 

B¨n Cai QuӶn s֫ ch§nh PhҼ֧c Thi֓n g֟m c· c§c Chֵc 

Vi֓c tr֙n hiԒn th©n v¨o PhҼ֧c Thi֓n, ch֕ trַ chֵc Chֳ TrҼ֫ng 

phӶi ch֙n trong h¨ng Chֳ S֫ LҼҺng ĥiԚn, C¹ng Ngh֓. Cu֥c 

c¹ng cֹ nӺy c· mԊt Kh©m Ch©u, ĥӺu T֥c ĥӴo PhҼ֧c Thi֓n Chֳ 

T֙a v¨ m֥t v֗ Sǫ TӶi hay LuԀt Sֽ chֵng kiԒn v¨ kĨ nhԀn v¨o vi 

bԄng. 
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The Cashier [Th  ֳB n֡] keeps: 

¶ A receipt and expense book. 

¶ A book recorded merits.  

¶ A book listed property. 

¶ A book recorded expense for orphans and widows, for 

sick, poor, old, invalid, lonely, widowerhood people and 

for ceremony, wedding, funeral, sacrifice ceremony. 

4. One Deputy Cashier [Th  ֳ B n֡] helps the Cashier 

about records and replaces the Cashier when he is absent. 

5. One Secretary [T  ַHàn] has the obligation of writing 

report in Assemblies, of keeping records of main department. 

6. One Deputy Secretary helps the Secretary. 

7. There are Six Parliaments, two selected two 

Parliaments among six ones with two-year tenure in order to 

examine the records of Cashier and Secretary. The finance report 

of Cashier in each Assembly must have the signature of two 

controllers. Two controllers have the authority to found a report to 

Sacerdotal Council for consideration. 

The four remaining Parliaments have the obligation to 

check relation information for interests of Charity Department, 

help the Commander about order in Assembly. 

The Administrative Board of Main Charity Department 

includes Sub-Dignitaries laying down their life to Charity Body, 

excepting the Commander who must be selected from 

Agricultural, Industrial Managers. This election requires 

attendance of the Chief of Religious Province, Chief of Religious 

District of Charity Body as Chairmen and one Sǫ TӶi [Archivist] 

or LuԀt S  ֽ [Judicial Agent] with their witness and signature on 

report. 
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CHƢƠNG THỨ NĂM 

SO SÁNH CHÁNH TRỊ ÐỜI VÀ CHÁNH TRỊ ÐẠO 

  

CHÁNH TRỊ ÐỜI 

Tַ xҼa t֧i nay, khԂp ThԒ Gi֧i, chֳ quyԚn Qu֝c Gia chia 

ra hai quyԚn nԂm giֻ: 

1. Vua 

2. Dân 

Do Ľ· nӶy sinh ra hai Ch§nh ThԜ: Qu©n Chֳ v¨ D©n Chֳ. 

  

QUÂN CHỦ 

Trong Ch§nh ThԜ Qu©n Chֳ, Vua l¨ trҼ֯ng trҼҺng cho 

chֳ quyԚn Qu֝c Gia. M֙i tr֗ quyԚn nhҼ quyԚn LԀp Ph§p, quyԚn 

H¨nh Ph§p v¨ QuyԚn TҼ Ph§p, ĽiԚu thu trong tay cֳa m֥t ngҼ֩i, 

ngҼ֩i Ӹy l¨ Vua. 

Ngày trҼ֧c, Ch§nh ThԜ Qu©n Chֳ c· hai h³nh thֵc: Ľ֥c 

t¨i v¨ chuy°n chԒ, ng¨y nay kh¹ng c¸n nֻa. PhӺn nhiԚu c§c nҼ֧c 

tr°n ThԒ Gi֧i Ľ« Ľ֡i lӴi theo thԜ chԒ D©n Chֳ hay Qu©n Chֳ LԀp 

HiԒn hӺu hԒt cӶ. 

ĥ֥c t¨i (Despotisme) l¨ kh¹ng b֗ m֥t ph§p luԀt n¨o hӴn 

chԒ cӶ, Vua c· Ľֳ quyԚn sanh s§t, m֙i luԀt ph§p ĽiԚu do Ĩ mu֝n 

cֳa Vua. Vua ĽҼ֯c to¨n quyԚn h¨nh Ľ֥ng tֽ do ֫ tr°n v¨ ngo¨i 

luԀt ph§p. 
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CHAPTER FIVE  

COMPARISON BETWEEN SECULAR POLITICS AND 

RELIGIOUS POLITICS  

 

SECULAR POLITICS  

For long since, the National power is divided into two 

controlling powers: 

1. King. 

2. Citizen 

Consequently, it occurs two Regimes: Monarchy and 

Democratic. 

 

MONARCHY  

 In Monarchy Regime, the King represents the National 

sovereignty. All powers such as Legislative Power, Execution 

Power, Power of Private Law are in hands of one person. That is 

the King. 

 In previous time, the Monarchy Regime had two forms: 

dictatorial and autocratic. Nowadays, those forms do not exist 

anymore. Most of countries on over the world have changed into 

the Democratic regime or Constituent Monarchy. 

 The dictatorial regime is the one which is limited by any 

law. The Kind has the fully powers, all laws are due to the Kingôs 

will. The King has the authority to do freely exceeding the law. 
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QUÂN CHỦ LẬP HIẾN 

Ch§nh ThԜ Qu©n Chֳ LԀp HiԒn (Monarchie 

constitutionnelle) l¨ phҼҺng ph§p dung h¸a quyԚn h¨nh cֳa Vua 

v¨ quyԚn l֯i cֳa nhҺn d©n. NgҼ֩i tҼ֯ng trҼng cho chֳ quyԚn vӾn 

l¨ nh¨ Vua, song quyԚn cֳa Vua chia m֥t phӺn cho d©n, tֵc l¨ 

Qu©n D©n c֥ng tr֗ vԀy. QuyԚn h¨nh cֳa Vua v¨ quyԚn l֯i cֳa d©n 

ĽԚu do HiԒn Ph§p qui Ľ֗nh r» r֓t. 

Qu©n Chֳ LԀp HiԒn l¨ m֥t bҼ֧c d¨i tiԒn b֥ cֳa Ch§nh 

ThԜ Qu©n Chֳ, Qu©n  Chֳ chuy°n chԒ, v¨ trong Ch§nh ThԜ nӺy 

quyԚn D©n ĽҼ֯c thi th֝ theo phӴm vi cֳa n·. D©n c· quyԚn th֕nh 

nguy֓n v¨ ĽԚ ngh֗ l°n nh¨ Vua nhֻng Ҽ֧c v֙ng ch§nh Ľ§ng cֳa 

m³nh, v¨ tr§i lӴi Vua cȈng phӶi t¹n  tr֙ng quyԚn l֯i cֳa nhҺn d©n. 

Cho n°n HiԒn Ph§p l¨ m֥t bӶn cam kԒt giֻa Vua v¨ D©n ĽԜ duy 

tr³ quyԚn l֯i cֳa nhau. 

ĥԜ thֽc hi֓n quyԚn tham ch§nh cֳa m³nh, nh©n d©n bӺu 

cֹ ĥӴi BiԜu lԀp th¨nh ngh֗ h֥i ĽԜ chԒ Ľ֗nh luԀp ph§p Ľ¼ng theo 

d©n Ҽ֧c, d©n nguy֓n. 

Vua l¨ tҼ֯ng trҼng Ľ֥c nhֵt cֳa qu֝c gia, Vua Ľֵng ĽӺu 

quyԚn H¨nh Ch§nh, Vua d½ng uy t²n cֳa m³nh ĽԜ ban h¨nh LuԀt 

Ph§p cho nhҺn d©n. LԀp Ph§p lԀp th¨nh do d©n nguy֓n, th³ sֽ thi 

h¨nh luԀt ph§p tֵc nhi°n vַa v֧i d©n nguy֓n, Ľi s§t v֧i quyԚn l֯i 

cֳa d©n sanh. 

Nh¨ Vua trong Ch§nh ThԜ nӺy vӾn ĽҼ֯c truyԚn tֹ lҼu t¹n 

v¨ bӸt khӶ x©m phӴm. Mu֝n giֻ ĽҼ֯c m«i t²nh c§ch quĨ tr֙ng Ľ֧i 

v֧i l¸ng t¹n VҼҺng cֳa d©n ch¼ng m¨ kh¹ng phӶn lӴi quyԚn l֯i 

cֳa d©n ch¼ng, ng¨y nay c· thuyԒt Qu©n Chֳ v¹ tr§ch nhi֓m. 

LԐ thҼ֩ng c· quyԚn h¨nh nԂm trong tay, tֵc nhi°n c· 

tr§ch nhi֓m l֧n lao, khi l¨m kh¹ng tr¸n tӸt b֗ b«i b֛. 
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CONSTITUENT MONARCHY  

The Constituent Monarchy Regime is the method of 

harmonizing the Kingôs power and citizenôs interest. The 

representative for sovereignty is still the King, however a part of 

power is still handed over citizen, it means that the King and 

citizen govern the country together. The Kingôs power and 

citizenôs interest are stipulated clearly by Constitution. 

The Constituent Monarchy is the long progress of 

Monarchy Regime, Autocratic Monarchy. In this Regime, the 

citizenôs power is displayed according to its scale. The citizen has 

the authority to petition to the King for their valid wishes, and the 

King also respects the citizenôs interest, Therefore, the 

Constitution is the engagement document done between the King 

and Citizen in order to the interest of both sides.  

In order to carry out their affair of politics, the citizen 

elects the Representatives to found the parliament to set up the 

law according to the citizenôs wishes. 

The King represents the unique one of country, the King is 

the head of Administrative Power, the King uses his prestige to 

issue Law for citizen. As the Legislation is founded by citizenôs 

wish, the execution of law is corresponding to the citizenôs wish 

and close to the citizenôs interest. 

In this kind of Regime, the King still hands down his 

generations inviolably. In order to always keep the citizenôs 

respect to King in which the power is not contrary to the citizenôs 

interest, it occurs one theory of irresponsible Monarchy. 

Normally, if the power is in hands, the obligation is high. 

He will be dismissed if he does not complete his obligation. 
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M¨ mu֝n l¼c n¨o cȈng nhҼ l¼c n¨o, vӾn t¹n k²nh nh¨ Vua 

th³ kh¹ng thԜ ĽԜ cho nh¨ Vua c· tr§ch nhi֓m ĽҼ֯c. Kh¹ng c· 

tr§ch nhi֓m tֵc kh¹ng c· thֽc quyԚn. 

VԀy ng¹i v֗ nh¨ Vua ch֕ c· danh m¨ kh¹ng c· quyԚn, 

kh¹ng c· tr§ch nhi֓m, th³ ĽҼ֯c y°n v֗ m«i m«i. ĥ֗a v֗ Vua nҼ֧c 

Qu©n Chֳ LԀp HiԒn gi֝ng nhҼ T֡ng Th֝ng nҼ֧c D©n Chֳ C֥ng 

Hòa. 

ĥԜ g§nh tr§ch nhi֓m thay Vua, Ľ« c· Thֳ TҼ֧ng v¨ N֥i 

C§c. Thֳ TҼ֧ng v¨ c§c v֗ T֡ng TrҼ֫ng (tֵc nhҺn vi°n cֳa N֥i 

C§c) cӺm quyԚn ĽiԚu khiԜn m֙i vi֓c trong nҼ֧c, ch֗u tr§ch nhi֓m 

trҼ֧c Ngh֗ H֥i, khi kh¹ng tr¸n nhi֓m vֱ tӸt b֗ Ngh֗ H֥i b«i mi֑n 

ngay. 

Mֱc Ľ²ch cֳa thuyԒt Qu©n Chֳ v¹ tr§ch nhi֓m l¨ ĽԜ tr§nh 

sֽ Ľ֥c t¨i cֳa nh¨ Vua, vַa ĽԜ cho d©n c· thԜ thay thԒ, ch֙n lֽa 

ngҼ֩i xֵng Ľ§ng, thi h¨nh ch§nh s§ch ²ch nҼ֧c l֯i d©n, hӴp Ĩ d©n. 

Hi֓n th֩i, vԚ ch§nh thԜ Qu©n Chֳ LԀp HiԒn, c· hai nҼ֧c 

Ľ§ng ch¼ Ĩ: ANH v¨ NHּT. 

  

1. QUÂN CHỦ LẬP HIẾN ANH 

ChԒ Ľ֥ Qu©n Chֳ LԀp HiԒn nҼ֧c Anh g֙i l¨ chԒ Ľ֥ ĥӴi 

Ngh֗. NgҼ֩i tҼ֯ng trҼng cho chֳ quyԚn qu֟c gia l¨ nh¨ Vua, m¨ 

ngҼ֩i ch֗u tr§ch nhi֓m trҼ֧c ngh֗ h֥i l¨ THֲ Tһ֦NG. Thֳ 

TҼ֧ng do Vua b֡ nhi֓m. Thֳ TҼ֧ng ch֙n lֽa c§c T֡ng TrҼ֫ng 

v¨ Thֵ TrҼ֫ng ĽԊng lԀp N֥i C§c cai tr֗ to¨n qu֝c. QuyԚn TҼ 

Ph§p do c§c T¸a Ćn thi th֝. 

Quan h֓ nhֵt l¨ quyԚn LԀp Ph§p, dҼ֧i c· Qu֝c H֥i l¨m 

cҺ quan, tr°n c· Vi֓n Qu² T֥c (Chambre des Lords) kԚm chԒ b֧t 

t§nh c§ch giֱc th¼c cֳa Qu֝c H֥i. 
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However, if the King wants to be respected always, the 

regime does not let the King have obligation. There is no 

obligation, it means that there is no real power. 

Consequently, the King throne just has a fame but he has 

no power, no obligation and that throne will be stable forever. The 

King of Constituent Monarchy country is same to the President of 

Democratic Republic country. 

In order to shoulder Kingôs obligation, there are a Prime 

Minister and Cabinets. The Prime Minister and Ministers 

(member of Cabinets) hold the control of all affairs of country and 

take blame toward Parliament. When they do not complete their 

duty, they will be dismissed immediately by Parliament. 

The purpose of irresponsible Monarchy theory is to both 

avoid the dictatorial status of King, and let citizen replace, select 

the worthy people in executing the useful policy for country and 

corresponding policy to citizenôs wish. 

At the moment, about Constituent Monarchy Regimes, 

there are two noticeable countries: ENGLAND and JAPAN. 

 

1. CONSTITUENT MONARCHY OF ENGLAND  

The Constituent Monarchy of England is considered as a 

Great Parliament. The representative of country is the Kind while 

the person having obligation to parliament is PRIME MINISTER. 

The Prime Minister is appointed by the King, the Prime Minister 

chooses Ministers and Deputy Ministers to found the Cabinet 

governing the country. The Power of Private Law is executed by 

Court. 

The importance is the Legislative power, the lower organ is 

the Parliament and Patrician Institute dominates the Parliament. 
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Nh¨ Vua giao tr֙n quyԚn H¨nh Ch§nh cho N֥i C§c do v֗ 

Thֳ TrҼ֫ng l¨m ĽӺu. Vua ch֕ giֻ quyԚn ph° chuӼn v¨ quyԚn phֳ 

quyԒt c§c ĽӴo luԀt Ľ« ĽҼ֯c Qu֝c H֥i ĽԚ ngh֗. Vua ĽҼ֯c quyԚn 

giӶi t§n Qu֝c H֥i. 

QuyԚn l֯i cֳa qu֝c d©n nҼ֧c Anh ĽҼ֯c bӶo ĽӶm do c§c 

bӶn cam Ҽ֧c tַ xҼa ĽԒn nay giֻa Vua v¨ D©n lԀp th¨nh vŁn ki֓n. 

  

2. QUÂN CHỦ LẬP HIẾN NHỰT 

Nh¨ Vua ֫ nҼ֧c Nhֽt kh§c nh¨ Vua ֫ nҼ֧c Anh, v³ Vua 

NHּT m֓nh danh l¨ THIąN HOêNG, l¨ ĥӸng ThӺn Linh, ch² 

t¹n, ch² tr֙ng cֳa d©n, Vua Nhֽt cӺm quyԚn t֝i cao binh b֗ trong 

nҼ֧c. Trong l¼c loӴn lӴc chiԒn tranh, Vua Nhֽt ĽҼ֯c quyԚn Ľ³nh 

chiԒn, khai chiԒn, giӶng h¸a v֧i c§c nҼ֧c. QuyԚn cֳa nh¨ Vua 

Nhֽt kh¹ng b֗ quyԚn cֳa LԀp Ph§p chi ph֝i v¨ Vua c· quyԚn b«i 

b֛ hoԊc b֡ nhi֓m c§c T֡ng TrҼ֫ng m¨ c§c B֥ TrҼ֫ng khi nhԀn 

chֵc kh¹ng b֗ bԂt bu֥c phӶi tr³nh v֧i Qu֝c H֥i Ҽng thuԀn. C§c 

T֡ng TrҼ֫ng ch֗u tr§ch nhi֓m trҼ֧c nh¨ Vua, kh¹ng phӶi trҼ֧c 

Ngh֗ H֥i. 

NҼ֧c Nhֽt ĽҼ֯c mau tiԒn b֥ tr°n ĽҼ֩ng duy t©n theo k֗p 

c§c nҼ֧c li֓t cҼ֩ng cȈng nh֩ ֫ uy t²n v¨ quyԚn h¨nh r֥ng r«i, c· 

khi cȈng Ľ֥c t¹n. 

C§c nҼ֧c nhҼ֯c tiԜu ng¨y nay vַa t֕nh giӸc m°, biԒt §p 

dֱng chԒ Ľ֥ cai tr֗ nhҼ Nhֽt chԆng mӸy ch֝c m¨ tiԒn t֧i rֽc r֭ 

tr°n Ľ¨i vinh quang. 

  

DÂN CHỦ 

Trong ch§nh thԜ nӺy, chֳ quyԚn th֝ng tr֗ to¨n qu֝c thu֥c 

vԚ nh©n d©n. Nh©n d©n l¨ tӸt cӶ m֙i ngҼ֩i trong nҼ֧c kh¹ng ph©n 

bi֓t nam nֻ, Ľ֗a v֗, giai cӸp, gi¨ trԎ. Nh©n d©n l¨ nhֻng ĽҺn v֗ kԒt  
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The King hands over Administrative power completely to 

the Cabinet with a head as Prime Minister. The King just keeps 

the approval power and denying power for laws suggested by 

Parliament. The King has the authority dismisses the Parliament.  

The interest of national citizen of England is ensured 

under the long since agreement between King and Citizen. 

2.  CONSTITUENT MONARCHY OF JAPAN  

The King of Japan is different from the King of England 

because the King of Japan is named as a MIKADO, a Deity, a 

supreme being of people. The King of Japan holds highest 

military power. In time of trouble war, the King of Japan has the 

authority to cease hostilities, to start hostilities, to mediate foreign 

countries. The power of King is not affected by Legislative power, 

the King has the authority to revoke or appoint Ministers who are 

not forced in presenting toward Parliament with acceptance when 

they are appointed. The Ministers get blame toward the King, not 

toward Parliament. 

The Japan has been developed fast on the modernism to 

catch the powerful countries because it has been due to the 

prestige and extensive power even it sometimes happens 

dictatorial problem. 

Many weak countries awake to apply the controlling 

regime as Japan and they progress brightly and gloriously for 

short time.  

 

DEMOCRATIC  

 In this regime, the domination sovereignty of whole 

country belongs to people. The people are all persons without 

discrimination of male, female, position, class, old or young age. 



 

Chánh TrΠ ņͧ o 

231 
 

h֯p th¨nh kh֝i qu֝c gia, cho n°n nh©n d©n ĽҼ֯c quyԚn tham dֽ 

vi֓c ch§nh, ĽԊng vԀn dֱng chֳ quyԚn. 

MԊc d½ chֳ quyԚn thu֥c to¨n d©n, nhҼng trong nҼ֧c phӶi 

c· m֥t ngҼ֩i tҼ֯ng trҼng quyԚn h¨nh t֝i cao ĽԜ ch֕ huy v¨ t֡ 

chֵc vi֓c cai tr֗. Trong nҼ֧c Qu©n Chֳ, ngҼ֩i Ӹy l¨ Vua; trong 

nҼ֧c D©n Chֳ, ngҼ֩i Ӹy l¨ T֡ng Th֝ng, do d©n ch¼ng bӺu. T֡ng 

Th֝ng kh§c v֧i Vua, b֫i Vua ĽҼ֯c truyԚn tֹ lҼu t¹n, c¸n T֡ng 

Th֝ng do d©n bӺu cֹ l°n cӺm quyԚn trong m֥t th֩i hӴn nhֵt Ľ֗nh 

l©u hay mau t½y theo m֣i nҼ֧c. NҼ֧c D©n Chֳ c· T֡ng Th֝ng 

g֙i l¨ D©n Chֳ C֥ng H¸a (R®publique d®mocratique). 

LӴi nֻa, nh©n d©n l¨ tӸt cӶ m֙i ngҼ֩i trong nҼ֧c, kh¹ng 

phӶi m֥t l¼c ĽԚu ra tham ch²nh cӶ, cho n°n cӺn phӶi t֡ chֵc c· 

qui cֳ. 

Trong c§c quyԚn duy c· quyԚn LԀp Ph§p l¨ d©n ch¼ng 

tham dֽ d֑ d¨ng v¨ ti֓n l֯i nhֵt. D©n ch¼ng bӺu cֹ ĥӴi BiԜu lԀp 

Ngh֗ H֥i, ֳy nhi֓m cho Ngh֗ H֥i quyԚn chԒ Ľ֗nh LuԀt Ph§p cho 

vַa v֧i d©n l֯i, d©n sanh. V֗ T֡ng Th֝ng d½ng quyԚn t֝i cao cֳa 

nҼ֧c, ban b֝ c§c luԀt ph§p do ngh֗ h֥i lԀp th¨nh. T֡ng Th֝ng l¨ 

ĽӴi di֓n cho qu֝c gia. 

QuyԚn cֳa T֡ng Th֝ng c· khi phֱ thu֥c quyԚn LԀp Ph§p. 

NhҼ ֫ nҼ֧c PHĆP, v֗ T֡ng Th֝ng do Qu֝c H֥i bӺu cֹ l°n, n°n 

quyԚn LԀp Ph§p l¨ tҼ֯ng trҼng cho chֳ quyԚn t֝i cao m¨ quyԚn 

H¨nh Ch§nh l¨ phֱ thu֥c ĽԜ thi h¨nh luԀt ph§p, cho n°n quyԚn 

cֳa T֡ng Th֝ng phӶi phֱ thu֥c quyԚn Ngh֗ H֥i. 

V֗ T֡ng Th֝ng nӺy v¹ tr§ch nhi֓m, v¨ chԒ Ľ֥ nӺy g֙i l¨ 

chԒ Ľ֥ ĥӴi Ngh֗ Ph§p. 

C¸n ֫ M׃, T֡ng Th֝ng do d©n trֽc tiԒp bӺu cֹ l°n, cho 

nên hai quyԚn H¨nh Ch§nh v¨ LԀp Ph§p ngang nhau, tֵc l¨ quyԚn 

cֳa T֡ng Th֝ng kh¹ng hԚ b֗ phֱ thu֥c quyԚn Ngh֗ H֥i m¨ nhiԚu 

khi quyԚn cֳa v֗ T֡ng Th֝ng nӺy c¸n r֥ng r«i hҺn nhiԚu. ChԒ Ľ֥ 

nӺy g֙i l¨ chԒ Ľ֥ T֡ng Th֝ng. 
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People are the unit to crystallize a country, therefore people have 

the authority to attend administration affair to use their power. 

 Although the country sovereignty belongs to people, the 

country needs a representative with highest power to control and 

organize in domination. In the Monarchy country, that person is a 

King, he is a President in Democratic country, elected by people. 

The President is different from the King because the King can 

maintain the continuity of his family while the President is elected 

by people to govern the country in determined period, the period 

is long or short due to each country. The Democratic country 

having a President is called as Republic Democracy. 

 In addition, the people are the persons of country, they do 

not enter the administration at the same time, therefore it requires 

a norm. 

 Among powers, people can enter the Legislative power 

easily and conveniently. People elect Representatives to found a 

Parliament, they entrust the Parliament for power of founding and 

determination for Law how to be corresponding to peopleôs 

interest and life. The President uses the highest power of country 

to promulgate laws founded by parliament. The President is the 

representative of country. 

 The power of President sometimes depends on Legislative 

Power. For example, in France the President is elected by 

Parliament, therefore the Legislative power presents the highest 

sovereignty that the administrative power is dependent in order to 

execute the law, therefore the power of President must depend on 

the power of Parliament. 

 This President is irresponsible, therefore this regime is 

named as Great Parliament of France. 

For United States, the President is elected directly by 

people, therefore the Administrative power and Legislative power 
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VԚ vi֓c LԀp Ph§p, c§c nҼ֧c d©n chֳ hi֓n gi֩, c· nҺi c¸n giֻ hai 

vi֓n (LҼ֭ng Vi֓n ChԒ), c· nҺi s§p nhԀp ThҼ֯ng, HӴ Ngh֗ Vi֓n 

l¨m m֥t (Nhֵt Vi֓n ChԒ). NhҼ ֫ Ph§p hi֓n th֩i, nhԀp ThҼ֯ng 

Ngh֗ Vi֓n (S®nat) v¨ HӴ Ngh֗ Vi֓n (Chambre des D®put®s) l¨m 

m֥t g֙i l¨ Qu֝c D©n ĥӴi H֥i (Parlement). NhҼng ֫ tr°n th°m 

m֥t Vi֓n C֥ng H¸a (Conseil de la R®publique) l¨ cҺ quan thu֥c 

Ch§nh Phֳ ĽԜ binh vֽc c§c dֽ §n cֳa Ch§nh Phֳ. 

Tr°n Ľ©y l¨ n·i vԚ c§c tr֗ quyԚn: LԀp Ph§p, H¨nh Ph§p, TҼ 

Ph§p, c¸n nԒu ph©n t§ch t֕ m֕ ra, d©n ch¼ng ֫ dҼ֧i Ch§nh ThԜ 

D©n Chֳ c¸n c· nhֻng quyԚn nhҼ dҼ֧i Ľ©y: 

1. QuyԚn tuyԜn cֹ, tֵc l¨ quyԚn ֵng cֹ v¨ bӺu cֹ Ngh֗ Vi°n 

Qu֝c H֥i, bԄng c§ch ph֡ th¹ng ĽӺu phiԒu. 

2. QuyԚn b«i mi֑n l¨ b«i b֛ v¨ l¨m t֥i c§c quan lӴi. 

3. QuyԚn s§ng chԒ, tֵc l¨ s§ng kiԒn v¨ ĽԚ ngh֗ LuԀt Ph§p. 

4. QuyԚn ph¼c quyԒt nghǫa l¨ quyԚn quyԒt Ľ֗nh lӴi nhֻng 

luԀt l֓ n¨o tr§i v֧i c¹ng ²ch, c¹ng l֯i. 

5. NhiԚu khi th°m quyԚn phֳ quyԒt l¨ quyԚn phӶn Ľ֝i, kh¹ng 

nh³n nhԀn m֥t luԀt l֓ n¨o Ľ· c¸n hi֓u lֽc nֻa. 

Ngo¨i c§c ch§nh quyԚn, nh©n d©n c¸n ĽҼ֯c hҼ֫ng m֙i tֽ do 

d©n chֳ nhҼ: tֽ do th©n thԜ, tֽ do cҼ tr¼, tֽ do h֥i h֙p, tֽ do tҼ 

tҼ֫ng, tֽ do t²n gi§o, tֽ do l֑ b§i, tҼ do ng¹n luԀn, tֽ do xuӸt bӶn, 

tֽ do kԒt x«, v.v... 

  

KHUYNH HƢỚNG CỦA CÁC QUỐC GIA 

C§c qu֝c gia ng¨y nay, phӺn nhiԚu ch§nh thԜ D©n Chֳ 

thҼ֩ng xu hҼ֧ng c§c chֳ nghǫa x« h֥i, tҼ bӶn, v¹ sӶn v.v... r֟i lӴi 

nӶy sanh nhiԚu ch§nh s§ch Ľ֥c t¨i, ĽӶng tr֗. 
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are equal, it means that the power of President is not dependent on 

the power of Parliament, the Presidentôs power is sometimes 

much more extensive. This regime is named as President regime. 

 About Legislative power, among present Democratic 

countries, some ones still maintain two Institutes (Two-Institute 

Regime), some ones join two Lower Institute and Upper Institute 

to found a Great Assembly of People as Parliament but there is 

one more Institute as Republic Institute as an organ to defend 

projects of Government. 

 The content explained above is about controlling powers: 

Legislative, Executive, Private Law. If they are explained in 

detail, people under Democratic Regime have the following 

authorities: 

 1. Election authority as the authority of being a candidate 

of election and election authority for Representatives of 

Parliament by general votes. 

 2. The revoking authority, it means to revoke and sentence 

official. 

 3. Invention authority, it means to invent and suggest the 

Law. 

 4. Reconsidering authority, it means to the re-deciding 

authority toward laws which are contrary to public interest and 

public usefulness. 

 5. Sometimes, there is one more vetoing authority as an 

opposing authority, it means not to admit a law which still has its 

validity. 

 Beside administrative authorities, people have all 

democratic free authorities such as: state freely, publish freely, 

strike up freely,é 
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Chֳ nghǫa n¨o cȈng c· c§i hay, m¨ chֳ nghǫa n¨o cȈng c· 

c§i d֫. Song ĽiԚu quan h֓ l¨ chֳ nghǫa hay ch§nh s§ch n¨o kh¹ng 

phӶn lӴi quyԚn l֯i cֳa ĽӴi ch¼ng th³ ĽҼ֯c kh֝i d©n ֳng h֥. 

  

CHÁNH TRỊ ÐẠO 

Ch§nh Tr֗ ĥӴo l¨ phҼҺng dung h¸a tinh t¼y cӶ thԜ chԒ 

ch§nh tr֗ ĽӴi Ľ֟ng, th²ch h֯p v֧i quyԚn l֯i cֳa nhҺn sanh khԂp 

to¨n cӺu thԒ gi֧i. 

N·i rԄng Ch§nh Tr֗ ĥӴo xu hҼ֧ng Qu©n Chֳ, th³ Ľ·, 

phӼm v֗ GIĆO TĎNG l¨ v֗ GIĆO CHֲ tr°n c§c v֗ GIĆO CHֲ, 

v֗ HOêNG ĥԑ tr°n c§c v֗ HOêNG ĥԑ, chԆng kh§c n¨o m֥t ¹ng 

Vua ng֟i tr°n m֥t TriԚu Ch§nh oai nghi, m¨ m֥t ¹ng Vua ĽҼ֯c 

tuyԜn ch֙n tַ kh֝i d©n Ľi l°n theo tַ ĽԆng cӸp cho ĽԒn c½ng t֥t, 

m֥t ¹ng Vua kh¹ng c· quyԚn truyԚn tֹ lҼu t¹n, m¨ ch֕ truyԚn 

hiԚn. Ďng Vua Ľ· ĽԂc v֗ do m֥t cu֥c t֡ng tuyԜn cֹ to¨n cӺu 

(£lection Universelle) m¨ ֵng cֹ l¨ chҼ v֗ ChҼ֫ng Ph§p v¨ ĥӺu 

SҼ. NgoӴi trַ trҼ֩ng h֯p do cҺ b¼t cֳa ĥֵc CHĉ TĎN lֽa ch֙n, 

phӼm v֗ GIĆO TĎNG phӶi ĽҼ֯c lֽa ch֙n y theo PHĆP CHĆNH 

TRUYԓN cֳa ĥӴo. 

Ďng Vua ĥӴo kh¹ng ĽҼ֯c Ľ֥c t¨i hay chuy°n chԒ, v³ Ďng 

kh¹ng chԒ Ľ֗nh luԀt ph§p, dҼ֧i Ďng c¸n c· phӼm ĥӺu SҼ c· 

quyԚn xin lԀp, v¨ chԒ giӶm luԀt l֓, v¨ c· phӼm CHһ֪NG PHĆP, 

kiԜm so§t h¨nh t¨ng. LuԀt Ph§p n¨o kh¹ng c· Ľֳ ba Ӹn CHһ֪NG 

PHĆP, kh¹ng c· gi§ tr֗ ban h¨nh. CӺm quyԚn cai tr֗ c· ĥӺu SҼ, 

m¨ h¨nh ch§nh l¨ Ch§nh Ph֝i SҼ. 

Trong ch§nh thԜ tr֗ ĥӴo, quyԚn d©n ĽҼ֯c ĽԊc bi֓t t¹n 

tr֙ng. Coi nhҼ H֥i NhҺn Sanh, tr°n c· hai h֥i: H֥i Th§nh v¨ 

ThҼ֯ng H֥i hi֓p lӴi l¨m cҺ quan cֳa quyԚn LԀp Ph§p, tֵc quyԚn 

VӴn Linh. Nguy֓n Ҽ֧c cֳa nhҺn sanh, sau khi ĽҼ֯c ba H֥i thӶo 

luԀn v¨ Ľ֟ng Ĩ kiԒn chӸp thuԀn, ĽҼ֯c d©ng l°n quyԚn CHĉ TĎN  
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TENDENCY OF COUNTRIES  

 Nowadays, few Regimes of Democratic countries trend 

toward socialism, capitalism, proletarian regime,éthey also 

occurs many dictatorial policies, single-party government. 

 Each doctrine has the good points and bad points. 

However, the importance is that the doctrine or policy which is 

contrary to peopleôs interest is supported by people. 

 

RELIGIOUS POLITICS  

 The Religious Politics is the harmonizing method of 

essence of two concord politics regulations to be suitable for 

interest of human being on over the world. 

 It is said that if the Religious Politics trends toward 

Monarchy, the POPE throne is the HEAD of HEADS, the LORD 

of LORDS, that it is not different from a King sitting on august 

Palace, who is elected from people according to rank order, the 

King has no authority of maintaining of continuity of family 

except for virtue. That King elected is due to the Universal 

General Election that candidates are Censor Cardinal [ChҼn֫g 

Ph§p] and Cardinal [ņӺu SҼ]. Except for choice via mysterious 

apparatus of SUPREME BEING, the POPE throne [GIÁO 

TÔNG] must be chosen according to CONSTITUTIONAL LAW 

OF CAODAISM. 

 The Religious King must not be dictatorial or autocratic 

because He does not found law. Under Him, there are Cardinals 

who have the authority in founding, deceasing law, there are the 

CENSOR CARDINALS controlling His actions. Any law without 

three stamps of CENSOR CARDINAL cannot be promulgated. 

The Cardinals hold the controlling power while the administration 

belongs Chief of Archbishop. 
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ph° chuӼn th¨nh luԀt ban h¨nh. Kh§c v֧i ch§nh thԜ D©n Chֳ, l¨ 

d©n ch¼ng chԆng nhֻng ch֕ c· quyԚn bӺu cֹ Ngh֗ H֥i v¨ T֡ng 

Th֝ng m¨ th¹i, m¨ ֫ Ľ©y nhҺn sanh ngo¨i quyԚn bӺu cֹ Ngh֗ 

Vi°n v¨ Ph§i Vi°n ĽӴi di֓n cho m³nh ֫ H֥i NhҺn Sanh, c¸n c· 

quyԚn ch֙n lֽa c§c quan ĥӴo tַ trong kh֝i d©n r֟i tuӺn tֽ chӸp 

thuԀn ĽԚ ngh֗ thŁng thҼ֫ng tַ ĽԆng cӸp theo ĽiԚu ki֓n Ľ֗nh trҼ֧c, 

cho ĽԒn cu֝i c½ng c· cu֥c t֡ng c¹ng cֹ GIĆO TĎNG. 

NhҺn sanh ĽҼ֯c quyԚn bӺu cֹ, ch֙n lֽa kԎ cӺm quyԚn 

H¨nh Ch§nh tַ trong HҼҺng X« tr֫ l°n. TrҼ֧c nhֵt c§c phӼm 

Chֵc Vi֓c B¨n Tr֗ Sֽ tַ ӷp ĥӴo ĽԒn HҼҺng ĥӴo, ĽԚu do nhҺn 

sanh ֵng cֹ v¨ bӺu cֹ. ChԒ Ľ֥ nӺy gi֝ng D©n Chֳ X« H֥i. 

Ch§nh Tr֗ ĥӴo gi֝ng Ch§nh ThԜ Qu©n Chֳ LԀp HiԒn, b֫i 

luԀt l֓ lԀp th¨nh do nguy֓n Ҽ֧c cֳa NhҺn Sanh, nhҼng Ľ· ch֕ l¨ 

nhֻng luԀt l֓ thҼ֩ng, ĽԊng thi h¨nh Ph§p Ch§nh TruyԚn, tֵc là 

m֥t bӶn cang t§nh HiԒn Ph§p bӸt di bӸt d֗ch do huyԚn di֓u cҺ b¼t 

cֳa ĥֵc CHĉ TĎN truyԚn dӴy. 

Ch§nh Tr֗ ĥӴo gi֝ng Ch§nh Tr֗ TҼ BӶn v¨ kh¹ng cӸm 

Ľo§n sֽ tֽ do tҼ sӶn, t¹n tr֙ng quyԚn l֯i cֳa m֙i ngҼ֩i, ֳng h֥ 

tr² thֵc, duy tr³ trҼ֩ng quan lӴi, nhҼng cȈng gi֝ng Ch§nh Tr֗ V¹ 

SӶn, bԄng c֧ l¨ trong cֹa ĥӴo c· cҺ quan PhҼ֧c Thi֓n. Nhֻng 

ngҼ֩i hiԒn th©n v¨o PhҼ֧c Thi֓n, hiԒn cӶ tҼ sӶn gia nghi֓p cho 

ĥӴo, r֟i v¨o Ľ· t½y sֽ b֡ dֱng cֳa cҺ quan Ӹy, l¨m ra bao nhi°u 

l֯i tֵc ĽԜ v¨o cֳa chung. 

ĥ·i c· PhҼ֧c Thi֓n cho Łn, r§ch c· PhҼ֧c Thi֓n cho mԊc, 

֝m Ľau c· PhҼ֧c Thi֓n cho thu֝c, n·i t·m lӴi PhҼ֧c Thi֓n l«nh 

bӶo ĽӶm tӸt cӶ vԚ phӺn sanh s֝ng vԀt chӸt. 

Trong Ch§nh Tr֗ ĥӴo tuy rԄng t¹n tr֙ng d©n quyԚn m֥t 

c§ch ĽԊc bi֓t, kh¹ng phӶi l¨ kh¹ng Ľ֥c t¨i. 

Trong bu֡i loӴn ĥӴo m¨ GIĆO TĎNG v¨ H֤ PHĆP phӶn 

khԂc nhau, kh¹ng thԜ g³ nԂm vֻng nԚn Ch§nh Tr֗ ĥӴo cho kh֛i 

x§o tr֥n, hoԊc v³ t¨ quyԚn lӼn l֥n, th³ GIĆO TĎNG v¨ H֤ PHĆP  
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In Religious Politics, the authority of people is respected. For 

Popular Council, there are two Councils: Sacerdotal Council and 

Upper Council unified to become an organ of Legislative power 

as the power of All Creatures. The wishes of Human Beings 

discussed, agreed, approved by three Councils are submitted to 

SUPREME BEING for approval to promulgate those laws. It is 

different from Democratic regime, people do not only have the 

election authority for Representative and Envoy representing them 

in Popular Council, but also have the authority of selecting 

Religious officials among people so that they are accepted to 

promote according to rank, condition determined trending to final 

stage of general election toward POPE throne. 

 The human beings have the authority of electing, selecting 

governor of Administration from Religious Village an up. Firstly, 

the Sub-Dignitaries of Administrative Section of Religious 

Hamlet, Religious Village are elected by human beings and the 

candidates are human beings. This regime is similar to 

Democratic Socialism. 

 The Religious Politics is similar to the Constituent 

Monarchy Regime because the law founded is due to peopleôs 

wish, however that is just  the normal law in order to execute the 

Constitutional Law as an immortal Constitution taught 

SUPREME BEING via mysterious apparatus. 

 The Religious Politics is similar to Politics of Capitalism, 

and does not prohibit the freedom of bourgeois, respects 

everybodyôs freedom authority, supports intellectuals, maintains 

the official field but it is still similar to Bourgeois Politics by an 

evidence that there is the Charity Body. People laying down their 

life to Charity Body sacrifice their properties to Religion. After 

that it depends on Charity Bodyôs assignment in order to create 

heavings, interest for public property of Caodaism. 



 

Chánh TrΠ ņͧ o 

239 
 

ֳy nhi֓m cho ĥӹU Sһ cӺm quyԚn th֝ng nhֵt Ch§nh Tr֗ ĥӴo, 

nghǫa l¨ nԂm cӶ ch§nh tr֗ v¨ luԀt l֓ trong tay, tֽ do sֹ dֱng, t½y 

nghi thԒ n¨o ĽԜ dԌp y°n m֝i loӴn. Khi Ľ· GIĆO TĎNG v¨ H֤ 

PHĆP cȈng phӶi c¼i ĽӺu v©ng mӴng l֗nh cֳa quyԚn th֝ng nhֵt. 

Khi hԒt loӴn th³ ĥӹU Sһ phӶi giao quyԚn th֝ng nhֵt lӴi cho 

GIĆO TĎNG v¨ H֤ PHÁP. 

QuyԚn Ľ֥c t¨i cֳa ĥӺu SҼ kh¹ng phӶi l¨ tuy֓t Ľ֝i, b֫i 

theo Ph§p Ch§nh TruyԚn cֳa ĥӴo c· ba v֗ ĥӺu SҼ. Tuy v©n, v֗ 

ThҼ֯ng ĥӺu SҼ c· quyԚn hҺn hai v֗ kia v¨ l¨ ngҼ֩i ch§nh thֵc 

cӺm quyԚn th֝ng nhֵt, song l¼c n¨o cȈng phӶi c· sֽ Ľ֟ng Ĩ kiԒn 

cֳa hai v֗ kia m֧i thi h¨nh ĽҼ֯c. QuyԚn Ľ֥c t¨i b֗ hӴn chԒ ֫ ch֣ 

Ľ·. 

T·m tԂt lӴi Ch§nh Tr֗ ĥӴo kh¹ng ĽԊc bi֓t gi֝ng m֥t 

ch§nh thԜ tr֗ ĥ֩i n¨o hԒt, m¨ trong Ch§nh Tr֗ ĥӴo hӺu nhҼ gom 

g·p cӶ c§i hay cֳa to¨n cӺu, dung h֯p c½ng nhau l¨m th¨nh ch§nh 

thԜ th²ch h֯p v֧i cӶ m֙i ngҼ֩i, trong Ľ· quyԚn d©n ĽҼ֯c thi h¨nh 

t½y sֽ tӸn triԜn cֳa d©n tr², v¨ quyԚn Vua ĽҼ֯c t¹n tr֙ng, t½y sֽ 

bӶo t֟n cֳa nhҺn phong, ta c· thԜ tӴm g֙i ch§nh thԜ tr֗ ĥӴo l¨ 

ch§nh thԜ Qu©n Chֳ D©n QuyԚn vԀy. 

  

CHUNG 
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For hungry status, the Charity Body gives foods. For ragged 

status, the Charity Body gives clothes. For illness, the Charity 

Body gives medicines. In general, the Charity Body takes care all 

affairs of life. 

 In Religious Politics, it respects peopleôs authority 

especially, but there is the dictatorial status happening. 

 In trouble time of Religion, if the GIÁO TÔNG and H  ֤

PHÁP are contrary together, there is no way to hold order of 

Religious Politics steadily from disorder or heresy power. The 

GIÁO TÔNG and H  ֤PHÁP entrust the union power of Religious 

Politics to CARDINAL, it means that the Cardinal will hold both 

politics and law, will use the power how to put down the revolt. 

At that time, GIÁO TÔNG and H  ֤PHÁP also lower their heads 

to obey the mission of union power. When the revolt is finished, 

the CARDINAL must hand over the union power to GIÁO TÔNG 

and H  ֤PHÁP. 

 The dictatorial power of Cardinal is not absolute because 

according to the Constitutional Law of Caodaism, there are three 

Cardinals. Although the ThҼn֯g ņӺu SҼ [Blue Cardinal/ Cardinal 

of Taoism] has much more authority than two other Cardinals in 

holding the union power, however he must always have the 

decision similar to the idea of two other Cardinals when executing 

something. That is the limitation of dictatorial authority. 

 In summary, the Religious Politics is not specially similar 

to any Secular politics, the Religious Politics collects all good 

essences of world, amalgamates everything to create a suitable 

regime corresponding to everybody. In regime, the peopleôs 

authority is executed depending on the intellectual standards of 

people and the Kingôs authority is respected depending to 

humankindôs customs. We can name the Religious Regime 

provisionally as a Democratic Monarchy regime. 

GENERAL  
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Bͩn dΠch anh ngυ Ch§nh TrΠ ņͧo này ch a̯ hoàn 

chΞnh, v n͵ là b nͩ th oͩ, chγ bΫ khuyΔt chΞnh sσa. Khi hoàn 

thành, b nͩ quyΖn sΒ dâng lên cho Hίi Thánh. 
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